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ADVERTISEMENT 


The chief aim in this work is to exhibit the outlines 
of Hindustani grammar on a reduced scale, yet so, that 
no material object may be passed unnoticed or ill de- 
fined. The rules of Prosody, however, in Hindustani 
being, like those of the Persians, borrowed from the 
Arabic, are omitted altogether; partly because they 
occur in various other works, and partly because they 
seem an object of but little moment to European stu- 
dents of this dialect in general : and, the chapter on 
Syntax is limited generally to such peculiarities, as 
differ from the idiom of the English. 

To determine pronunciation in the Persian character, 
the Arabic vowels and other orthographical marks are 
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vi 

noted, where they may appear requisite for that pur- 
pose and can he introduced : yet, the vowel fat’ ha is 
commonly omitted, and ought in most instances to 
be understood if some other vowel or Jazm is not 
marked; except, however, before the waw-i-maj’ hut 
and the ya-i-maf hul, which, being incapable of the 
Arabic notation, are necessarily designated without 
any vowel preceding; and, except after a final con- 
sonant, which is always silent when no vowel is written 
with it. - ' 1 •’ 

- - E !' • i. , I . - '■ It'ii . ■ 

In the Persian characters, too, the letters cj and a 
are here marked thus J, a, *3 when used to repre- 
sent the Indian 5T ; though, it may be noticed 

that not only this expedient is adopted by the people of 
India, but the distinction is very commonly made by a 
small t written over these letters. The round form of 
the letter * is, also, here preferred when it is subjoined 
to another consonant for the purpose of representing 
some aspirated Indian letter ; as kha for ipfT : but, 
the long form is distinctively used in other cases ; so 
kahd for And, for the guidance of learners in 
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ADVERTISEMENT. vii 

the pronunciation, the Jtl i or nasal hum, is when 
final, in the body of this work, .distinguished by an 
additional point superscribed ; as ^ : in the most com- 
mon practice, however, of; the people of India, which 
is generally followed in the Appendix, it is denoted by 
w simply. ' 

. ■i'll. : :v ' n< •/ o';;! 

To facilitate the progress of learners, the pronun- 
ciation of Hindustani words or combinations of letters, 
used at the beginning of the work, is deciphered in 
Roman characters : but, the Arabic letter ^ after the 
practice of Meninski, is signified by a small figure of 
itself, thus ' : and the Sanskrit viaarga (:) or the final 
> called ^ytair- v/U is not noticed in the Roman charac- 
ters ; it being almost imperceptibly if at all sounded. 

Some of the rules for the inflection of Nouns, Pro- 
nouns, and Verbs, given in the third, fourth, and fifth 
chapters, are divided into two parts ; the first division 
containing what is most general or most important, 
whilst the second comprises the anomalies, the par- 
ticular variations, or observations of inferiour moment : 
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ADVERTISEMENT. 


so that, the learner may at discretion commit to memory 
the first part only, or the whole. 

From the copious list of the most common verbal 
roots, in the Appendix, a great number of useful words 
may be derived, by changing the neuter into active or 
transitive, and the latter into causal verbs ; and, also, 
by observing what portions of a verb may be used 
substantively, agreeable to the methods of derivation 
explained in the Grammar. 

To Mr. Charles Wilkins, well known in the various 
departments of Oriental literature, the specimens of 
writing in both the Persian and Nagari characters are 
wholly due ; but the author gladly seizes this opportu- 
nity of acknowledging, that he is under still weightier 
obligations to that gentleman, for advice and assistance 
liberally imparted in many other respects. 

In this impression several additional remarks, which 
experience in teaching and further acquaintance with 
the language point out as likely to be useful to 
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XI 


learners, have been inserted ; yet, through the use of 
a more convenient type, as well as by reason of making 

a few slight alterations in the work, the size of the 

>i i . ■ 

volume has not been enlarged : and if, as is hoped, by 
the additions and alterations now introduced, the study 
of Hindustani be rendered still somewhat more easy, 
the object sought in making them will have been at- 
tained. 


A . V 1 

1 

• . - J . 
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CORRECTIONS. 


Page 12, line 1, for waa-i-maj’hul read aaw-i-maj’hul 


25, 

— 

9, for 


• 1 • 


33, 

— 

21, for 


i_! ' 

dte>V 

36, 

— 

10, for 

'■Sf* 

— 

s£r- 

51, 

— 

2, for 

dr- 

— 

dr* 

56, 

— 

8, for 

contract 

— 

contact 

70, 

— 

•14, for 

u 

— 


80, 

— 

10, for 

ijsu 

— 


138, 

— 

7, for 

v r> 

— 


— let), 

— 

4, for 

y* 

— 


171. 

— 

5, for 

i. 

■i~vr 

— 

4. 

y-*.v 

— I 

— 

9, for 


— 

■V" 

176, 

— 

16, for 

*»c 

IiXmI 

— 

M 
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OF THE 

HINDUSTANI LANGUAGE. 


CHAPTER I. 

The Alphabets and Orthographical Marks. 

The dialect most generally used in India, especially 
among the Muhammadan inhabitants, the officers of go- 
vernment and the military, is called Urdu (camp) or Urdu 
zaban (camp-language), which seem to have been its first 
and most appropriate appellations: but, it is also termed 
Rekhta (scattered), on account of the variety of languages 
interspersed in it; though this name is said to be more 
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A GRAMMAR OF THE 


peculiarly applied to poetick compositions, formed, in 
the language here treated of, agreeable to the style and 
metre of the Persians : from the regions in which it has 
become current, it is moreover called Hindi and Hindus- 
tani. The groundwork of it appears to be the HindavT, 
formerly prevalent in the extensive empire, of which 
Canoj was the capital ; * or, the existing dialect of the dis- 
trict of Braj, called Braj Bhakha. With the previous lan- 
guage of the country, however, freely altered in many 
respects to suit their idiom, the Musalman invaders and 
rulers incorporated a great number of Persian, Arabic, 
Turkish and other words ; thus forming the modern Hin- 
dustani. Such being the various sources whence it is 
derived, it is found written in the Persian or Arabic, as well 
as in the Devanagari or proper Indian, characters. These 
two alphabets will, therefore, now be given in the first 
place, together with the subsidiary marks or signs adopt- 
ed in the use of them. 


* See Mr. Colebrooke’s Dissertation on the Sanskrit aud Prakrit 
Languages, in the seventh volume of the Asiatick Researches. 
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PERSIAN ALPHABET.* 


Names of the 
Letters. 

Letter*. 

In Roman 
Letters usually 
denoted by 

Names of tl»e 
Letters. 

Letters. 

In Roman Letters 
usually denoted by 

uj31 alif 

1 

a, a, i,u 

oU swad 

u» 

S 

^ he 

<-r> 

b 

oU zwad 


Z 

^ P e 

V 

p 

^yo toe 

l 

t 

J te 

iZ* 

t 

zoe 

e IS > 

b 

* * *• * , 

J ,?e 

<L> 

s 

^ am 

t 

» a, i, u, 4c. 


z. 

j 

ghain 

i 

g h 

^ che 

s 

ch 



f 

v <^ Aef 

c 

h 

■ >U kaf 

J 

k 

\fkhe 

i 

kk 

i_ilS kef 

cJ 

k 

Jlo dal 

J 

d 

^ gif 

df 

g 

Jlo zal 

6 

z 

pi le m 

J 

l 

sfj re 

j 

r 

mim 

r 

in 

^ze 

j 

z 

uJ> nun 


n 

zhe 

A 

J 

zh 

yj, wao 

> 

w,v,u,o,au,4c. 

t-T* sin 

U“ 

s 

o* he X 

•**«■»* 

h 

shin 

LT 

sh 

^ ye 


y, i, e, ai, 4c. 


* The characters of this alphabet arc read from right to left, 
t Called by way of discrimination ( ha-i.hutlj) as the other 

t He is termed (ha-i-hamaat) or ^1* (/ta-i-mudawwara). 


B 2 
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The short vowels and other orthographical signs are, 

" j>) (zahar) or ( fat 9 ha ), denoted by a. 

C -■ bz 

(*er) or jJl ( kasr ) or *jJ> {kasra) y denoted by i. 

' iJ-j ( pesh ) or ^ (zatnm) or -u* (zamma), denoted by u. 

*1* z 

* (hamza) which is always initial in a syllable, and 
which is uniformly moveable or accompanied by one 
of the vowels above noticed, whilst alif is always 
quiescent or devoid of them : so, in i_>l ( ab ) the first 
letter is rightly termed hamza ; but, in h (bu) the 
second is alif. 

‘or * *j*. ( jasm ), which shews that the subscribed letter 
is fff ( sukiti ) quiescent, that is, having no vowel to be 
sounded after it. - • , - 

*“ ( matlda ) or ( madd ), which placed over 1 (alif) 

called then ( alif-i-mamduda ) extends its sound ; 

hamza and alif being in such cases united : so in i_>7 
(t.b) water. 

~ jjjlU (tashdul), which shews that the letter underneath 
must be pronounced double : so, in iL (sunna) to hear. 
■* j-oj (wasl), which serves to join together two Arabic 
words, the latter having the article Jl («/) prefixed, the 
vowel of which is dropped in pronunciation; as fi I 
( akhiru-l-amr ) the end of the affair: and, the J (lam) is 
converted in sound to the next following letter, if this 
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be ocj ^ jjj y-ylyOgitt J or u , which then takes 
tashdid, and is pronounced as double ; so, ^U! ^ 
(awe mmu-n-nas) the common people. 

To these may be added the Arabic ( tanmn )* 

formed, in writing, by doubling the vowel with which the 
word terminates, and subjoining ulif if that vowel hap- 
pens to be fat' ha ; so, ( khususun ) ( khususin ) 

Uj-ai (khumsan) particularity, particularly : the vowel in 


* Of the terms here used, jj ami yj and are Persian words, 
the rest are Arabic, yj above and yj under are given as names to the 
vowels from their respective positions : before, on account either 

of its being placed a little before the consonant which it follows in 
utterance, or of its being sounded at the fore part of the mouth : 

b 

opening, because the vowel is pronounced with the mouth open : ^ < 

b 

or i \j£ breaking, because the voice is broken, as it were, in the 
enunciation: or contraction, from the manner in which the 

b 

lips are drawn together : compression, as it is uttered with a 

b 

slight compression of the throat : ^y>. amputation, because the letter 
over which it is placed is severed from the following in pronunciation : 
o^c or extension, because it prolongs the enunciation of a letter : 

«< b 

A. a ‘,7 corroboration, as it doubles the power of a letter : amjunc- 

b 

tion, from its joining together words : niination, or addition of 

the sound of the letter (nun). 
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such cases taking after it the sound of w (nun) from 
which letter the term is derived. 


Most of the characters in the Persian alphabet admit of 
some change in appearance when combined with each 
other ; the damans or final curves of many, and the ap- 
pendant line of the mtm, being omitted before a subse- 
quent letter in the same word: the characters 1 a i jjj 
and j however, admit not of curtailment in any shape, or 
of having any letter subjoined to them, except occasion- 
ally in the broken or running hand ; and the usual com- 
pounds IS ( ka ), If ( ga ), 1 or 3 (la), and 1 (ha), might arrest 
the progress of the learner, were they not here submitted 
to his observation. 

The Arabic names of the letters, as well as the Arabic 
or Persian letters and descriptions of various combinations 
of letters, which are adopted to represent peculiar ele- 
mentary sounds in Hindustani, &c. will be given in the 
Appendix. 
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THE DEVAN AGARI ALPHABET 


VOWELS. 


3T a, -3TT 

a; X. i, 

t *; 3 m, 

3 u; ^ ri, ^ rt; f 

in, f 

T? (rt;f 

s: <>, £ 

ai ; o, 3^ an ; 

* 

h, n or m 

; ! ah (final h silent) or a. 


CONSONANTS. 

cfi ka, 

^ kha; 

*T g“> 

I sl gha; 3- nga.-f- 

^ cha , 

5 chha; 

3Tj'a, 

5T jha; nya.-f- 

2" ta. 

3" tha; 

^ da,% 

<* dha ;\ °T na. 

<T (a, 

tha; 

K da, 

V dha; *T na. 

V pa, 

^ pha; 

* ba, 

*T bha; *T ma. 

*r ya, 

X ra, 

la, 

va. 

ST sa,% 

sAa,§ 

TT sa. 

^ ha. SJT kiha.% 

* Read from left to right. 

f These letters are very rarely, and some of them, perhaps, never 


used in writing Hindustani; but they exist in this alphabet as necessary 
for the language to which it was originally applied. 

I Z? and <?" are frequently pronounced rather as ra and rha by 
reverting the tip of the tongue to the palate; and, to denote this 
variation, a point may be subscribed, as ? ra, Y T^ a - 

§ ST has properly the power of t uttered by applying the tip of the 
tongue to the forepart of the palate ; but, it is also generally adopted 
to represent the Arabic (shin): ^ is sometimes sounded as kha : 
and as chha. 
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The above forms of the vowels are always used when 
alone or at the beginning of a syllable ; after consonants, 
however, there is no character for ■3f and the rest are 
denoted by the following letters : 


> i 


.«;* l P * <2 fr»: 


T t ; ft, ~T t; 0 ^ u; t ri 

e, at; To, T au. 

Though, in repeating the alphabet, it is usual to say 
a, a, i, t. See. ka, kha, ga, gha. See. simply, as noted above; 
yet, in naming the letters, 'hi (Aram) or 'hK (kar) is 
generally added to the sound of each : so, 3f c hH. ( akar ) 
the letter -3T, 'h'tiK ( kakar ) the letter ^i; but * the mark 
for a silent nasal is called I ( anusmara ), as : (final 

h silent) is termed : (vharga). 

When standing alone or commencing a syllable, and 
when following a consonant in composition, the vowels 
are thus used : 


^ l c hl if^h' C'ht ’'If 1 

aka . aka . iki . ikt . ulcu . uku . rikri . rikri . Iriklri. 

Iriklri . eke . aikai . oko . aukau. 

The vowel -3T is never written, except at the beginning 
of a word ; and its sound is inherent in all open conso- 
nants, which no other vowel follows, or which have not a 


* See note f in the preceding page. 


Digitized 



HINDUSTANI LANGUAGE. 


9 


mark of elision subscribed, as at the end of f%J[(dis) 
region. But, if two or more consonants meet together, 
without the intervention of any vowel in the pronuncia- 
tion, they should coalesce and become one compound 
character. Such compounds are formed in various ways; 
either by placing the body of the subsequent consonant 
under the first ; by blending them together, in some par- 
ticular instances ; or, most commonly, by arranging them 
in their usual order, yet so that their bodies as well as 
heads may be in contact, the perpendicular stroke being 
omitted in every letter, that when used alone requires it, 
except in the last; so, kl, ddh, tsny : some con- 
sonants, however, retain the upright stroke though 
another be subjoined, as e t' = N kky: and, in a few of the 
compounds, little or no resemblance appears to the simple 
letters; as in iT jny, ksh: and, the letter T when im- 
mediately following a consonant takes a peculiar form 
beneath it, as Pi kr, SC dr; but, when in the middle of a 

word it is immediately followed by a consonant, it is 

rv e e 

placed above in the shape as Pi rk, P” rg; and this letter 
is in grammars generally called tPi (reph or repha).* 

To denote such Arabic or Persian letters as have no 


* The most usual compounds of the consonants, in the Devanagari 
characters, are given on the plates subjoined to the work. 


C 
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exact correspondents in the Nagari alphabet, the follow- 
ing characters, being the letters which approach nearest 
in pronunciation, are commonly used in writing this lan- 
guage ; and, though not the practice of the people of 
India, points may be adopted beneath the letters in such 
cases to shew the extraordinary use made of them : thus. 


FT 

for 


rf 

for 

k 


— 

z 

3T 

— 

b 

w 

— 

z 

3T 

— 

t 

3T 

— 

3 

3T 

— 

t 

• ? 

— 

J 

CR 

— 

i 

3T 

— 

4 

J 


— 

J 

FT 

— 

u° 

I (final) \ ( alif-i-maksura ) 

3T 

— 



for 

' (tannin) 


In certain European works, however, the following 
characters have been preferred to some of those before 
given, 


for i_> cj _ ^ w i j j b ^ j ^ 

but such distinctions are not usual in the manuscripts of 
the natives. 

A single stroke thus I is used at the end of a hemistich 
and a double one thus II at the end of a distich, as well 
as on other occasions, to mark the divisions in composition. 
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CHAPTER II. 

On Pronunciation. 

I 3T a. According to the orthography of the Arabs, initial 
alif (1) has no sound but that of its accompanying vowel, 
which, in this case, is fat’ ha (') ; and, as pronounced 
in Hindustan, it resembles the English u in up, fun, or 
the French e in le. 

T 3TT a, like a in all, or aw in bawl; being the foregoing 
letter prolonged in sound. 

1 X > » as » in Jin, being the power of the vowel kasr (,) 

* 

merely in the Arabic character. 

^ t, as ec in peer; being the last doubled in sound. 

1 ~S u, like oo in wool; or as u in pull, full; being the 
power of the Arabic vowel zarnm (') simply. 

y 3 «, as the last prolonged in utterance ; or, as oo in 
cool, fool. 

5T e, as ai in pair or a in fate. This is the sound of 
yd-umaj’hul, apparently so termed because not known 
in the Arabic ; and, though of frequent occurrence in 
the Persian language, it has no peculiar mark or cha- 
racter to distinguish it. 

J\ ai, like i in dire, bite, or ei in height ; being, in 
Arabic, a compound of fat’ha and ye quiescent. 
c 2 
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j\ 3ft o, as o in bone ; being the power of waw-i-maj’hul, 
so termed because unknown in Arabic ; and, though of 
frequent occurrence in the Persian language, it has no 
distinctive character or mark in the Persi-Arabic or- 
thography. 

3ft au, like the German au, or the English ou in our ; 
being, in Arabic, acompoundof fat'ha and zrf o quiescent. 

<_> ^ b, as the English b. 

+ 1 bh, as b with an aspiration, sensibly expressed, yet 

closely as one individual letter. 

u 'Tp, as the English p. 

Qi ph, as p with an aspiration, sensibly though closely 
expressed as one letter only. 

c,* t, as in tube nearly ; being uttered softly by apply- 
ing the tip of the tongue to the roots of the front upper 
teeth. 

j ST th, like the last, sensibly aspirated, yet closely as 
one individual letter. 

ii?(, as t uttered by reverting the point of the tongue 
on the palate, and sounding the letter up in the head. 
This t and the d following are pronounced by turning 
and striking the tip of the tongue higher ou the palate 
than in uttering the English letters of these forms ; 
whilst the (rT) and j (<Q are prolated with the point of 
the tongue on the roots of the front upper teeth. 
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j 3” th, as t with an aspiration, sensibly but closely ex- 
pressed as one letter. 

cj f, as s in tin by the Indians ; but, by the Arabs 
more like th in this. 
as j in judge. 

4 *. STyA, as j with an aspiration sensibly uttered toge- 
ther. 

5 ch, as ch in church. 

+»■ <5 chh, as ch with an aspiration sensibly expressed to- 
gether. 

49 - ?! chh, as the last described. 

c ^ A, as h forcibly expressed. 

£ J9 1 kh, a peculiar guttural sound formed with a slight 
tremulous motion of the throat, like the Scottish gh or 
the German ch. 

0 d, as d in dew nearly ; being softly uttered by apply- 
ing the tip of the tongue to the roots of the front 
upper teeth. 

u dh, as d with an aspiration sensibly yet closely ex- 
pressed as one letter. 

5 3 d, as d in dull nearly ; but, this letter, like the t pre- 
ceding, must be uttered by striking the tip of the 
tongue on the palate : see under <i <T /. 

3" dA, as d with an aspiration sensibly uttered toge- 
ther. 
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j 3T z, like z in zeal by the Indians ; but, by the Arabs, 
as dh. 

j X r, as r fully sounded with the tongue vibrating on 
tiie palate ; or, as in the French amour, 
j ri, as ri in the English word river. 

'A .{**> as last prolonged in sound. 
j ^ r, as r pronounced with the point of the tongue re- 
verted on the palate, like as in uttering or j. 

»J X rh, as the last, aspirated. 

; z, as z in zeal. 

j zh, as s in the English word pleasure: or, as the 
French j in jour. See. 

FT s, as s in sin. 

\J. 5J sit, as sk in shine. 

If s, ass in sin by the Indians. 

^ 3T z, as z in zeal by the Indians, 
t rT t, as t in tub nearly by the Indians, 
t 3T z, as z in zeal by the Indians. 

^ 3f a, this letter, with the Arabs, is a guttural conso- 
nant of peculiar utterance ; by the Indians, however, 
it is often but very slightly if at all pronounced ; and, 
the mere vowel used with it is noted, in the Nagari cha- 
racter, when it exists at the beginning of a syllable; so, 
in that character, for j, 3T may be adopted ; for V, 317 ; 
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for L , for f ; for for £, 3; for ^ ; for 

y, #•* 

j_ JT gh, as g uttered in a peculiar manner deeply from 
the throat, much like the Northumbrian r; or, as the 
sound gha, gha, gha, formed in gargling. 

<-> /, as/ in Jin. 

as k uttered with the root of the tongue pressed 
back on the throat, so as to check the voice gently and 
to occasion a clinking sound, 
cf “R Ar, as A: in king. 

kh, as k with an aspiration sensibly expressed. 

/ ^ kh, as the last described. 
efTfg, as g in give. 

4 ^ gh, as g with an aspiration sensibly expressed. 

J *51, as the English l. 

I» *T m, as the English m. 
w *T n, as the English n. 

w ory * 71 , a nasal sound merely, like that of the French 


* In the Roman characters, following the practice of Meninsky, the 
letter ^ when initial in a syllable is here represented by a small form 
of itself written over its subsequent vowel ; ami, when in the middle 
or at the end of a syllable, by the same mark placed after the vowel 

t a ^ „ 

which goes before in pronunciation ; so, J;- akl, mu . 
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in sans, bon: but, by the Nagari character any nasal, 
when silent, may be represented. 

0 or ^ ^ n or ng, like the nasal last noted ; or, as ng 
in king. This and the two next following letters are the 
nasals, according to the Indian orthography, before the 
consonants of their respective classes ; but in writing 
the Hindustani, they are generally denoted by the cha- 
racters last described, and pronounced as such. 

y or ^ ^ ii or ny, uttered nearly as the last preceding ; 
or, more properly, by pressing the whole breadth of 
the tongue into the hollow of the palate, the tip turned 
downwards, and by forcing the sound through the nose 
with the mouth open : something likegn in the French 
digne. 

yor y OT n, as n sounded with the point of the tongue 
reverted to the palate. 

} ^ v or a’, as v or w in English ; or rather a sound be- 
tween them : in the Arabic characters, however, this 
letter subsequent to fat’ ha, becomes an; to zu>mn,u; 
and, when maj'hul, it is sounded o, as before noticed. 
But, in some Persian words, 3 (srao) though written is 
omitted in pronunciation, a slight sound of zamm (') 
only being imparted by it; as, (Je/neab) sleep, 
(khush) pleasant. When thus used.it is called 3 \ } 
(uaa-i-ma'dula) the passed by uao ; and, may in the 
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Nagari characters, if the } is actually written, be dis- 
tinguished by a point underneath, as well as in the 
Roman, so ^ w or «. 

* h, as h in the English horse, house: when final, how- 
ever, in Indian and Persian words, this letter is some- 
times but very slighly if at all sounded, being then 
termed f\*(hd-i-mukhtafi) concealed he, in Arabic; 
in which case, it may be denoted by 5 ( visarga ) in the 
Nagari character, and may be omitted in the Roman.* 

^ y, as y in the English yoke, your ; in the Arabic 
character, however, this letter becomes, together with 
the preceding vowel, if fat'ha, ai ; if Icasr, i; and, if it 
is maj’hul, it is sounded e, as noticed above. When, 
moreover, in some Arabic words, a ye final is preceded 
by fat’ha, it is then called t JT ei~ < ( alif-i-maksura ) ab- 
breviated or restricted alif ; and, being pronounced as 
alif, it may be denoted in the Nagari and Roman cha- 
racters thus, T a, and sounded as these letters ; so 

(tafia); but when joined in pronunciation to a fol- 
lowing word, it has the power of fat’ha only, as, ^ 
( ala-s-sabih ). In certain Arabic active participles, as 


• At the end of certain Arabic words, this letter may be found written 

l P 

with two points above it, when it takes the sound of oj ; so, in 
jOjl \ {jshulafalu-l-hind ). 

D 
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well as in some Persian words, too, the letter ,» imme- 
diately following an alif takes, like the hamza-i-mu- 
laii/antt to be noticed in the Appendix, the sound oft or 
kasr only ; so, in (kail) and in JLj'UjT 3TT3TJT73[5R 

( azma’ish ). 

\ an, ) 

f as the respective vowels with tljp sound of 
. VI in, V _ w 

m l (*T) superadded. 

i«l un, 1 

We may further remark that, in certain Arabic words, 

1 ( alif) is sounded though not written ; and, in some 
instances, it is represented by another letter ; but, in such 
cases, the actual sound had best be attended to in the 
Niigari and Roman characters: so, aUt ■SfWn? (alldh) god, 
»jU (salat) prayer. 


CHAPTF.R III. 

On the Noun. 

1. The Arabic term name, tioun, is applied by the 
Muhummadans not only to nouns substantive, nouns adjec- 
tive, and nouns of number, but to the pronouns as well as to 
the past and present participles : for Europeans, however, 
the divisions and terms of grammar, to which they are 
accustomed, may prove most convenient, and will there- 
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fore be here generally adopted ; but, the grammatical 
terms, borrowed from the Arabic and applied by the 
people of India to the dialect here treated of, will be sub- 
joined in the Appendix. 

2. Nouns may be divided into primitive and derivative, 
substantive and adjective, as well as into masculine and 
feminine. Those which apparently proceed from no 
other word in the language, are primitive ; but, on the 
contrary, such as spring from verbs or other nouns may * 
be termed derivative . A noun substantive is the name of 

a thing whether real or imaginary : an adjective is a word 
attributive of some quality or distinction to the substan- 
tive with which it is used. Thus a horse , is a primi- 
tive noun substantive, and goody an adjective of the 

same description; but ,Jy speech is derivative from 

* 

o 

speak , as Indian is from joa> India. 

3. With respect to gender, some nouns may be discri- 

minated by the well-known sex of the beings to which 
they are applied; as, a wife , ^ a husband: in 
others, the finals »\ (a) T (a) (a«) frequently denote mas- 
culines ; as ( t ) ^ (zri) llj ( t ) ( sh ) u (») do feminines : 

but, most pure Sanskrit and Arabic nouns ending in T 
(5), and some of the latter tongue terminating in t\ (a) are 
feminine. As to the letters of the Persian alphabet, the 
names of ^ i j h \»jjj are feminine, 

d 2 
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and those of the restare masculine. Arabic verbal nouns 
of the form are perhaps all feminine, except jjyu 
fleeing to God for protection, which is masculine. 

Rules, however, on the subject of gender are ex- 
tremely vague in the Hindustani ; and, practice in the lan- 
guage must be appealed to as the only sure guide: for, 
though water, clarified butter, curdled milk, 
^ life, a pearl, are perhaps the only words termi- 
ftating in which are masculine, unless by nature: yet 
many ending in czj (t) (sit) or u (n) arc of that gender 
and consequently exceptions to the foregoing remarks. 

and a human being, ^JL>\ a client, and fiy 

and ff a servant, fS an infidel, and the like, are naturally of 
both genders, because applicable to either sex ; and some 
words, such as Jj care, f*. life, may be used indifferently 
as masculines or feminines. 

4. Feminine nouns are obtained from masculines by 
changing the finals of the latter, if *1 (o)T (a) U (yd) f (an) 
ft (yan) or f)(t), to (i) (in) J (an) or J (in) ; as 
a princess , from a prince ; a daughter , from 

a son ; from foreign ; from fy^s tenth ; 

from fAj left (not right) ; a washerwoman, from 
a washerman ; a bride, from l fa a bridegroom : and, 
if the last letter is any other vowel, or a consonant, the fe- 
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minine is generally formed by the addition of the above- 
mentioned terminations, or of T (a) ^ (m) JF (ain) ( yan ) 

o // 

or (cyan) ; so dju a doe , from ^ a deer ; &U the female 

* 

o o 

of a leader; a peahen, from jr > a peacock ; 

o ^ v x /a 

from a sweeper; ^Lj the wire of a Uy shopkeeper; 
the wife of a religious preceptor. With Persian words, 
however, j is generally used to distinguish the male, and 
ajU the female ; as,y j-A a tiger, ajL jJ* a tigress; ft j a bull ', a 
j\T t&c a cow : and the feminines of Arabic nouns are some- 
times had, according to the idiom of that language, by 
subjoining A (a) to the masculines; so a queen, from 
tiSU a king . 

5. In number, most nouns may be either singular or 
plural. The termination a! (a) orT (<) of masculines in the 
nominative singular becomes (e) in the same case of 
the plural ; except the words lai. God, 1^1 a noble or nobles, 
a poet , L» a doctor , Ud,* a prince, El master , hU father, 

* 

^ ^ v 

t v father, \jj~c a prince, melancholy, a beggar, a 

+ * 

m + f # 

leader, \La* pure, liberal, \i\j wise, Ij-j produced, Ej sublime , 

C o/ -/•/ 

evident, ^disgraced, prepared, which, with a very 
few more, chiefly proper names or adjectives, ending in T 
(a), as well as masculine nouns of all other terminations, are 


• This word is sometimes inflected ; as, ^\j or or • 
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the same in the nominatives of both numbers. Feminine 
nouns, whose singular termination is (*), assume ^7 (an) 
for the nominative plural ; and, to other feminines (eti) 
is added for the same purpose. So, cups, from s!b ; 
bops, from tfji ; girls, from Jj ; books, from 

Nouns, however, borrowed from the Persian, are 
sometimes made plural, agreeable to the rules of that lan- 
guage, by the addition of w T-f* (an) U (ha) or (jut) to 

b 

the singular; as, u UL cupbearers, from ^L; l^lb years, 
from JL ; tzA*ry> provinces, from pj*. But Arabic nouns, 
also, frequently assume, in the plural, the various forms 
peculiar to the Arabic ; of which the most common are 
like isjIoj Ly* beings, from uyrr > jW news, from 
elements, from ; ul the learned , from jJW ; hjhi letters, 
from Li; bA prophets , from and, sometimes the Indian 


* If the singular ends in nun-i-ghunna, this letter is usually dropped 

* * - 

before the terminations of the plural ; as, traders, from ^bj ; 
eyebrows, from 

, t' * 

t Words ending in t called ^eue'* |/la change that letter to i %f 
(go/) before this plural termination; as, Jfjjb ( mandagdn ) from 
»jjU (manda) tired, left. 
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affix (ari) is superadded to these plurals of the Arabs ; 
as, instead of from ^ an order. 

6. Before postpositions, expressed or understood, mas- 
culine nouns, ending in »1 (a) T (a) or (an), generally 
convert those finals to ^ (e) (e) or (eri) respectively, 

in the singular; and, if ^ immediately precedes a final 1 
the former is usually dropped in the inflection : but, the 
words described in the preceding paragraph ds exempt 
from change in the nominative plural, remain also unin- 
flected in the singular. Masculines of other terminations, 
and all feminines, admit of no change in the singular. 
The inflections of the plural are denoted by the affix ^ } \ 
(on),* except the vocative, in which it is usually 3 \ (o); 
and, before these terminations, masculine nouns that have 
converted »1 (a) or T (a) to (e), as well as all femi- 
nines, drop the nominative sign ^ \ (e) (an) or ^1 (erf), 
but other masculines remain entire. So \£ the slave’s 
from f <£& to the horse , from of another, 

sr 1 uij A f rom the fifth, Jk to the left, Jhi for the 
* 

sake of God, ^ on account of the prince, jfi in the 


• In the Braj dialect, however, y or ^ is added for this purpose j as, 
God of gods ; ^ from the eyes ; and, in Hindustani, 

such a word as yli (patiw) afoot becomes {punon), Ac, 
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house, among the slaves, on horses, 

J~\ ^ before the wise, ^Uj near princes, J ^ £ 

• ° - * 
behind the houses, ^ ^ Jrom among the girls, ^\sS 

u^jb on the subject of books. 

Words of two syllables, moreover, the first of which 
has any short vowel, and the second ' (zabnr), drop the 
latter when any termination beginning with a vowel is 
affixed ; so, a year becomes *£>■ a place : 
and, on the contrary, nouns ending in \ (a) unchangeable 
may assume ^ (y) before the affixes of the plural ; as J\ 
jA. 0 mothers from U, ^ ^ty with medicines from ly. 

7. To form the various cases, besides the nominative, 
in which nouns may be regarded, postpositions are gene- 
rally used with them in their inflected states, if capable 
of inflection, as before explained : thus, 

For the genitive, or relative case, or or 1$ of. 

For the dative > i or /&c.<o, for, See. 

>or final case, < v 

For the accusative ) or f &c. 

{ initial or > or ^ or ^ 
instrumental,) ^ or 

locative, \ H <" * on, at. 

\ ur* in, among. 

Of these postpositions K alone varies so as to agree with 
the noun, which denotes the issue, attribute, or appendage 


> from, by, with, &c. 
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of the genitive;* and, in the common construction of the 
language, this noun immediately follows the postposition : 
thus, before a masculine nominative singular IS (ka) is used, 
as IS the slave' s horse ; before a masculine singular 

acted upon by another postposition, or before a plural of 
the 3ame gender in every case, ( ke ), as f ^ to 

the slave’s horse, the slave’s horses, or 

to the slave's horses ; and, before a feminine noun 
in every case and number, ^S ( kt ) is adopted, so ^ 
the slave’s mare, or <4*4 *Ae slave’s mares. 

The rest of the postpositions admit not of change, 
and are used as f U-t, or ^ ^ to the prince or the 
prince ; ^ from the prince ; y at the door ; 

y*. jf in the house ; y*. in that space of time. But 

besides the postpositions above mentioned, there are 
many words adapted to a similar purpose ; and, as they 
are Hindi, Arabic, or Persian nouns, governed by a simple 
postposition understood, they require, according to the 
gender of those nouns, ( ke ) or ( kt) before them, 

* To the classical scholar this particle may, perhaps, best be ex- 
plained by representing it as the termination of an adjective, liable to 
inflection for the purpose of agreeing with the substantive to which it ha* 
reference. Something very similar occurs in the Sanskrit, from which 
this is apparently derived. 

E 
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though in some instances (Are) may be at times omitted ; 
as jiJ yi or yj yi at the door, yAi or ^4 near 

him, ^J~\ ^ or ^J~\ before the horse : and, two or 
more of the simple postpositions even do not unfrequently 
occur together; so, ^ ji from on the horse, 

\f. £ he beat him, ^ from within the house. 

8. The vocative may be the same as the nominative, or 
it may be denoted by any of the signs f\ (ai) (e) 

(he) 3 \ (o) ( ajt) ( abe ) U (t/a) or (are) before the 

noun in its inflected state, if singular and capable of in- 
flection ; but the usual termination of this case in the 
plural is 3 \ (o) as before noticed : it may likewise be ex- 
pressed by uLjyt (hot) (re) or ^ (Air) subjoined to the 
noun ; but (are) becomes (art) and ^ (re) becomes 
^ (ri) if used with a feminine : these two signs, moreover, 
whether masculine or feminine, are generally used in a 
disrespectful or contemptuous . sen^e, and ^ (be) as well 
as (abe) arc perhaps always so applied. Thus, or 

f O son ! 0 friend ! \ holla servant ! 

^fj\ 0 woman ! 3J \ or v \ J\ 0 friends !* 

9. As a great many foreign words are adopted into the 
Hindustani, so the construction and prepositions peculiar 

* In poetry, after the manner of the Persians, the vocative is often 
formed by affixing “ (“) ; as, Jo O heart LiU O atpbearer.' 
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to other languages arc sometimes introduced. Thus, to 
shew the connexion between two substantives, or a substan- 
tive and its following adjective, the Persian iztfat may be 
used ; and, it is denoted, if actually written, after a conso- 
nant by fzer or kasr ) as in pronunciation it takes the sound 
of that vowel ; subsequent, however, to words ending in i 
(Ac) silent, called ha-i-mukhtafi, or in ^ (ye), it is gene- 
rally signified by ‘ ( hamza ) ; but, when \ ( alif) or } (a>ao) 
precedes, ^ (ye) must be employed ; so, »li privy 

counsellor of the king, ul w si servant of God, good 

air. When, moreover, two Arabic substantives come to- 
gether, or a substantive is followed by its adjective in the 
Arabic construction, the latter of the two words takes the 
article J! and they are united in pronunciation, the sign 
wasl, before explained, being either written or understood ; 

c t-m p k . mo „ 

as, |Jm1 1 a seeker of knowledge, a student, u U >.J \ <11 to 
the merciful God. 

f Both Arabic and Persian prepositions are, at times, 
used either with, or without, the Hindi postposition f 
(Are) and inflect the subsequent noun, if it is capable of 
inflection ; as, after some days, in the 

instant, <111; by God, ^-SLc ji on the contrary : and, izafat may 
precede the noun though follow, or it may be omitted, or 
even both the genitive signs may be dropped ; as, J, jJa 

e 2 
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without a patron, u) s> or IjJ. besides God , <£\£j\ j-m 

without eating. 

10. In declension, such of the people of India as follow 
the system of the Arabs, allow the noun, with respect to 
cases, if the IjJ or vocative be excepted, but two va- 
riations from the nominative, calling the latter (actor), 
the genitive tr-jUl (relation), and the dative, accusative, 


and ablative JyuU (acted, or acted upon); yet, to conform 
to the practice of Europeans, the declension of substan- 
tives may be exhibited as with £l> a grain, a masculine 


ending in *1 (a) ; thus, 


Singular. 


X. 

<ob a grain. 

G . ^£ IS Jb of a grain. 

D. 

£ bb to a grain. 

Ac. 

£ (Jb a grain. 

V. 

Jb J\ 0 grain ! 

Ab. 

from a grain 

r as l5y 

a son, ending in T i 


Plural. 

N. Jta grains. 

G - g rains ‘ 

D. £ ^yb to grains. 

Ac. £ ^yb grains. 

V. yb^i 0 grains ! 

A b. ^ ^yb from grains. 

• i 

subject to inflection, and of 


the masculine gender ; thus, 
N. \2y a son. 

G. ^ JL) of a son. 

D. S to a son. 

j w 

Ac. £ JL# a son. 


N. sons. 

G of sons. 

D. £ ^£*1 to sons. 

Ac. £ sons. 


HINDUSTANI LANGUAGE. 


29 


, Singular. 

V. jfa'JiOson! V. 

Ab. ^^Xifromason. Ab. 


Plural. 

* 

JLj 0 SOM ! 

^ from sons. 


In like manner, nouns ending in (it), that is alif-i- 
mamduda and nund-ghunna , change that termination to 
■J\ (eh) in the inflection of the singular and in the nomina- 


tive plural, as from ^l^-o tenth; or, sometimes to ^l 
(e), as from ^Lu a trader ; and they may convert it to 
^l (on) and J (o), if used, in the oblique cases and vocative 
of the plural. Or, as with Ob a sage , terminating in T («) 

^V*' •<?*{**' ^ I," / . * f v X* 

unchangeable and of the masculine gender ; thus, • 


N. lib a sage. 

G. ^ ^ £ lib of a sage. 

D. 

Ac. 


£ lib to a sage. 

' ■ 1 

£ lib a sage. 


V. Ub Osage! 

Ab. ^ lib from a sage. 


N. lib sages, 

o. ^ ^ ^b of sages. 

D. £ v^lib to sages. 

i ' £ V < • . f 

Ac. £ ^£\i) sages. 

^lib ^l O sages I 


V. 

Ab. 




^lib from sages. 


And, in like manner are declined all masculine nouns 
ending in a consonant ; as ^ a house , which remains the 
same in the singular throughout, as well as in the nomina- 
tive plural, and assumes ^l (on), or for the vocative^ ( o ), 
in the other cases of the latter number. 

Or, as ^ a daughter, a feminine noun terminating in 
(*) ; thus, . 
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Singular Plural. 

N. a daughter. N. daughters. 

G.J^jif. o/adaughter. of daughters. 

D. £ ^> to a daughter. D. £ to daughters. 

Ac. / ^Sjj a daughter. Ac. £ daughters. 

V. ,JO daughter! V. ^f\ 0 daughters! 

Ab. i^-i ^Juifromadaugh- Ab. ^ ^£~j from daugh- 
ter. ters. 

Or, as eA> a word, a feminine noun not terminating in 
(t) ; thus, 


N. 

ii>b a word. N. 

,^yb words. 

G.^f f'i tub of a word. G. f ^yb of words. 

D. 

£ viA; to a word. D. 

£ ^jjb to words. 

Ac. 

£ cAj a word. Ac. 

£ ^yb words. 

V. 

^1 0 word ! V. 

yb^A 0 words! 

Ab. 

lu\i from a word. Ab. 

^ ^yb /row words. 

Or, as 

a place, a dissyllabick feminine noun, which 


in the plural drops the short rowel of the second sellable ; 
thus, 

N. places. 

°f places. 

U. £jrre~ to places. 

Ac. places. 

V. i&rj'' 0 places ! 

Ab. ^ from place*. 


N. Jf*. a place. 

G.^f f\S^»-of a place. 

D. £ «£*- to a place. 

Ac. £ ~f>- a place. 

V . £\ O place ! 

Ab, ^ ~f>- from a place. 
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And masculine dissyllabicks of a similar form will, in 
like manner, ^drop the short vowel of the second syllable, 
as explained at paragraph 6. 

f Agreeable to one or other of the above forms, be* 
tween which there is in fact but very little difference, all 
nouns will be found to be declined: it may be here 
noticed, however, that, in the DakhanI dialect, the termi- 
nation (an) is frequently used for it' (on) in the inflec- 
tion of the plural ; and is also affixed to denote the nomina- 
tive, whether masculine or feminine, of the same number; 
so, from yol man, the nominative plural of 

jX- a thief, for things. 

11. The cardinal and aggregate numbers often take the 
plural affixes (on) or (o) whether followed by a post- 
position or without any — whether accompanied by a noun 

in the nominative or in some other case ; but, this seems 

* „ 

generally done to denote emphasis or plurality : as, 
ir* </V y-i A sr> ^ it;!? hundreds, thousands, 

hundreds of thousands of towns and villages have been and 
are continuing being inhabited; or the two, both. 
In like manner, and for the same reason, the nouns of time 
a year, a month, y> a day, ^ a watch, frequently 
assume the adjunct it' (on) ; as V eaTS (many) 

have elapsed ; for (many) months or months ago. 

12. Adjectives admit of the same changes in their finals. 
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for gender, number and case, as substantives ; but, if im- 
mediately followed by the nouns they qualify, which is 
the ordinary construction, they rarely assume in the plural 
the terminations ^7 (an) (on), which they would take 
if used alone or after substantives ; thus, (£j! Vf a fair boy, 
may be declined, as 


Singular. 


Plural. 

N. $\J 

N. 


G- of ^ ^f? ofjf 

G. 


D- / J? ofj 

D 

f of? Off 

Ac. ?j?of;f 

Ac. 

f of? ofjf 

v. J? / J 

V. 

f? o&fj 

Ab. ofjf 

Ab. 

of of? ot)f 

Or Jf a fair girl, as 

N - /? / 

N. 

of? of;/ 

G. 

G. 

J.J*J?o / 

D. f J? of/ 

D. 

f of? of;/ 

Ac. } J}i of/ 

Ac. 

?of?of/ 

v - J?obff 

V. 

/? of;/ J 

Ab * of of/ 

Ab. 

of Off? of/ 

<[ And, we may add, \jf oi 

r </f a * r > of ovf OT ^ 


from the fair, ^jfJ? a fair girl, J,/ jjf or J,jf 
fair girls, Joy ^j\j tedious nights, many endea- 
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vot/r. 1 , ^ or ^ from fair girl*, \jfKyi 

a fair boy, £ ff to fair boys. 'I’hese examples are 
intended to shew that the adjective may be used alone, or 
after its substantive as well as before it ; and that, when a 
feminine noun and its adjective come together in the plural, 
both may take the plural sign, or it may be dispensed with 
in the adjective, whether the substantive follows or pre- 
cedes; but that, with respect to masculines in the plural, 
the first is generally, or perhaps universally, constructed as 
a nominative, and the last only takes the affix (on) ory 
(o) requisite for the other cases. 

13. The ordinals of numbers, being in fact adjectives, 
are invariably declined and used as such ; so, f the 

t, . b / Cb 

fourth time, ^ s at the third door, ttj fyf'o the 

b / 

fifth son, ^ ^ J rom s *^th son, JLj the 

twelfth daughter. These ordinals, it will be seen, are after 
the fourth regularly obtained by adding ^ (war) ^ (a ei) 
or tf_ } (win) to the cardinals, the ^ and } of which affixes 
tuay in some cases be either together or separately drop- 
ped ; but, -j»- su makes or or sixth, as 

tj£\ eleven often becomes eleventh ; and the termi- 

nation *1 (a), where it occurs in cardinals, is sometimes 
changed to ^\ } , &c. for the ordinals ; as, or or * 
from if twelve. 

r 


Digitized by Google 



34 


A GRAMMAR OF THE 


14. To denote the comparative and superlative degrees, 

no peculiar form of adjectives exists in the Hindustani; 
but such meanings are conveyed by the postpositions ^ 
from, than, among, ^ from among, of, used with 

the object to which comparison is made ; or, by prefixing 
such words as much, \jj great, wb j or J} \ more, ts-Jlp or 

or Jl extremely, x*- (for jwjt) beyond bound t, excessively, 
U most, very ; a mere repetition of the positive, however, 
is frequently adopted for this purpose : so, 1^1 better 
or very good ; 1(1.1 ^ ^a-1 good from the good, better or best ; 
^ J this is most intelligent among them ; 

\y ^ or ^ \y K , this is the greatest ; u-oly 

a very bad place. Persian comparatives, too, 
ending in j (tar) and (tartn) are occasionally intro- 

t ** o 

duced; as,- better, best, from good: and, the 
Arabic forms, like JJ?t more unjust, most unjust, from 
jJUi unjust, may occur, but are still less common. 

15. The adjunct of similitude L. like, must, for the same 
reason as most adjectives ending in T (a), change its final 
to agree with the governing noun, if that is any other than 
a singular masculine in the nominative case. Following 
substantives or pronouns, it generally inflects them, if they 
are liable to inflection ; and the postposition K may be 
used before it, especially when similar parts or attributes 
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of different persons or things are compared ; but adjec- 
tives immediately preceding are, like it, made to agree 
with the substantive to which they have reference: so, 
^ ^ Up Jb U ujlL- yU IS ^ whose face (is) 

like the moon ; hair, like the clouds ; eyes, like the deer’s ; 

^ mountain-like nights, or, tedious nights of sorrow ; 
J') ^4-' ^ -4" a good girl like me ; Jj ^ J} a boy-like 
girl; ^ a little wine; U a blackish horse ; 
ji on a blackish horse ; ^ blackish 

mares ; ( _ J _ > ^ ^ ^ from blackish horses ; 1 jT for L ^-1 

like this ; 1_jj for L ^ like that ; and, upon the same prin- 
ciple, L-i and l_4 and l—J for U like what ? U ^ - like 
which, U y-J like that. 

When used with adjectives, this adjunct seems in some 
instances almost superfluous, though to certain words of 
that description it usually imports a degree of intensity ; 
as, ufcj j> j much love, or very much 

love, existed between those two ; hj\ > ^ y this is 

indeed a very. Utile matter : and, when joined to pronouns 
in their uninflected state, it has a discriminative meaning; 
so, ijy which ? what t what sort of? whichever, Ljy 
that, L some one, certain, somebody. 


f 2 
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CHAPTER IV. 


On thi' Pronoun. 


I(j. In the Hindustani, as well as in most other Ian- 
guages, pronouns admit of changes for case differently 
from nouns ; the declensions, therefore, of those in which 
such difference occurs will be here separately exhibited. 


First Person. 

Singular. 


Plural. 


N. 


7. 


G. mine, of me. 

D. or /-t?* to me. 

*' 

Ac. ^forf -jjr* me. 

o' 

Ab. ^ mt* from me. 


N. we, 

i 

G . sjt/U* tjUs our, of us. 
D. or £ fb to us. 

Ac. or £ pit us. 

Ab. from us. 


Second Person. 


**■ / _ 

N. or y thou. 

G. thine., of thee. 

.. r. P i.p 

U. ^j/af or y +'■<• to thee. 

i> J s* P 

Ac.^afor thee. 

V. y J\ 0 thou! 

b P 

Ab. ^ from thee. 


N. y ye. 

G.^Vc 'jW .your, of you. 

*-t 9 

D. (J-K or S y to you. 

Ac. ^eorffi you. 

V. y^t O you / 

Ab. ^ j from you. 
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Third Pcrsoi 

r. 



Singular. 


Plural. 

N. 

he, she , it. 

N. 


sft *%• 

G. 

*j. ^ °f him > 

G. 

W* 

u ' of them. 

D. 

/ / 

or to him, &c. 

• 

D. 

or / 

/ 

fo /Am. 

Ac. 

/ / _ . 
or £ ^ him, &c. 

Ac. 

or / 

f 

J them. 

Ab. 

u*\fr°m him. 

Ab. 


/ 

from them 


And the same word is declined in like manner when used 
demonstratively; as, that: in opposition to which is 
adopted ^ this (person or thing), declined as follows, 


N. 


this* 

N. 

• 

p /Aese. 

G. 

gW* 

o/‘ Whs 

G. 


J o/ fA«e. 

D. 

^ or / 

^1 /o /Am. 

< 

D. 

or £ 

J\ to these. 

Ac. 

^ (>r / 

/Am. 

Ac. 


these. 

Ab. 


^\from this. 

Ab. 

VJJ- 

u l from these 


The common or reflective Pronoun. 

Singular and Plural. 

N c->T self, myself, thyself, &e. 

G. bl °r K c-»T of myself, &c. oaw, &c. 

L>- £ Jj\ or £ V T to myself, &c. 


* Or IL-j &c. 

• ^ 

t OrtfjjorK^ 



though these forms of declension rather be- 
long to another dialect, and are not very 
common. 
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Singular and Plural. 

Ac. £ yjt or £ Cfil myself, & c. 

it 

Ab. (J.A or ^ l£\ from myself, & c. 

This pronoun is applicable to all the three persons ; but, 
it must have reference, where used, to the same object as 
the nominative case, expressed or understood, before the 
verb in the same member of the sentence ; consequently, 
by it are for the most part expressed the English myself, 
thyself, himself, herself, itself, ourselves, & c.; as well as 
my own, thy own, his own, her own, our own, &c., which the 
genitive case denotes: moreover, is frequently adopted 

in a plural sense before postpositions ; so, among 

themselves, See. 

The Interrogative. 

Singular. j Plural. 

N. who? which? N. who? which? 

what? what? 

whose ? & c. 
to whom? Sec. 

Ac.^Jor£ cr 3 whom? Sec. i Ac.^SovSf whom? See. 
Ab. ^ u Jfromwhom?SLC. j Ab. ^ f from whom ? 

I he above may be used absolutely with respect to per- 
sons, and adjectively with respect to either persons or 
things ; as, ^£ who? £ to which, or what, thing? but 


V. u^of whom? Sec. j G. ^ ^ K £ 

D.^or fyj to whom? See. \ D. ^£or £ J, 
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in an absolute sense, not applied to persons, is gene- 
rally adopted ; atid with the names of inanimate objects in 
the uninflected state only it may be joined as an adjec- 
tive ; thus, [£ what thing? This pronoun may be thus 
declined. 

Singular and Plural. 

N. and Ac. U what? 

G. ^ ^ IS of what? 

D. £ to or for what? 

Ab. ^ from what? 

The lielative and Correlative. 

Singular. j Plural. 

N. or y*. who, which, N. or y- who, which, 

• what. what. 

G. ^ ^ \Z of whom,8ec. G. \£ ^ of whom,Scc. 

1} or £ ^^a- to whom,Sce. D or £ ^ to whom,Se c. 

«* 

Ac. 1 ^ ;< i».or/ (i ^- whom, &c. 
Ab. ^ y*. from whom, 
&c. 

In correspondence to which is generally used the cor- 
relative, 0 y or y, that, he, she, it, they, &c. declined thus, 

N. yjj or those or they. 
G. ^ °f those, See. 
D. ^fjor £j: to those, &c. 


N. yjj or j_ that, he, See. 
G. £ v-s of that. See. 
D. ^ or £ yj to that, & c. 


Ac.^_a-oi £ u -^ whom, Sec. 
Ab. is*, from whom, 

■ Sc c. 
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Singular. j Plural. 

Ac. ^jjorjSyj that, him, Sic. j Ac.^iiorf J> those. See. 

Ah. ^ from that, &. c. Ah. ^ ^ from those, See. 

Indefinites. 

N. - - - a N. - - - | 

(; - § G - 

D. to = D. f,Ls to | 

Ac. - - - 1 Ac. ^ ~ > 

s , ■ <?» 

Ah. ^ ^S, from r* Ab. yj from 3 

<ff These two appear almost, indiscriminate in use, 
though the first is more frequently applied to persons, and 
the latter to things ; by practice alone in the language, 
however, the difference of application can be ascertained. 
In the plural sense, they may become before 

postpositions, or, dropping the aspirate and nasal, 

17- The pronouns, for the most part, as exhibited 
above, have a singular termination J (e) and a plural one 
(eh) which like the postposition f may convey the 
meaning of either a dative or an accusative case. To 
J> d? iJ o' J f 1 f* the plural sign (on) may still be sub- 
joined ; but, this seems universally done by way of em- 
phasis, provided that no noun having the like termination 

f p 

immediately follows ; and, the finals of ji ^ J* Ji 
may be aspirated, when used with, or without, the affix 
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of ■* so, f f* or f ^ to us ; ^ f or ^ £ or ^ ^ 
from you; o~*off or J amon g those people; but, 

• would scarcely be admissible, tbe substantive 
necessarily taking the plural sign, which is then not 
required with the preceding demonstrative. 

f The genitive terminations I } (ro) U (nf) must, like the 
postposition IS be made to agree with the subsequent 
nouns, or those to which they relate; as, J* s&i'* 

near my house , U thy mother , jj at his own 

* 

u* ju t 

door , ^ vita /iis own eyes ; when, however, any 

word intervenes between the pronoun and postposition, 
and as well as and f are then used with K instead 
of the genitive forms ; as, l£ of poor me. and 

iff and ^ may, also, remain uninflected when separated 
from any postposition ; so, ^ ^.jT U of what gen- 
tleman’s man is it ? ^ f ff I shall depart on 

some day ; j*? in some thing. As in the nouns, so 

in the pronouns the mere inflections are adopted with 
simple postpositions ; and other words used postpositive!}' 
require an inflected masculine, or a feminine, genitive: so, 

v* p . , 

on me, ^ ^ in that, ^.b near me, in 


* Tl* word alt, becomes in like manner - . for the objective 

cases of tbe plural. 

O 
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thy manner , f\i. ,Ji\ for one’s own sake. By tlie poets, 

moreover, occasionally and ^ are adopted in a pos- 
sessive sense, instead of the regular genitives ; as, Jj 

c c / o' 

my heart, ^xr thy love, or //<e side o/' me, near 

me : but these are licenses seldom, if ever, taken in com- 
mon discourse. 

18 . Some of the pronouns admit of composition, and 
each portion of the compound is liable to inflection ; 
thus, ff j»- whoever, y*. whatever, t£ Lr y. of whom- 
ever, y-s- y-a- of whichever, ^ u -c- whatever, which ? 

(expressive of many, various), somewhat, ^ ij 

something or other. 


CHAPTER V. 

On the Verb. 

iy. A verb is a word which of itself may constitute a 
sentence, and without which, expressed or understood, 
no sentence can be complete. In the Hindustani, the 
Arabic term ji> ( action ) is commonly used to designate 
this part of speech, which admits of various subdi- 
visions. 
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The Imperative for the second person singular, or The Root. 

20. The imperative for the second person singular is 
in this language the most simple form of the verb, or that 
radical portion to which some addition is requisite for 
the construction of the infinitive, the participles and the 
tenses ; it is, also, a common verbal noun ; thus, ^L sig- 
nifies heat or a heating; Jy speak or speech; »W desire, 
either as a verb or noun. 

The Infinitive. 

21. The infinitive is obtained by adding li (wa) ^ (nc) 

J (nt) (win) or ( niyah ) to the root.* The termina- 

tion J (we) is used with certain verbs or with postposi- 
tions; ^ (nt) (nth) or (niyah) when a feminine noun, 
singular or plural, is the object of the verb; and, U in all 
other cases. So U,L to beat or a beating, y on beating, 
or, about to beat, til J,L he was applied to beating, or, he 

ft 

began to beat, ^y Jjj to speak a language, t\j to 
point out the way. This form of the verb is, moreover, in 
constant use as a noun of action or a gerund ; thus, / 
for drinking, gfffor the sake of eating. 


* Sometimes the Sanskrit verbal noun formed by the addition of 
(oh) to the root, is used as an infinitive ; and is, apparently, the proto- 
type of these forms ; so, a doing, to do, to make. 

G 2 
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The Past Participle. 

22. The past, being in the order of events antecedent 
to the present, will be here, according to the arrangement 
of oriental grammarians, first noticed ; and, the past par- 
ticiple is formed by subjoining to the rootT (a) ^ \ (e) S 
(*) (tri) or (iyaii) according to the gender and num- 
ber of the governing noun : as, for a masculine noun, in 
the singular Jy and in the plural Jty ; fora feminine noun, 
in the singular and in the plural ^y or ^Uy spoken, 
from Jy . 

^ If the root, however, ends in T (a) or } \ ( o ) the letter 
^ is inserted before a subsequent T (a) ; but, it may either 
lie adopted, to facilitate pronunciation, or omitted, when 
followed by an affix beginning with any other i_y- 
or long vowel : thus, from 1 bring come W (Jay a), ( leye ) 

or ( lae ), ^ (lays) or S (/«*)» & c - brought; from y sow, 

by ( boya ), ^y (boye) or Sy. {b°’ e )> 4y (boyi) or Sy (bo’t), See. 
sown. And when in certain verbs ^1 (t) would be regu- 
larly followed by an affix consisting of, or beginning 
with, ^1 (t), to form the feminine of this participle, one 
of these long vowels is usually dropped ; so, or or 
Sy from I j given . Verbal roots of more than one sylla- 
ble, having any short vowel in the penultimate and 
fat'ha (') followed immediately by a consonant in the 
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final syllable, drop the latter vowel before all affixes be- 
ginning with a vowel, as in this form of the verb and in 
the future tense: so, Ks front Jii issue; from 
understand. The very few exceptions to these rules are 
\J* gone, from b- ; LS * done, made, from f ; ly» been, become, 
from yt> ; I y* dead, from ^ \ bj given, from ; and, U 
taken, from . To this form of the verb, moreover, when 
used as a mere participle or substantively, iys become, is 
frequently affixed ; as 'y» become beaten or the beaten or 
the slain ; tys bo given, the gift. 

The Pre*ni Per Heipk. 

23. The present participle is obtained by the addition 
of b ltd) J (te) f (It) ( thi ) or (tit/ ait) to the root: 
thus, with a masculine noun, in the singular, b,U and, in 

b _ i 

the plural Jjl. ; with a feminine noun, in the singular 
and, in the plural j-J,U or striking from Ju . To this 
participle, when not constructed with an auxiliary verb, 
!y» become may be subjoined in like maimer as to the past; 
so, \y» Uy speaking; lys b.— > laughing ; bj_. the sleeping or 

fallen asleep. 

* The regular forms are, however, sometimes adopted ; but, most 

* 

especially bU.\and L» when in composition with t £ as will be ex- 
plained at paragraph 30; and \ <, in other situations, though hut very 
rarely. 
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The Past Conjunctive Participle. 

24. But a very useful participle, in this language, is 
either the same in form as the root of the verb, or is had 
by affixing (e) * (he) f ( kar ) ff ( Icarke ) or ff ( karkar ) 

C b bt i % b b w 

to the root; so, or or ( f&o or J&p or or 

(• tb u 

jj having seen, from to see: and from UT to come 

b 

w 7 or ^£>7 &c. as well as the regular forms 7 or &c. 
having come. 

f As this participle is used to express the performance 
of something previous to another action which a subse- 
quent verb declares, and serves to conjoin different mcm- 
bers of a sentence, it is commonly termed 4-U 
past conjunctive: from ils use, moreover, it is also named 
the pluperfect participle and the participle of suspension. 

The Past Tenses. 

25. The past indefinite tense is the same in form as the 

simple past participle before explained ; so V 1 (« 
male) spoke, tjU -f- he or she struck, we (females ) 

spoke, J J -f they (males or females) struck : and, by the 


* With the termination ^ (e), however, roots generally become the 
same in form as the inflected past participle masculine singular ; so, 

f » 1 » 

from jS , f f are ^ • 

t Tlie construction adopted here, though the explanation of it 
more properly belongs to the Syntax, will appear too singular to the 
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addition of the auxiliary verbs, called ^jUj ±u\ }J temporal 
bonds or restrictions, various definitions of the past may be 
expressed : thus, a pluperfect or past past is had by sub- 
joining the auxiliary past to the past participle ; as, 
tp I had spoken , M 4 ir* "t" I ^ struck ; a past defi- 
nite or past present, by adding the auxiliary present to 
the past participle ; as ^ Jjj / thou hast spoken, 


learner, not to require immediate notice. Before transitive verbs, in 
any past tense of the active voice, the particle immediately follows, 
or is affixed to, the nominative, or noun denoting the agent, which, if 
not the first or second personal pronoun, is inflected before it, if capable 
of inflection ; but, the verb is made to agree with its object, provided 
that this be, as is most customary, in the nominative case : when, how- 
ever, the object is placed in an oblique case, or is not a word but a 

member of a sentence, the verb is then invariably used in the third per- 

/ 

son masculine singular. Thus, jO ij ^ Ac struck two 

/ t tr / 

blows, cjb when / heard this speech, ^1 ^ 

^Vi or lju £ JLj u ^1 he struck his own daughter, 

*e 6 ■** *» / 

or \Joe £ ( jyipc the women beat the men, J Ud, 

f P 

Li LS tj vj y the prince asked, “ what hast thou done with that 

t * C + p 

fruit f” Oj* yi ^ I have beaten two men, I^L ^ ^ ye 

had struck, and so forth, as in the examples given above. It seems, 
however, highly probable that this like the same affix which de- 
notes the instrumental case in the cognate dialects of the Mahurattas, 
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thou hast struck : a past future, by t he application of the 
auxiliary future to the past participle ; as, or ^ y* ty ». 

he may, shall or will have spoken, or he might, should or 
would speak, or fys J ^1 ■f he or she may, shall or 
will, have struck, or might, should or would strike: and a 
past conditional or optative, by the addition of the 
present indefinite of the verb y> he, become, to the past 
participle, with a conditional or optative adverb, ex- 
pressed or understood, in the same sentence ; as ty ^ J\ 
Uj* if I had spoken, ’jy> \f, J U J -f would to God he had 
struck. 


Sikhs, Braj, &c. deduced apparently from the OTT or «fT which is the 
sign of the like case in Sanskrit, is in fact a casual termination and 
should generally be translated by the English word “by,” as pointing 
out the agent /»/ whom any thing has been done. The singularity in 
the use of ,J here noticed, considered to be a mere expletive without 
meaning, will then no longer exist; since the construction only is 
idiomatically inverted, the verb being used in a passive form, like as is 
common in the Sanskrit, as well as in the Maharitta, Panjabi, Braj and 
other Indian dialects, with the same casual sign and under similar cir- 
cumstances : and nothing contrary to the general rules of grammar will 
be found in sentences where j occurs, if this notion of it be adopted ; 
as, the verb uniformly agrees with the nominative if any is expressed, 
or otherwise it is used impersonally in the form of the third person 
masculine singular. 
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When, however, two or more words come together, 
each of which might take the nasal termination ^ («) or 
jjf (an) denoting the plural of a feminine, that sign is 
usually dropped in all the words but the last; as, ^ 
<JZ they (females) may have been struck. 

The Present Tenses. 

26. The present indefinite tense is the same in form as 
the present participle; so, bjL I strike, fly > 3 she 
speaks, we sing, y ye (females) come, ^ they 

(females)go: the imperfect or present past tense is obtained 
by adding the auxiliary past to the present participle; as 
ly b,U I was striking : the present definite or present 
present, by the addition of the auxiliary present to the 

^ L f 

present participle ; as ^js Uy y thou art speaking : and, the 
present future, by subjoining the auxiliary future to the 
present participle ; as ^ 3 ys s } or fy, ^ t 3 she may, 
shall or will be singing. '' 

By the present indefinite tense, moreover, with a 
conditional conjunction or adverb of wishing expressed 
or understood, the conditional or optative sense may be 
expressed ; as, tltf ^ y tL Jy J>j f \ if 1 could 

speak the language then I would with pleasure speak ; 
\lflyyy hyLi jls- (if) thou hadst not made love to any one 
then (thou) wouldst have done well. And when several 

H 
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plural feminines, which would regularly end in (in) or 
(iyaii) meet together, the numerical sign (ri) or 
( aii ) may be omitted in all such words but the last; as, 
they ( females ) may be singing. 

Future Tenses. 

27- The Future indefinite or aorist* is had by affixing 
to the root, for the first, second and third persons singular, 
(tin) (e) ^ (e) and for the plural, in the same order 


* This form of the verb lias, also, the use of what is called the 
subjunctive mood in European languages; being adopted after such 
words, whether expressed or understood, as subjoin a secondary mem- 
ber of a sentence implying futurity, doubt or contingency to the pre- 
ceding one ; so Sauda says, 

U 1 } “ r* 4 V 

// teas (out ) wish that we should go and die there ; (but) if God wills not, 
then what can we duT And, it is sometimes called the on account 
of its being not unfrequently adopted in a present as well as in a future 
sense ; so again Sauda says, 

e/ C e / 

1 s>‘ £ g V y v ifiyy j*~ 

' ’ ' 

Does any but the jeweller know the value of jewels ? The skilful in 
language only comprehends the lutiguage of my tongue: in the latter 
bemistick of which example, this form of the verb is used as a present 
participle even with the present auxiliary, and such is very commonly 
the application of it in poetry. 
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of the persons ( eti ) 3 \ (o) (eh) ; so, from »U- love, 
come ^ yU- y y », y ^yU ^ /, 

fiio«, he, we, ye, they, may, shall ot will love : and, in an 
indicative or more absolute sense, the l’uture indefinite is 
obtained by adding If (gt) J! (ge) J(g i) ^ (git.) or ^ 
( giyah ), agreeable to the gender and number of the go- 
verning noun, with the above-mentioned affixes, to the 
root ; as, l£jJy shall speak , yil# ty she shall speak , 

or y we ( males or females) shall speak. 

^ To such roots, however, as end in T (a) ,1 (o) (e) or 

yl (*) the letter j may be optionally affixed, or not, before 
every future termination beginning with yl (e); so, from T 
come, may be formed y_,T and as well as l£y and 
&c.; and, on the contrary, certain verbs whose roots end 
in yl (e) or } \ ( o ) may admit of contraction in this tense, 
by either dropping the final letters of the roots or rejecting 
the initial ones of the affixes ; as ^y tfy &y and ^y 
y or y'y from y be; l&j i£y and yo or^y ^y 

from yj give. But primitive roots of more than one syl- 
lable, having a short vowel in the penultimate and Jat’ha 
in the last, drop the latter vowel, as in the past form, 
when the signs of the future are superadded ; so, & 

r J * ii'* Vo. 'r'i rtf . "t_- * ■ 

from pas*, from glitter.* 

i.Tv.TA i mW 

v » PU a 

*■ _ i . -t l f . i v \ 8 

• The past future and present future have been already described 
under the Past and Present tenses. 

ii 2 
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The Imperative. 

The imperative tor the second person singular is the 
mere root of the verb ; and, for the other persons, it is 
the same as the future indefinite or aorist before described ; 
so, let me order, 1 bring (thou), /I bring (ye), jj 

give not, let them make ready. 

Respectful or precative forms of the Future and Imperative. 

28. But, respectful or precative forms of the future 
and imperative arc, moreover, obtained by adding to the 
root of a verb ^>1 (iye) or ol (iyo) ; or, if the root ends in 
(?) or j\ (o), most commonly ^ (je ) ^ (jiye) ^ (Jo) 
or (jiyo): the termination or ^ or however, is 
generally used with ^ <_»T or some other like 

term of respect, expressed or understood, by way of 
honour to the person addressed ; -and, it is often adopted 
impersonally ; or rather, perhaps, it may be understood 
in the plural without limitation as to person, like as the 
first person plural is often applied in English; whilst ^ 
or )». or is used with both the second and third per- 
sons of either number, in a precative or future meaning, 
and in either a good or bad sense, as the context may 
denote : so, ^ J} \ v* J«i be pleased, 

sir , to take this fruit and to give me some wealth ; j* y* 
^ y when we die then we escape from the 
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trouble of the world; j-aql LjT pray take a trial ; jb 1j_. 
yjtj may my friend remain in safety; yjtj may you be 

happy; jjV y may you die; ^U. we should desire. Before 

* * ■» 

these terminations the roots ^ * j> y usually become 

an( ^ t0 the respectful form in &c., the 
future sign ^ is in some instances subjoined ; as, UL *, tyT 
you, sir, will be pleased to remain, or <_>T you, sir, will 
be pleased to take. 

Transitive and Causal Verbs. 

29- Transitive verbs are formed from intransitives, or 
cuusals from transitives, in many cases, by the addition 
of T (a) or V, (wd) and sometimes j\ (o) to the root ; but, 
when these affixes are adopted, the vowel of the primi- 
tive root, if long, is frequently shortened before them ; so, 
UU to burn (transitively), t'^L- to cause to be burnt, from 
lil*. to burn (intransitively) ; UL to call, WjL to cause to be 
called, from Uy to speak; byi to drown from by to be 
drowned ; \ifi> to wet, to steep, from \JL# to be wet : and, if 
the primitive root ends in T (a) yl (i) yl (e) or ^1 (o), the 
letter J is to be inserted before the causal signs, and the 
vowel of the root is shortened ; so, and to feed or 
cause to eat from to eat, UL and Utjb to give or cause to 


* occur * bough but very rarely. 
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drink from Lj to drink, and liljo to cause to give from 
• ' «•/ 

bo to give, UUo and Uljlao to cause to wash from Uy&o to wash. 
In other cases, the transitive is formed by lengthening the 
vowel, or last vowel in dissyllables, if short, of the in- 
transitive root; as, to dissolve (transitively) from 

o c c 

to be dissolved, U>£ to cut from to be cut , to bore 

from Uj+>- to be bored, to join from Ujy to be joined, U& 

b 

to make to issue from U& to issue: yet, when the causal lj 
is affixed, the short vowel of the primitive remains; as, 
UljLp to cause to be dissolved, UljjS to cause to be cut, lljl£j to 
cause to be taken out. 

In a few instances, especially if the primitive root 
be a monosyllable terminating with «, either 7 or 1, as 
before described, or very rarely JT (a/), may be added to 

V U» c O 

form the causal ; as, or bV-' lo shew from to see, 

* * 

o tt «* b bO o b „ 

lil*C or to teach from to learn , hi# or \ji& or UH*Lj 

to seat from to sit : on a principle too, similar to what 
is here or before mentioned, are formed lil^i to cause to 
bathe, and lljly to cause to be bathed, from lily to bathe, as 
well as U^Lj to thrust in from l^JU to enter ; the vow r el of 
the original, if long, being usually shortened before 7 or 1 
but not before J7. And, a very small number of causal 
verbs may seem irregularly formed ; as, Lyo to sell from 

C C b/ b 

Uj to be sold , to let go from to be let go, \jj# j and 
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\ij\q to break or burst from and L2 *j to be broken, UJy to 
break from L5y to be broken, Lj-J to finish from Ujjj to be 
ended ; but, these apparent anomalies are, for the most 
part, only slight variations in the pronunciation and 
writing of a letter, the <JL> and J of most of these examples 
being alike the representative of the same Nagari letter 
With dissyllabick roots, too, the short vowel of the 
last syllable, if fat’ ha, is dropped when T (a), but not 

^ oc. 

when j, (wa) is affixed ; so, Ulfs^ to inform, from to 

o c t 

understand , lil to make to glitter from UU>- to glitter , 
to move and X>\£j - * to cause to be moved from to be 

o O 

mooed, lil^ to amuse from LL^ to be amused. 

Compound Verbs. 

SO. Compound verbs may be, 

1st. Nominals, formed by subjoining a verb, regularly 
conjugated, to an uninflected noun whether substantive or 
adjective ; as, U,l* to dive, Ujj to abuse, LJ to 

c 

purchase , to diminish. 

2dly. Intensives, formed by adding some such verb, 
regularly conjugated, as serves to extend the sense, to 
the mere root of another verb, which conveys the primary 
meaning ; so, UlJ jU to kill downright, \ }U to eat up, Jlj 

U»j to throw away, U'j to cut off, Ujj £ to fall down, Uljjfy 

l_L f 

to break to pieces, L«5l to speak out, OUT to come suddenly. 
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3dly. Potentials, formed by adding UL. to be able, regu- 
larly conjugated, to the mere root of another verb ; as, 
UL ■ J»- to be able to walk. 

k f 

4thly. Compietives, formed by adding Ul>- to be finished, 
regularly conjugated, to the mere root of another verb; 
as, Uo- to have done drinking, L£». 1*5 to have done eating. 

5thly. Inceptives or inchoatives, formed by adding IJS 
to come in contract, to be applied, regularly conjugated, to 
the inflected infinitive of a verb ; as, to begin to 

learn, to begin to read : and sometimes til) pre- 

cedes in position ; as JU. lili he began to go. 

6thly. Permissives, formed by adding Lo to give, to let, 
regularly conjugated, to the inflected infinitive of a verb ; 
as Ujj JU. to permit to go, Ujj JT to let come. 

7 tlily . Acquisitives, formed by adding th to get, to 
acquire, regularly conjugated, to the inflected infinitive of 
a verb ; as, UU to be allowed to come, lib to be allowed 
to go. 

8thly. Desideratives, Requisitives and Proximatives, 
formed by adding U»U- to desire, to require, to need, regu- 
larly conjugated, to the past participle of a verb, which 
remains unchanged in the form of the masculine singular 
whatever the gender and number of the governing noun 
may be ; so, UU- \j* or \j* he or she wished to die, or 
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a -as about to die ; UU or LU- he or she wishes 

to go, or is about to go ; L*U- l/i to wish to write, to be about 
to write :* and when used in this construction, the regular 
past forms f, and 1>U- are preferred to the more common, 
though irregular, \y, and Ls as exemplified above. 

pthly. Frequentativcs, obtained by adding \jf to do, to 
make, in any form of its conjugation, to the past partici- 
ple of a verb, which is used invariably in the uninflected 
form of the masculine singular whatever the governing 
noun may be ; so, \ij bU. to be in the habit of going, Li/ LT 
to make a practice of coming, b/ Lj he makes a practice 
of guarding. In this compound, too, bU is adopted and 
not t 

lOthly. Continuatives, formed by adding bW. to go or 
Us, to remain, regularly conjugated, to a present partici- 
ple, which agrees in gender and number with the govern- 
ing noun ; so, W, bU- he continued going, he went entlreli / 
away, ifa- j she continues weeping, or 

ilr* ( f*) they (males) continue reading. 

llthly. Statistical, formed by adding a verb, regularly 


* The inflected infinitive of a verb, however, is sometimes, though 
but very rarely, used before ; as, jU. ^L^>- y wherever 

thou shall wish to go. 
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conjugated, to a present participle used invariably in the 
t'orm of the inflected masculine singular; as, 
she comes (in the state of one) singing, ^ bjy he runs 
(in the state of one) weeping. 

12thly. Reiteratives, formed by using together two 
verbs, regularly conjugated, the latter of which seems 
generally a mere subservient to the first without convey- 

c (> 

ing any clearly independent meaning; as UU- Uy to con- 

c 

verse, to see. 

Derivative Verbs. 

31. Verbs may be derived, from both substantives and 
adjectives, by affixing the verbal signs only in some in- 
stances ; but, more frequently, by shortening the vowel 
of the original, if long, and inserting T (a) or W (it/a) before 
those signs : so, to widen, from wide ; Vi Li! to kick, 
from Lu'i a kick ; LUf to abuse, from abuse ; to beat 
with a slipper. 

Passive Voice of a V erb. 

32. The passive sense of a verb is generally denoted by- 

adding, to its simple past participle, the verb liU- to go, 
to be, in such tense as may be requisite; so, L?l/* ^ I 
was strttck, bL- I am struck, t£,L- !_,U I shall 

be struck ; all the parts of this compound, moreover, ad- 
mitting the usual changes to agree in gender and number 
with the governing noun. 
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33. The additions to the root, as before particularly 
explained, to form the infinitive, participles and indefinite 
tenses, are as follows ; namely, for the 
Infinitive and Gerund, 

Singular. Plural. 

U (no.) ^ (ne) 4 ( ni ), ^ (ne) ^ (niri) or (niyan): 

Past Participle and Past Indefinite Tense, 

T (a) (e) ^1 (i), | (e) (in) or ^y (iyt h): 

Present Participle and Present Indefinite Tense, 
b (ta) ( te ) ^ (It), j j (te) ^ (tin) or Jufitiydti): 

Past Conjunctive Participle (sing, and plur.), 
the root, (e) Ji (ke) } (kar) Jfi (karke) or JJ (karkar ) : 
Future Indefinite or Aorist Tense (mas. and fem.) 

•J\ (un) (e) J (e), | ^ (e») } \ (o) (en): 

Future Indefinite Tense (mas.), 

l£i ]\ (t nga) lil (ega) l&l (ego), (edge) ^ } \ (oge) { JL\ 

(edge ) : 

Future Indefinite Tense (fem.), 

Jiji (ungi) (egt) JL\ (egi). (ehgiyth) ^ (ogiyl n) 

( engiyah ): 

Imperative, 

^ (5n), the root, ^ (e), | y) (eh) } \ (o) y\ (eh): 

i 2 
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Respectful Future and Imperative. 


Singular. 




Plural. 

(i>e) 'IJfiyega) or y\fiyo). 


And the auxiliaries, used in forming the definite tenses 
of verbs, are to denote the 

Past* 


l e 


| ir* 1 was - 

y thou wast. 

tj he was. 




we were. 

f 

ye were . 
they were. 


Present* 


^ cT* 1 am ‘ 

y thou art. 

^ ij he is. 


^ jb tve are. 

pt (J ye are. 


Future. 


• 


I 

io* or cdj* * 

.s 

1e 

&• 

to* or tjO* o' crfiy* f* wt 

p> or fp or p thou 

Q 

== 

jt or ,‘p, p ye 

y> or fp> or ^pt >] he 

CS 

It 

upwj.p m y-}p^)they 


* These forms are, also, the substantive verb, being used absolutely 
to denote mere existence ; whilst, the regular combination of p be, 
become, to which root these auxiliaries are in common referred, 
generally imports transition or change from one state to another. 
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Or, 


Singular. 


Plural. 

l>jyfc Or S-'. pa I 

s 

or ^£uy»or we 

or l&y» or y thou 

55: 


\fy» 


, 

Jy> or Jjp f* ye 

or lfjj* or > } he 

p 

° the y 


p 





Conditional or Optative. 


Ijj* I become. 
toys y thou becomett. 
V • '} he becomes. 


^ we become. 
^ys y ye become, 
jip, ^ they become. 


Of these auxiliaries, however, such, whose singular 
final is T (a), are applicable, as above described, to the 
masculine gender, only ; but, for the feminine gender, 
that termination T (a) must be changed to (t) in the 
singular, and to (in) or (iyai) in the plural. 

To form the passive voice of a verb, bl*. to go is used as 
an auxiliary; and, it is conjugated as follows, for the 
masculine gender. 

Imperative for the second person singular, or The Root. 


ir go- 

Infinitive and Gerund. 

JU. or ViU- to go, going. 

Past Participle. 

'ys If or If gone. ] or gone. 
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Present Participle. 


Singular. 

ty L'U- or bU. goitig. 


Plural. 

Jp i/f or going. 


Past Conjunctive Participle. 
Singular and Plural. 

fifiL. or f\*. !». having gone. 

Past Indefinite Tense. 


went. 

P 

y thou wentest. 
i, he went. 




y zee went. 

P 

y ye vent. 
they went. 


Pluperfect or Past Past Teme. 




I was 


gone. 


ty 


y thou wast gone, 
tj he was gone. 


y we were gone. 
y ye were gone. 
^s } they were gone. 


^y Ls ( ^ r _. 7 am gone, 


Past Definite or Past Present Tense. 

J2 y ®e are gone. 

P ^ ?'J e are s one - 

sft gone- 


^y Ls y fAou or/ gone, 
y L? tj he is gone. 

Past Future Tense. 
may,shall,ox 
will have 
gone, &c 


^y Ls y <Ao« 
Vj y L? 


» y Mom \ gone, & c. 
or 

SijAe I o 

J &c. #o. 


^y ^y ®e 

ij* y y e 


may, shall, ox 
will have 
^ gone, &c. 
or might, 
&c. go. 
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Or, 


Singular. 


Plural. 


it L?y thou 
Uj } y» \J> /(e 


shall,will, or 
may have 
} gone; or 
might, 
See. go. 


Wt 


shall, will, or 
may have 
} gone ; or 
might, 
See. go. 


LT \ 


Past Conditional or Optative Tense. 

If, would to 
_ God,we8ec. 
^ had gone; 
^ or, then we, 
o &c. should 
have gone, 
&c. 


' - 

If, would to 


• 


__ God, I, Sec. 


r* 


had gone ; 



9 

or, then I, 


9 


o &c. should 



f 

* have gone. 



. *J 

Sec. 


s f) _ 


*»* 


'bU 


Present Indefinite Tense. 

I go. f f* ve go. 

y thou goest. * ye go. 

b he goes. 1 they go. 


* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this form 
of the verb, like the tense immediately preceding, is usually termed 
the conditional or optative; but, it may be still equally well understood 
as the simple present. 
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Imperfect or Present Past Tense. 

Singular. Plural. 

1 g° in & 

y thou wast going. ^ dfi 
> } he was going. Uj they were going . 

Present Definite or Present Present Tense. 

UU- ^ I am going. ^s> yU- ^ we are going. 

*9 . . / 

j, bU- y thou art going. y> uW. y ye are going . 

^4, bU i } he is going. <j-* JU- ^ they are going. 

Present Future Tense. 

^,'y bU yf. I j may, shall, ^ )} t> yV y» we j may, shall, 

^ } y> bU. y thou ? ox will be } y, Jl»- y ye ) ox will he 

^y. bW Ae J going. Jb- ^ *AeyJ going. 

Or, 

l£,y bU. 1 ] s,laU ’ ® il1 ’ >* r“ K ’ f ] ®«7/, 

ti ; y bU y f Aon / or wtoy ^y Jw y ye / or may 

l£,ybU>jAe J be going. ^jy *JV sft be going. 

Future Indefinite or Aorist Tense. 

^ 7 1 mot/, sAa//, y roe 1 way, shall, 

y /Aom / or will go; jUyye / or will go; 

^ } U Ae J go, &c. &L fir- <-?) they ) or, go, &c. 


f y nte were going. 
\ y ye were going. 


Digitized by Coogle 



HINDUSTANI LANGUAGE. 


65 


Future Indefinite Tense. 

Singular. Plural. 

&>'?- (jr* I j s/in//, uill, we shall, will, 

y thou ) or may l/jV f 3 y e ? or ma U 

•} he J S°- sfj the'J* go- 

imperative. 

t x 

wiV il p* let me go. ^ let us go. 

U- y go thou. yu. y go ye. 

^sjU- i) let him go. ^ them go. 

Respectful and Precative forms of the Future and Imperative. 

^L-f <_>T I you, sir, or your excellency, Sec. may, shall 
or I \ or will go; or, may you, sir, go ; may 

\4iV- 1 I your excellency. See. go. 

^jU. we may, shall or will go ; or, may we go. 

y thou mayest, shall or wilt go; or, tnayest 
thou go. 

y_U \ tj he may, shall or will go ; or, may he go. 

ye may, shall or will go ; or, may ye go. 

. they may, shall or will go; or, may they go. 

And for the feminine gender, the singular masculine 
final T (a) of the infinitive, the participles, the auxiliaries 
and the future, must be changed to ^1 (i) in that number, 

K 


Digitized by Google 



tit) 


A GRAMMAR OF THE 


and to or tor the plural ; but, where two or more 
feminine plurals come together, the numerical sign j (»') 
or ^7 ( wi ) is usually omitted in all such words but the 

y * 

last ; so, ^ they ( females ) were gone. 

Conjugation of the verb y he, become, for the masculine 
gender. 

Imperative for the second person singular, or The Root, 
y be, become. 

Infinitive and Gerund. 

^jy or Uys to be, to Income, becoming. 

Past Participle. 

Singular. Plural. 

Iy> been, become. ^y been , become. 

Present Participle. 

bi by* or \jy being, becoming. | ^y Jy>or being, becoming. 
Past Conjunctive Participle. 

Singular and Plural. 

«* «* » / 

Jfiy or fifiy fiy ^fy ^y y having been, having become. 
Past Indefinite Tense. 

I became-. I y zee became. 

* 1 * ) * 
y thou becamest. y y ( j ye became. 

• } he became. [ they became. 
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Plupei'fect or Past Past Tense. 
Singular. Plural. 


I had been or be- 
come. 

y thou hadst been 
or become. 

9 

tj he had been or 
" become. 




we had been or be- 


come. 


» / / f 3 y e hod been or be- 
, come. 

they had been or 
become. 


Past Definite or Past Present Tense. 


9 9 + 


^yk \yk I have been or be- 
come. 

ly> y thou hast been or 
become. 

lyk he has been or be- 
come. 


A 9 

^yk fjb we have been or be- 
come. 

yk ^yk ye have been or be- 
come. 

* % 9 

£ fjb t^yk ^ they have been or 
become. 


Past Future Tense. 


^yk !yk y thou 

r f 

|yk ty he 


may, shall or 
will have 
)> been , &c. 
or might 
be, &c. 


* / 


p* we 

* % 9 9 * 

c 3 v e 

IjLjp i jj* thty 


may,shallor 
will have 
) been , See. 
or might 
be. Sec. 
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Or, 


y> ^ i 

IjA y tllOlt ^ 

> rf 

Ujyys lyt i } he 


Singular. 

shall, will or 
may have 
been, See. 
or should 
. be, &c. 

Past Conditional or Optative Tense. 


| js we 

Jk»*>jp'j) the y 


Plural. 

f shall , will or 
may have 
been. See. 
or should 
be, &c. 


Uys> ly» \ 



If, would to 
God, I, Sec. 



y 

had been, 
sa 

or, then I 

, ' 

r 


should have 



/ 

•) 

been, & c. 




If, would to 

God, we, See. 

had been, 

20 ’ 

J or, then we 

u- 

O 

should have 
been. See. 


Present Indefinite Tense. 


1 

I become. 

f 


y thou becomest. 

V>\ 


1 jj he becomes. 

l 


y. we become, 
ye become, 
they become. 


* When a conditional conjunction or an adverb of wishing accom- 
panies this form of the verb, it is generally called the Conditional, 
or Optative, and the sense is very similar to tliat of the tense last 
preceding ; so, by* yy if I had been, bys ij y then he might be, 
or, might have been, & c. But it may be still understood as the 

simple Present. 
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Imperfect or Present Past Tense. 




Singular. 

1 was becoming. 
y thou wast be- 
coming. 

ij he was becoming. 




Plural. 

we were becoming. 
y ye were becoming. 
grj they were be- 
coming. 


Present Def late or Present Present 'Tense. 


Uyt ^ I am becoming. 

^ Uys y thou art becoming. 
ky* > } he is becoming. 


i** if)* r 4 


we are becoming. 


y> if)* f V e are becoming. 
ir* f)* -i) *bey are becoming. 


Present Future Tense. 


I ] may, shall 


P)P 


r cr- I 

y thou /or will be 


^ } y> tyk t] he J becoming. 


y.)pfp (* we 1 mw J’ shal1 


}} * fp f 5 y e 




or will be 


y 3 p ^ *AeyJ becoming. 


Or, 


^p^pyt * 1 IsAfl//, iw'W 
& }) * tiys y <Aoa ) or wary be 
\ijy» toy* »j Ac J becoming. 


if)* r* we ) slial1, 
J)PfPf'J e ) or may be 

iJ^)P becoming. 


Future Indefinite or Aorist Tense. 


* ' r 

cJ/ 4 1 


P)P . 


thou 


^)Pb he J 


may, shall or 
will be. or 
} become: or, 
be or be- 
come, &c. 


ut)p ?* we 

)p f y e 

yt) p s« the y) 


may,shallor 
will be or 
) become; or, 
be or be- 
come, &c. 
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Future Indefinite Tense. 


Singular. 


o 

cT* 1 1 

shall,will,oT 

i Jk>p j»* ae 1 • 

y thou 

: may be or 

JsP ? 'J e / 

tj he \ 

1 become. 

Jk)P *JJ the U > 


Plural. 


become. 


Imperative. 

^ let me be, Sec. 
yt y be thou, See. 

^ }] e> > } let him be, &c. 


let us be, & c. 
^ ^ be ye. See. 

&}?’ sO k* them be, &c. 


Respectful and Precative forms of the Future and Imperative. 

you, sir, or your excellency, Sec. may, shal. 
or mill be or become ; or may you, sir, 
be or become ; may your excellency, Sec. 
be or become. 





j we may, shall, or will be or become ; or, 
\ may we, &c. be or become. 

thou mayest, shall or wilt be or become ; or, 
mayest thou be or become, 
he may, shall or will, or may he be or become. 
^ ye may, shall or will, or may ye be or become. 

( they may, shall or will be or become, or may 
^ ( they be or become. 


'I 
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34. Conjugation of a regular intransitive verb, exem- 
plified in lily to speak. 

Imperative for the second person singular, or The Root. 

Jy speak. 

Infinitive and Gerund. 

t c 

^yly or Uy to speak, speaking. 

Past Participle. 

Singular. Plural. 

\ys Jy or Jy spoken. ifp Jy or Jy spoken. 

Present Participle. 

V Uy or % speaking. ! fS, ^Jy or ^Jy speaking. 
Past Conjunctive Participle. 

Singular and Plural. 

•<j< b b O b 

./A* or JA A ;A A Jy Aaei/ig spoken. 

Past Indefinite Tense. 

Singular. 

1 spoke. 
y t/iott spokest. 
i) he spoke. 

Pluperfect, or Past Past Tense. 

{ ^1 had spoken. 

y i hott hadst spoken . ^ Jy 
> } he had spoken. 


yi are had spoken. 
y ye had spoken. 
fAe»/ Afltf spoken. 


Plural. 

J" j»a a>e spoke. 
A j f 5 

l /Aei/ spoke. 
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Past Definite or Past Present Tense. 


Singular. 

ip I have spoken, 
p thou hast spoken. 
^ 'ip t } he has spoken. 


Plural. 

<J?- r* we ^ iave s p°^ en ‘ 

I*; ye have spoken. 
cr* \Jp. they have spoken. 


Past Future Tense. 


* - _ 

0 

thou' 
V b he 


may, shall 
or will have 
spoken, Sec. 
or, might, 
Sec. speak. 


\Jy. r* we 

jp Jy. c 1 v e 


'may, shall 
or will have 
spoken,Sec. 
or, might , 
& c . S peak. 


Or, 


l>jyi 'ip iifi* ^ 
\£pbip p thoUs 

jp i* he 


shall, will or 
may have 
spoken, See. 
or, should , 
Sc c. speak. 


shall, will or 


may have 
fs ye <| spoken, See. 
or, should , 
See. speak. 


s£j they 


Past Conditional or Optative Tense. 


Mj>*p \ 



If, would to 


•n 

r* 

f 

God, I, See. 
^ hadspoken. 


/ . 


>T* 

or, then I 

r 1 f 

*) 

V. ' > 

® should have 

•> 

spoken, Sec. 




If, would to 
^ God,weSce. 
^ hadspoken, 
J or, then we 
should have 
spoken, See. 
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Present Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 


{ cr- 1 x P eak - 

p 

y thou speakest. 
i) he speaks. 




p* we speak. 
jj ye speak, 
they speak. 


Imperfect or Present Past Tense. 


{ ^p, I was speaking. 

p 

y thou wast speaking, 
tj he was speaking. 


pjk we were speaking. 
^ y ye were speaking. 

they were speaking. 


Present Definite or Present Present Tense. 


^y> Uy I am speaking. 

+ If / 

^ Ujj y thou art speaking. 

U y i) he is speaking. 

Present Future Tense. 

it)* % 1 ] ma 'J’ * haU 

Uy y thou ) or will be 

^f,y> Uy *j he J speaking. 


^e, fiiy we are speaking. 

«■ / 

yt (J ye are speaking. 
J* Jip. s ft they are speaking. 


»’ e may, shall 

tup ! 

sp y y e (or will be 

if* s h tha J Waking- 


* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this 
form of the verb is of the same import, or nearly so, as the tense just 
before exhibited ; and is usually termed the Conditional or Optative : 

U y up 

so, tjy ^4 J> \ if / had spoken ; Uy y would to heaven that thou 
hadst spoken, &c. But it may be equally well understood as the 
simple Present. 

L 
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Or, 

Singular. | Plural. 

l£ij* Ujt .1 1 shall, will, ^fy j^s a>e or///, 

ISys Ujj y thou > or way Ae ye / or may be 

\Sy» ’Jy ij Ae J speaking. ^jLy, ^fiy they) speaking. 


Future Indefinite or Aorist Tense. 


<j 'bir* 1 

)y y thou 

Jy •> he 

may, shall, 
or will 

speak; or, 
speak, &c. 

ify {* we 
b ? 'J e 

^y yf 3 they 

may, shall, 
or will 

speak; or, 
speak, & c. 


Future Indefinite Tense. 


^b i 'j 

| shall, will. 

J±)y fj> we j 

I shall, will. 

t£jy y thou 

> or may 

*Jb r 1 y e j 

' or may 

&y ,j he J 

1 speak. 

Jily they J 

speak. 


Imperative. 


■ ) } i let me speak, 

y speak thou, 
fy s } let him speak. 


^fy ^ let us speak. 

b { s P eak y e - 

>i f) k* them speak. 


or 

iSLly 


Respectful and Precative forms of the Future and 
Imperative. 

you, sir, or your excellency, &c. may. 
shall or will be pleased to speak ; be 
pleased, sir, to speak ; may your ex- 
cellency, &c. be pleased to speak. 



Digitized by Coogle 



HINDUSTANI LANGUAGE. 


75 


s 

s^f \ 


... .we shall, See. speak ; or, may we speak. 

y thou mayest, shalt or wilt speak ; or, 
mayest thou speak. 

• ) he may, shall or will, or, may he speak. 

P 

ye may, shall or will, or, may ye speak. 
«/> they may, shall or will, or, may they 
speak. 


35. From the intransitive verb last conjugated, a tran- 
sitive or causal is obtained by shortening the long vowel 
o< the root and affixing 7 (t) as explained at paragraph 
29 ; thus becomes L. 


Imperative for the second person singular, or The Root. 
L call. 


Infinitive and Gerund. 

P P 

or \A> to call , calling . 

Past Participle. 

Singular. Plural, 

b* yh or hlf called. Jl or Jb called. 

Present Participle. 

I’L or bL calling. | or calling. 

Past Conjunctive Participle. 

Singular and Plural. 

Jfb or Jh 1) having called. 

l 2 
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\>h 


Singular. 


f*4 I ealled. 

( 

4 y thou calledst. 

u<< 

1 4 he called. 

l 


Past Indefinite Tense. 

Plural. 

J ft we called. 

4 ^ ye called. 

4 u \ they called. 

Pluperfect or Past Past Tetise. 

4 ^ we had called. 
4 ye had called. 

4 they had called. 

Past Definite or Past Present Tense. 


fj^c I had called. 

f 

* ) / 

V \ 4 ? thou hadst called. 

Wb < 

lei ^-1 he had called. 



MK 4 f thou hast called. 


s? 


I have called. 


4u~' 


\ he has called. 


4 we have called. 

( 4 f y e have called. 

4 they have called. 


Past Future Tense. 


sO. 


ij* W 


r • ' t 1 

* 

may. 

shall 


■* 

4 

^ we 


or 

will 




p 

have 

call- 

p 


p 

\ 4 y thou 

ed ; 

or, 

hi/ 

4 

?V e > 


might, See. 




-4 he - 

call. 



-4 

J they 


may , shall 
or will 
have call- 
ed ; or, 
might, 8c c. 
call. 


* See the note to paragraph 25, for the reason of this particle in 
construction with the past tenses of transitive verbs. 
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Or, 


tf> UL< 


Singular. 

shall, will 
or may 
have call- 
ed ; or, 
should. See 
call. 


Plural. 


4^1 

4y thou? 


Ujy-1 he J 


dr* 


we 


\X\ 4 fj ye 


Id J they ^ 


shall, will 
or may 
have call- 

> 

ed ; or, 
should. Sec 
call. 


Past Conditional and Optative Tense. 



• j, 

4 ^ 

If, would to 
__ God, I, Sec. 
^ had call- 


4? 


4$ 

ed;thenl, 
o &c. would 

\jyt Ub< 

. * 

d 


* 

^ have call- 


' 


4 

ed. See. 




If, would to 

_ God,weScc. 

V, 

j. had called; 

then we, 
o &c. would 
have call- 
ed, Sec. 


Present Indefinite Tense. 



f I call. 

1 

f jj* we call. 


y thou callest. 

vf 

(S ye call. 


[ ij he calls. 

1 

[ they call. 


* Or, with a conditional conjunction or adverb of wishing, ex- 
pressed or understood, this portion of the verb may be used in a 
Conditional or Optative sense, like the tense next preceding. 


* 
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Imperfect or Present Past Tense. 

Singular. Plural. 

I I was calling. j l jth ^ we were calling. 
And for the other persons, by changing the pronoun. 
Present Definite or Present Present Tense. 
bJb I am calling. | ^ we are calling. 

And for the other persons, by varying the pronoun and 
auxiliary, as before shewn. 

Present Future Tense. 

Irt \ I may, & c. be ^ we may. See. be 

calling. calling. 

Or, 

liyt, hi; I shall. Sec. be we shall, See. be 

calling. calling. 

And for the rest, by varying the pronoun and auxiliary, 
as before exhibited. 

Future Indefinite or Aorist Tense. 

ii I 1 may, shall or ^ we 1 may, shall, or 

y thou ) will call; or, ft ye / will call; or, 
i) he J call, See. ^ they J call, &c. 
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Future Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 



| shall, will, 

(A we 

* / t 

ujjL y thou , 

r or may 

s / / l 

iffr r v e ( 

tSjjL he J 

1 call. 

Jkfii they J 


or 

call. 


will, 

may 


Imperative. 

The same as the Future Indefinite or Aorist, except the 
second person singular, which is the mere root ; as, y L 
call thou. See the preceding conjugation. 


Respectful and Precativefonns of the Future and Imperative. 
f L-iIlf/ow, sir, or your excellency, &c. may, shall or 
or ) <— will be pleased to call ; be pleased, sir, to call; 
liwlj I may your excellency, &c. be pleased to call. 

tpe may, shall, &c. call ; may we call. 


* r 

yfi 


' y thou mayest, shall or wilt call ; or, mayest 
thou call. 

he niay, shall or will, or may he call. 
y ye may, shall or will, or may ye call, 
they may, shall or will, or may they call. 


Passive voice of the same verb, formed by adding UU 
to go, to its past participle, as explained at paragraph 32. 
Imperative for the second person singular, or The Root. 

U. Ub be called. 
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Infinitive and Gerund. 


Singular. 

til*. or liU- l)b fo be called , 
Z>eing called. 


Plural. 

Jl*. or UU ^ /o be called , 
fciwg called. 

t 

Past Participle. 

* P I » / 

Ls bib 6ee?i called. fh been called. 

Present Participle. 

bU- bib being called. being called. 

Past Conjunctive Participle. 

SJ± or /W A V |jA or A A V sA 

having been called. 

Past Indefinite Tense. 

^ zye zz>ere called. 


ffo I was called. 

\ y thou was t called. 

» / / 

L ij he was called. 

[ 




they were called. 
Pluperfect or Past Past Tense. 

we had been 
' called, 
pj ye had been 
called. 

grj they had been 
called. 


^ o I had been 

* 

called . 


j thou hadst 

%4 U * * i 

/ T 

been called. 

^ «A < 

he had been 


called. 
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Past Definite or Past Present Tense. 
Singular. Plural. 


* 'j / - 

have been 
called. 

+ 2 P f 

^ u Why thou hast been 
called. 

l i" Ub >j he has been 
called. 


* X. t / 


efh e* we have been 
called. 

*2 * * * 

y y ye have been 

called. 

* *2 * * 

^ they have been 
called. 


i p* I 

^ : y if’ UL y thoi^ 
i^jy Lf IjIj i) he 


Past Future Tense, 
may, shall 
or uill\ 
have been 
called; or 
might, See. 
be called. 


cj f* we 
)P f U e 

^h^fiheyl 


may, skall 
or will 
have been 
called; or 
should,8ic. 
be called. 


l£i Lf Ul) ( ^ r « I 


jy, 

\J \l\l y thoi ^ 
^y \J> Ub i. he 


Or, 

shall, will 
or may 


have been 
called; or 
should, Si c. 
be called. 


v/ , ^r Atre 

Jp ^ £ h e \ 

I 


\ shall, will 
or may 
have been 
called ; or, 
should, Sec. 
be called. 


H 
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Past Conditional or Optative Tense. 

Singular. Plural, 

rn If, would If, would 

I'l to God, | | to God, 




_ I, &c. _ we, &c. 

'-a. 

had been ^ had been 

' called; or, Jl \ y called; or, 

3 then I o then we, 

^ See. would ** Slc. would 


have been 
called. 


See. would 
have been 
called. 


Present Indefinite Tense. 

I am called, i | p* we are called, 

y thou art called. *4^ ' y ye arc called . 

i } he is called. i (. ^ theyarecalled . 

Imperfect or Present Past Tense. 


I was called. I yt we were called, 

f I / * / I / 

V tW- y thou wast called. ^ y yv were called. 

[ i } he was called. they were called . 


was called. 


* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed 
or understood, this form of the verb may convey a conditional or 
optative sense, similar to the tense immediately preceding. 
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Present Definite or Present Present Tense. 
Singular. , Plural. 

^y* bU bib I am being ^ JU ^ we are being 
called. called. 

^ bU. bl) y thou art being y» JU ^ ye are being 
called. called. 

^ bU Ub i } he is being ^ JU^b^y they are being 
called. called. 

Present Future Tense. 

i f " * / W* 

y» bU lit ^ I may, ^ys JU JL ^ ®e may, ^ 

"3 1 

U> ° 

>f ^ » % r p 

^ 5^4 bU Mb y thou may ext \ c ; y» JU J ye may, >5 

J ^ 

f f j ^ >» *0 

UU yb ^ Ae 0 * JU s4? ^ fAey may , ^ 


l^bUbl^ I shall, &c. ^y>JU Jjj' r a®es/ta«,<Scc!|^ 

*5 % p p |g 

l$y> fcU bib y *Aou sAaft JU y tye sA«//, &c.W 

8y> bU bjb ij Ae sAaZZ, &c. ^ ^y» JU,jb ^ *A«y *AaZZ H 

•Q ^ 1*0 


^UbL^/ 


Future Indefinite or Aorist Tense. 

’ may, sAaZZ , , ~j may, sAaZZ 

or wiZZ Ae & f* m or w ill be 


^jU. Mb y <Ao« > called; or, jU ^ ye > called; or, 

. , be called, • < Ae called, 

sfjV- tfi »i Ae £gjV sfc <Ac .V s 

&c. &c. 
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Future Indefinite Tense. 


Singular. 

Plural. 

in i "j 

1 shall, will 

s?n ys we 1 i 

1&jL» in y thou - 

' or may be 

s/jV & V c f 

6 jU- in he J 

called. 



Imperative. 

1 t 

^U. in let me be called. 

^n let us b 


U- Illy be thou called. 

t 0 

lib t } let him be called. 


, will 
’ or may be 
called. 


yw y be ye called. 

^n let them be called. 

Respectful and Precativeforms of the Future and Imperative. 

<-_>T |yoM, sir, or, your excellency shall, will, 
o-U > or may be called ; be you, sir, called ; 
J may your excellency, & c. be culled. 

... we may, shall, or will be called ; may we 
be called. 

y thou shall, See. or mayest thou be called, 
ij he may, shall, &c. or may he be called. 
y ye may, shall, See. or may ye be called, 
they may, shall. Sc c. or may they be 
called. 

For the feminine of this, as well as of the preceding 
conjugations, the singular masculine final T (a) of the in- 
finitive, the participles, the auxiliaries and the future. 





in 


* 0 
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must be changed to ^ (i) in that number, and to (*/i) 
or (iyari) in the plural : when, however, two or more 
words come together, each of which might assume the 
feminine plural sign ^ (/i) or ^7 (an), as in many of the 
definite tenses, whether active or passive, that sign is 
usually omitted in all such words but the last; so, 

they (females) had been ; ^ rce 

(females) shall be being called. See paragraphs 22, 23, 
25, 26. 


CHAPTER VI. 

On Indeclinable Words. 

Under which head may be comprised the postpositions 
or prepositions, adverbs, conjunctions and interjections. 

36. Besides the simple postpositions enumerated in 
paragraph 7, there are many words, used in like man- 
ner, which, being for the most part nouns or participles 
governed by a simple postposition understood, generally 
require ^ or ^ before them ;* and the most common of 
those which require are 


jU like, is sometimes constructed with £ and at others with 
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*' , besides, except. 

•Ji to, up to. ” ' 

Jo near, at the side. ^ % reason ’ thr0U ^ 

CsJ near, about, with. J, on account, for. 

^ near, with. sA m account, for. 

jL in company, with. ^ b P rea,on - 

. r x l r by reason. 

J~\ m front, bejore. J 

in front, jacing. ^ * 

jJ>\ within , in the inside. J*f: ^tead. 

in, among , between. J in exchange, instead. 

or^l without, on the out- M equal to > opposite to. 

side. according to. 

a-" in the rear, behind. conformable to. 

J\ on the top, above, £»W at (he ahode ’ mtL 

upon. into the hand. 

beneath, under. ^ ca P able ’ a,or %' 

Jj 6en«/</i, under. A worthy, suitable, fit. 

fi> over, across, through. ip.fn in the perception, tyc. 

And the words most in use, which take^ before them, 
are 

on the side, towards. >j.~J inrclation,in respect, 

in the manner, like. on the subject. 

fi\i-for the sake, for. ^-iy^by means, by. 

The prepositions, also, borrowed chiefly from the Per- 
sian or Arabic, and most in use, are 
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Jborluor^ without, 
j* in. 

b 

.ji among, between. 

Ij-. besides. 

on, upon, according 
to. 

^ from,on,conceining. 
xa with, according to. 

4 in, for (each). * 
cf (prefixed) like. 

J (prefixed) to, for. 
or with, along with, 
from. 

57- The adverbs, whether simple or compound, of 
most frequent recurrence in the language, besides the 
words before enumerated as postpositions, many of which 
may be used adverbially also, are the following: 

<_>1 now. 1 

to to, until, to the or \till now, yet. 

end. 4_»' J 

to, up to, until. ^ or when f 

s&y till, up to. 

to, as far as, near. or 
v-J s->l presently. CJ) J i_-£ 


} till when ? how 
long? 


jl from. 

t \j j\ by way, (requiring 

i n construction). 

(_>(prefixed)'t 

(prefixed) 

. I in to. 
*(separate)J 

l(P refi “ d 

j without, j 

J separate) 

j> on, in. 

jjjjj j besides, without. 
f\y by reason, for. 

b 

j*j after. 
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£ ever, some time. 

&OT&S 

Sec. sometimes. 

&c. some time or 
other. 

^ & c. since when ? 

how long ago ? 
j! till when ? 

irV &c - never - 


jo. or t_~»- ) 
C6 


} 


till when, until. 


or 

<»r~? 

C 

<_»> J ^ 
y or jJor». 

or 
J3J i 

here, this place. 
(contract, of y\^ij 


. whenever. 

. perpetually. 

■ at the time when. 
_J then. 


J 


till then, so long. 


here. 


y-^ exactly here. 


iV. 

oriKL-^lJ 

or y\i 


hitherto, 
I degree. 


to this 


J 

y\n } there, that place, 
yjt} exactly there. 


y\J where ? 

y{g~ where, which place. 
^ty>- y\^a- wherever. 

jly*. here and there, 
every-where. 


y-^ yi^. wherever. 


y\j there, that place. 
y~£ somewhere, any- 
where. 

y~f si y-£ somewhere or other, 
y^ y-£ nowhere. 
y?f jt> every-where. 
urn? Jj' elsewhere. 
ythjul or ytjl Acre, hither. 

ory*ol there, thither. . 
jbxSor j where ? whither f 

i> <> 

ynx^orykjo- where, whither. 
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o o a 

jjbxj or jJdj J there , thither. 

o 9 

^ jb^ See. whence ? 

b o 

ykjj j£> j»- here and there. 

i. / » . 

Jj£ or thus, m this man- 
ner. 

^ oX one wa lJ or °ther. 
or o)) * n that manner. 

o)) * o)) as be f ore > as 

originally. 

o 

exactly then. 

Off 

pyS ol ‘ wb }J how f 

py^-OY^y^ as, like as, when. 
Jijj or Aj^J so, in such wise, 
then. 

ox^ as > whenever. 

f f # 

ox? ox? so ’ Q t that time. 
t£ precisely the same. 

oXX as &c - ( for oU- 
See.) 

, , (somehow or other, 

oX? 03^X ' iii 

' some sort or other, 

oX oxr . 

(w any way. 

o 

exactly when. 

* 

Lo\ thus. 

n 


Ljj so . 

L 2 how ? 


as. 


so. 


LjI soso,indiffercntly. 

x x 

l *— J as well as. 

X x 

L-J K L~»- precisely the same. 


\j\ or bJii 
b! or uLl) 

-/ Of 

til or LjI 


this much. 


i that much. 
Wj or Lwj) 


b or bb) 


how much ? 


b£ or hL^J 

o 

b*. or Lx*. as much as. 

v 

Lj or laJ so much. 

x 

^ //oro often ? 
jttjx as °f ten ' 

x 

ji so often, 
ufu once , at last. 

c o 

\bj\l Orff often , repeatedly, 
alternately. 

X x 

jlJ\ frequently, 
ft CJj\ once. ) (and so 


:e. ) 
ice.) 


fi yi twice.) on). 


N 
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erf. OT Jfi a 8 ain - 

jjjjjj daily. 

by night. 

|.jj |.o perpetually. 
ki-J/ ouzjj instantly, quickly. 
JlsLl £ instantaneously. 
jjiM uj immediately. 
(io-orc^- quickly. 

duringyin the pre- 
sence, 
gradually. 

'gently, softly. 
erf -i J v rf successively. 

kiJS! <»£!> 

, , > separately. 

Ija- 

CSj\ kl£jl one by one. 

»o» ^ apart, separately. 
fS jj aside. 
ijjc besides. 

' > besides, moreover. 

. 1»M 

j*. besides, except. 


er-jy near, about. 

^L. ,j ~*\ ) opposite, Jace to 
s/3)> face, before. 

o/c. , 

opposite, confront- 
ing, facing. 

fi,\j together. 

( . 

together, along 
with. 

b 

1?! 

> afowg a/M. 

^ on, <wer. 
near, beside. 

b 

JJ before. 

sm after, afterwards. 
e_-ic at /Ae /tee/, after. 

b 

wjy« nearly, shortly, 
soon, 

ijfo- how ? of what 
kind ? 
i_j-< Aoa; ? 

»y. willing or not wil- 
ling. 

v 

~^T, j gratuitously. 
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»vru. 


unawares, 

denly. 


slid- 


CJi) all at once, al- 
Ci-iS together. 

before, soon, ra- 
ther. 

first, in the first 
place, rather, 
secondly, &c. 
yljj at last, at length. 
j-jA or ji-l at last, finally. 

A JiT at the end,finally. 

h 

now, presently. 

JjuRj now, at this mo- 
ment. 

l»loU as long as, until, 
ff to day. 

j£ yesterday or to 
morrow. 


jjLM/J yesterday. 

o 

\jp to morrow. 

JSj.7 nowadays, short- 

ly- 


two days ago or 
to come. 

%0 

three days ago or 
to come. 

vrjf our da, J s a S° ° r 

to come. 

o 

fjj at the dawn of 
day, early. 
l n the morning, 
early, soon. 

is-jp c ~j } from time to time. 

fc" (> ' 

constantly, 
occasionally, 
in, within, 
within. 

on this side, near, 
on that side, be- 
yond. 

c 

on both sides , 
across. 

iSjt every-where. 
j> } \ Jj upside down, 
much, very. 

io\i_j more. 

N 2 
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extremely, 
extremely, very. 
l_j or ^ enough, much, 
very. 

j&for the most part. 
J <Ae whole. 

• t . , 

<Lu#!U ;/i short, in a 
word. 

most likely. 

UU chiefly, most like- 
ly. 

fll 1 necessarily, in- 
or > faltibly, un- 
j doubt edly. 
y» *i it must be. 

dd* or d) U V es - 

dr? d> y^ 

Jj yes, right, well, 
certainly. 

b f. 

4 in truth, really. 
li»- truly, by God. 
U-5«. really, truly. 

■ right or wrong. 


fls- or g truly, in earnest, 
indeed. 

Ll by no means, not 
at all, never. 
UlL. absolutely, not at 
all. 

or *i no, not. 

y Of) not then > 

otherwise, else, 
not, do not. 

ysl or nay, no, do not. 
taU. lest, God forbid! 
j j\A perhaps, possibly, 
jb y pt may be, perhaps. 
y» ti y» must be, necessa- 
rily. 

or may it happen, 
God send ! 

fl, unless, but, ex- 
cept. 

but, except, save. 

\JLj» probably, doubt- 
less. 
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Wi only, simply. 

only, merely. 
y (emphatick) do, 
in fact, indeed. 

■ d (affixed)! 
w or ^ (affixed 

or alone) J 

*» t t 

^ju that is to say, viz. 

one might say, as 

if 

s&f say that, although. 
ci-j always, ever. 

" , > always, ever. 

38 . The conjunctions 
} or )\ or j} and. 

also, even, like- 
wise. 

sS that, because, or. 
jr or y- if, that, when. 

/ or f\ if. 

pt, also, even, like- 
wise. 

^ or j> but, yet, moreover. 


always, eternally. 
jSjt, ever. 

sometime or other. 

jr* y £t - 

so that, like as. 

!r * 

il if not, except, else. 

r_ agreeably to. 

yju ox j-i other than, besides, 
tjfi) et cat era, and the 
rest. 

iLtfor example. 

U^ai especially. 
t*»j often, all at once. 
iL reasonably. 

ilL but, moreover. 
ijJJ or but, yet. 

U but, however. 

\j or. 

i \j± or, either, whe- 
ther. 

either, or, choose, 
y or y then. 

^ then, therefore. 


most in use are 



04 


A GRAMMAR OF THE 


j-i also, likewise. 
jj (for f\ } ) and if. 
ii J} and if not , unless. 
ij>~y I although. 


how much soever, 
although. 

*> 

dSi JU whereas , notwith- 
standing, although. 


t\y »\y Of Ay 


39- And the words commonly adopted as interjections, 
besides the vocative signs mentioned in paragraph 8, are 

^ or ^ alas ! strange ! 
^sy alas ! strange ! 
alas ! begone ! 

or ^fy ■' tush ! 

fy ! begone ! 
begone! 


well done ! 
bravo ! 


<_Jji Li 

tub Li 

l> 

hail! God bless 
you ! welcome ! 
have a care. 


•A or >1 

} 

or UijO 

-**»• Or jj*y—>\ 


wo ! alas ! 
lackaday! 


or Jb.) avaunt ! 

/ » 

ybjyj or avaunt ! begone! 
} lo ! look l see ! 

there now ! 
tyb) astonishing ! 
or \j~« t^b) good God ! 


or 


r # 

silence! 

hwhl 
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CHAPTER VII. 

On the Numerals. 

40. The Cardinal Numbers, from one to one hundred, 
with the Indian, Arabic and European figures adopted 
to represent them, are as follows. 
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i ri *£ 

►f ^ 

ri 3<1 

! rr cr* 

33 rr 33 tr _y 

34 rr 3# Lr -J^- 

> re] 3M 

> n 

37 rv 3\9 u .--.'-I 

38 ta 3 1 

' 

39 fl 3 £ 

40 »“* ! V 0 yJU. 

41 1=1 8 =) y-ltsi 

42 fr 8 R yJU 

43ir»3 

44 1=1° 8 8 yJ'^- 

45 fe 8 M yJbJ 

46 H Ji £ tr^W 

47 i*v 8v9 ^bL: 

48 i“a 8 t 


49 n 8 if 

50 e. Mo 

51 e! M*} 

52 cr M^ 

53 cT M 

54 et° M 

55 ee MM 

56 el M 

57 ev M\9 

58 cA M t 

59 el M if 

60 v £o 

61 It £<} 

62 ir £3 

63 ir £3 

64 ii 6 £8 

65 1e £M 

66 11 $$ 

67 1v Sv9 

68 1 a £t 
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Sonic little variation from the above may occur in a 
few instances ; as, Lr ^s S3, 34, 38, 3y, 

43, 48, Jfe 55, L^le- 66, 68, ^ 82, 

o 
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91) or 92, ^y\j> 93, &c. And the series 
after one hundred is continued thus, tl&l y Jjj\ 101, ti>L 
u-^721, ^ y 933. When, however, the word 

tl£j' is immediately subsequent to another numeral or 
other numerals, it may convey the meaning of near or 
about, one more or less than, such number or numbers ; as, 
lISj' y about a hundred, y o near two hundred and 

two : and, if a noun is used, it generally precedes the 
numeral, when this sense is intended ; so, CS>} ^>7 
about ten men ; xu tlij jj two hours or so afterwards. 
instead of the figures above given, moreover, Arabic 
letters are sometimes adopted to represent numbers ; and 
the order of the alphabet then observed, with the quan- 
tity denoted by each letter, is, 

O'-OX -4 Cl 4* CC *0 

u r *- 1 " * j.r* x^->\ 



|uJau» 






The intermediate and subsequent numbers being de- 
noted by the composition of these letters ; as U eleven, } 
thirty six, xd one hundred and ninety four, jj two thousand, 
jj five hundred thousand, See. 
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41. The Ordinals are, 

1st 

2d U, 

3d U 

4 th 

5th 

And so forth, by adding or or U to the cardinals, 
as before noticed at paragraph 13. 

42. The aggregate or collective numbers are, 

A four A hundred 

A five A thousand 

A score A hundred thousand fii 

A forty LJU- A ten millions 'jf 

43. In a distributive.sense the numerals, whether car- 
dinals or ordinals, are repeated ; as, d£>\ CSA one by one , 

by tens, every twelfth. Proportionals 

and reduplicatives are formed by adding L? or, more 
especially with regard to the folds or rows of any material, 
V^J or or \jji to the modified forms of the cardinals as 
used in composition, and in some cases to the unaltered 

L fe A <• 

forms ; so, lyil single, l»Jy double, \ treble, \S,»~ quadruple, 
quintuple , \yl +>- sextuple , > septuple , Ls *!T octuple , 

tyy ninefold, tenfold, &c. but IS! and \jf\ are also 

used for single, by and lyy and and tJtSy for double, 
and \jj for treble, l^*. and lyy for quadruple: and ja*. 
o 2 


V. or 'tW- 


b or t^y 7th. . . «*n- 

tf or 8 th ^Ij^T 

• • • Vy- 9th Jy 

• • i l0th 
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may with the Persian numerals be adopted as an affix 

c , 

for the same purpose ; so, ^ y two fold , twice as much ; 

treble ; quadruple ; x^-&j nine fold x^-n ten 

fold: whilst or a may be subjoined in a like meaning 
to the simple forms of the cardinals as before given, or 
to the Persian nouns of number ; as, y twice as much , 

o 

*3 three fold, jA/ or <u seven fold. 

44. The fractionals, whether used alone or with other 
numbers, will be comprehended from the following de- 
tailed statement. 


o o' t - 


1 

T 

yVy or f> or A 

1 



-§- ■ 

i* 

1 

T ' 


« 

T ■ 

y 

** ✓ 

JL 

4 

° r && 

H 


*4 • 

° a 

i A 

* 


> 0\?v 

24 


4 


2+ • 

• • • : *>jl 

2* • 

tt*? V/OJ 

34 



Q J 

. *• 


3 * 

19 f 

30| 

5T>4 

75 

125 

150 

250 

175 
225 
27 5 
325 
350 
750 


* 

• • u-s* 

• • • V* 

• • ♦ • y 4a 
r* !y 


^ c a 

• y »>> 

y 

y 


^ — ! .J — 1 


• • r c^" 

• • y 'y 

/ o 

y cT^ y J t? u 

- <r 
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1-250 

1500 

1750 


• • ■}? 'r* 

• • 

Gy, 


2250 

2500 

3500 


i* V* 

^ c 


Of the words above used, which have not already been 
particularly explained, means a quarter less, with 

u ^ 

« quarter , ^bjb a>//A a Aa//, and /too ami a A a//". 


CHAPTER VIII. 

On the formation of Derivatives. 

45. Abstract nouns are often tormed from adjectives, 
with occasionally some modification, by subjoining 


7 as 

U/ inarm weather, from 

•f warm. 

o>7 — 

1 

9 


, , \ abundance, — - 

k^y> much. 

o-jT — 



^.1 

b 

sweetness, — 

street. 

o' - 

height, — 

1^7' AigA. 

g', — 

evil, — 

\j> bad. 

~ 

caution, — 

cautions. 

U — 

b / 

ljUjj out age, — 

o/ef. 


fatness, — 

^ fat. 

b — 

bl^ widowhood, — 

widow. 

b — 

bbjS softness, — 

J*/ so/’/. 
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as deficiency, from £ little. 

J! — freshness, — >p fresh. 

ti-a — bitterness, — \ } p bitter. 

Or from primitive nouns substantive by affixing to 
them 

^ c c. 

uul as ci~°oT humanity, from ^jT man. 

u=-jT — c^jU-u a council, — five. 

But they are still more abundantly derived from verbs ; 
some being the same in form as the second person singu- 
lar of the imperative, like speech, »U- desire : or as the 
present, or past, participle in either gender ; so, Uy the 

• *»*» # i 

faculty of speech, a saying or order, ^>y increase, 
a reckoning, speech, from Jjj speak, say, ty increase, 
J> reckon. They are, moreover, to be obtained by adding 
to the second person singular of the imperative 


as 

/ba pressure. 

from ha press. 

/T - 

i, 

•». ascent. 

— sjo. ascend. 

v' — 

i_>L. concord. 

— J*. meet. 

— 

a feeding, 

— V feed. 

— 

a sowing. 

J> sow. 

iJ 

p>. a burning, 

— J»- bum. 

it 

it it 

a reading, 

it 

— iy read. 

'j ~ 

iyt*j deception, 

— % deceive. 

— 

ciijhj contrivance, 

— hj contrive. 
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as iju* L a calling, from it call. 

— y»tj thirst, — j drink. 

And Persian nouns of this description are often had by 
the addition of to adjectives or to the imperatives of 
verbs in that language; as, production, from toJ 

produced ; ffo knowledge, from know. 

46. The noun, which denotes the performer of any act 
or the dealer in any thing, is frequently obtained by sub- 
joining I^U or Jlj to the inflected infinitive of a verb ; so, 
a smtter, JljjJy a speaker ; and, by adding to nouns 
or verbal roots the same affixes, or 


u 

as 

« trotter, from 

a trot. 

> 

— 

f 

a bracelet-seller, 

— 

/ 

a bracelet. 

Jlj 



j \\M . . 



jb 

— 

a wharfinger. 


a wharf. 

j 

— 

» 

fi- a goldsmith, 

— 

by* gold. 

J 

— 

jUo- a currier. 

— 

fa- leather. 

!/T 

— 

«• 

a cook. 

— 

an oven. 

j' 

— 

a watchman. 

— 

St a watch. 

y 

— 

'ji^5 a servant. 

— 

Jy service. 

y 

— 

v o 

'jff’ ® fisherman, 

— 

-ff* a fish. 

w 

— 

\)/a a deserter. 

— 

ofy flee. 

w 

— 

a snake-catcher. 

— 

U 

<--4L a make. 

UT 

— 

a runner, 

— 

jy) run. 
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4 

as 

fa 

a messenger, 

fa 

from^oi- a message. 

u 

— 

t---^ a butter-man. 

— 

fa 

crf iU butter. 

by 

— 

y . fi a grass-cutter, 

— 

v* ? grass. 


— 

a spearman, 

— 

% a spear. 

\J 

— 

a rider. 

— 

fa 

ty> ■ mount. 


— 

fa , 

u_<jLI a writer. 

— 

write. 

Cd T 

— 

a swimmer, 

— 

jgi swim. 


— 

a great drinker 

» ' 

drink. 

Ji 

_ 

Jbj? a cowherd, 

— 

fi a cow. 

ob 

— 

a carter. 

— 

a cart. 

C. 

— 

\j/ a singer. 

— 

IS* sing. 


— 

IaUj> a ploughman, 

— 

J* a plough. 

cb 

— 

fa 

a porter, 

— 

jO a door. 

fa 

J at 

— 

fa fafa . 

ju-UJ a farrier , 

— 

fiu a horseshoe. 

y 

— 

« guide, 

— 

»lj a a’aj/. 

> 

— 

jliy. a cockfight er, 

— 

a cock. 


— 

fa /fa 

a drummer , 

V* 

— 

/fa 

a drum. 

> 

— 

jtaLv. a landholder. 

— 

la«d. 

w> 

— 

an archer, 

— 

jg an arrow. 


— 

/ 

jU^yr- 1 an orator. 

— 

/ 

a speech. 

jK 

— 

an evildoer. 

— 

ai evil. 

/ 

— 

J&jZ a sinner. 

— 

sin. 

/ 

— 

fi\Oy* a merchant. 

— 

VijM i trade. 
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47- Local and instrumental nouns are often the same 
in form as the infinitive of a verb ; so, ^ ul, U ^ it is a 
range or park for deer : or, they may be derived from the 
second person singular of the imperative by the addition 
of Jt (an) or (ni) ; as, U-j or ^ a rolling-pin, from J_i 
roll ; a pair of scissors, from jS clip * But the latter 
are in some instances obtained from adjectives by sub- 
joining!, as If a ball, from J/ round ; and, the former 
more frequently from substantives by affixing 

€• G (to 

as Jfs-ijj a) 

> a temple, from vJ a god. 
uW' — u'« J ) 

( t ( 

a burying-place, — ya grave. 


Jl 

IT 

J<- 

IL> 

A 

jU7 


( /( 

— India, — 

— J*! j a temple, — 

— H y, Siva's temple, — 

_ a 

, , > a flower garden, — 

~ 


yub Indian, 
po a god. 
P> Siva. 

M a flower. 


— JLj<f a stable, 

( . 

— ILjlf a cow-house. 


— \'}f a horse. 


,€a 


cow. 


~ jx>J * <% °f Ghdzi, — ^jU) 

«. ' (proper names). 


— MjX*. city of Haidar , — 


t p 

* \j—>. a village, from dwell; a broom, from sweep; 

o ( j, 

and UjioT a ftcrf, from spread, also occur. 

P 
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Jo as 

Ji^As a pen-case, from 

Ai a pen. 

h - 

a tulip-bed, — 

a tulip. 

cT ~ 

ifiif a rose-bower, — 

jf a rose. 

H — 

»l£d,7 a resting-place, — 

Afi rest. 


Instrumental nouns, moreover, are sometimes deduced 
from substantives, by the addition of 

JT as an hour-bell, from an hour. 

JjI — JJj a camel’s nose-stick, tif ti a nose. 

»l — fc-o a handle, — u : — a hand. 

<;T — a thimble, — a finger. 

cJ\ — spectacles, — an eye. 

48. The diminutive of a noun is obtained by affixing 
to it 


Id 

Jt> 

W 

til 

\Si\ 

«/ 

U 

s $ 

b 


Lli a little daughter , from a daughter, 

bjy* a peachick, — jy a peacock. 


Jt) . V 

^ a tiger’s whelp, — ^\> a tiger. 

} a young Brahman, a Brahnum. 


i) 


Zy/> afaum, — 

a small bedstead, — 
gr^Jj a small bedstead, — 
a manikin, — 
dJjf a musket, — 


a stag, 
a bedstead. 
tiSUb a bedstead, 
a man. 

i_y a cannon. 
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tj£\ as 

As- — 


A<utj a little garden, from 



a kettle. 


a garden. 
cAt J a caldron. 


Or by changing a final 7 into yl as a string, from C. 
a rope ; ff a bullet or pill, from tj a ball. 

49- Adjectives may be formed from substantives by 
prefixing 


1 

as fruitless. 

from 

Jlj fruit. 

J 

*> , 

— Uyl impossible, 

— 

\jp» to be. 

u 

— jw.1 li hopeless. 

— 

ju-.l hope. 

I 

— jU-J helpless. 

— 

tfs- help. 


— fearless, 

— 

jj fear. 

j 

— yly disrespectful, 

— 

yT respect. 


— undefiled. 

— 

d* filth. 


— incautious, 

— 

> jfi- intelligence. 

r* 

— ej£j>7»4 concordant. 

— 

c. ^ 

c&aT sound. 

9 

p p 

— well-formed, 

— 

VJ jfor m , shape. 

ii/ — cjLioi ill-mannered, 
Or by affixing 


manners. 

T 

as hungry, 

from 

hunger. 


— <SLy biennial. 

— 

JL. y two years. 

u 

— Lyjj-. golden. 

— 

go/d. 

c7 

c 

— Ailit childish, 

— 

Ji a child. 

9 

— jyljjj sightly, 

— 

Jm view. 


p 2 
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V 

b 

as quarrelsome. 

from 

b 

contention. 

IjW 

— afflicted. 

— 

b j > 

4-> pain. 

u 

— late. 

— 

b 

<Ae rear. 

s f\ 

— s*y'j4 °f the market, 

— 

JjV market. 


““ wooden, 

— 

wood. 


— silken. 

— 

fiJj «ft. 


— 4UU annual. 

— 

JLi a year. 

u 

— hpjuicy, 

— 

yj.; juice. 

Ji' 

— Jjjj tusked. 

— 

b 

uwii a tooth. 

11 

— 1^ domestick, 

— 

j£ a house. 

9 

— quarrelsome. 

— 

a quarrel. 

> 

— i«s£ hindermost. 

— 

b 

the rear. 


— tSl single, 

— 

il&l one. 

u 

— Ujj double, 

— 

jj too. 

!> 

— \j—J third. 

— 

^ fAree. 

di'j 

t 

— ij'j- 0 tenth. 

— 

ten. 

w 

— lyjj aquatick, 

— 

44 water. 

csJyr 

b 

— marriageable, 

— 

b 

L»U to marry. 

W U 

*/ . 

— (jUmj wise. 

— 

mjj wisdom. 

t/ 

— powerful, 

— 

Jj power. 

b 

JOJ 

b b Cb 

— armed , 

— 

«A 

arms. 

b 

■— wealthy. 

— 

uJy wealth 

> 

— J^h faithful. 

— 

\i } fidelity. 

■A* 

b 

— jU- »j£ mountainous, 

— 

if a mountain 
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as sorrowful, from fi sorrow. 


— CfUjk terrible, — 

Jjtt terrour. 

h 

— Jfr* grievous, — 

*S r « n V- 

JJ 

— jy \ j renowned, — 

fit a name. 

j 

— strong, — 

J} j strength. 

!> 

— \£), foreign-bom, — 

a foreign 

J 

/c 

— blue-coloured, — 

country. 
Jj blue, indigo. 


t 

— j.U J jUj saffron-coloured , — 

fjfi) saffron. 


— yellowish, — 

yellowness. 


— four-cornered, — 

j>- (in comp.) 


— hexagonal, — 

four. 

six. 


50. Adjectives of intensity may be obtained from 
verbs, by affixing to the second person singular of the 
imperative clST ( ak ) 1ft (aka) or &T ( dnka ) or Cj ( waiya ) ; 

x v 

as, £j\jyi a great runner, from jyi run ; VSlitjJ quarrelsome, 
from jJ fight ; C/ eloquent, from £ speak. 

51. Adjectives and adverbs may be derived from pro- 
nouns in various ways ; and, like their originals, they are 
njsed demonstratively, interrogatively or relatively ; so, 

s s • 

from -j this, may be deduced Uit or Uul or hi or bl this - 

P b / 

much, thus many ; ^ or Jjj> in this manner, thus ; Ld 

c 

this-like, such ; this place, here ; exactly here ; j*>\ 
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«, P b 

lAi* my, hither : from *; that ; Uw^ or or LjI or 

_ * / V / . 

tt f hat-much, so many ; ^ or in that manner , 50 ; 

that-like, so ; 7 Aa< place, there ; exactly there ; 
ysJ\ or yo/ f/z«< ©ay, thither : from ^ ®/i0 ? ©Aa/ f which? 
oS or when ? LsS or or or Ao® much ? how 
many ? ^ or £il£ how ? in what manner ? why ? L_S 
what -like ? what sort of? how? ^ where? yw or yj_£ 
whither ? how many ? from who, what, which ; 

or when ; or t-»- as much as, as many as ; or 

/ i. f # < 

or as, like as ; L_» what like, as ; where ; 

yju>. or yjua- whither ; ^ as many ; and, from ^y /Aaf, oJ 
(• / 
or c_~: /Aen ; VsJ or Uy so wacA or so many ; ^y or or 

C. * X c 

50, m ///af manner ; L_j such , so ; fAere ; ^ajJ or 
yjy that way ; J so many. 

52 . Transitive and causal verbs, as before noticed in 
paragraph 29, are generally formed from other verbs by 
the interposition or addition of 1 or , or ^ or \ } orJ. The 
letter 1 is frequently inserted after the first consonant of 
the root ; and sometimes, though but rarely, it follow* 
the second ; in other cases, it is added to the last : as,. 
IJ'i to cut, from uk to he cut ; U& to take out, from lie to 
issue ; to save, from Lg to escape : } and ^ are used 
immediately before the last consonant of the root ; so. 
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(. 4/ C 

to open , from to be opened ; U_-j to pound or grinds 

from U_j to be ground : and tj or ! arc always subjoined 

to the root ; as, to cause to frighten, from 1^3 to fear ; 

UJa to cause to give, from Ljj to give. When the root, 

moreover, is a monosyllable ending in 1 or } or the 

last letter is commonly dropped and J inserted before 

the causal sign \ or ; as, \ilf an( l to feed and to cause 

to feed, from to eat ; ML and UjL, to cause to sleep and 

(> 

to cause to be put to sleep, from U^_> to sleep ; lit* and Uy_ 
to cause to sew, and to cause to be sewed, from to sew. 

53. From nouns, also, whether substantive or adjec- 
tive, some verbs are derived ; but the formation of them 
is very simple, and has already been sufficiently eluci- 
dated at paragraph 31. 


CHAFFER IX. 

On the Syntax. 

54. The noun in the genitive case commonly precedes 
that denoting its issue, attribute or appendage, as docs 
the adjective in like manner its substantive : with these 
exceptions, and unless a conjunction occurs, a relative 
pronoun, an interjection or vocative, or some word which 
bv way of especially pointing out or of emphasis takes 
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the lead, the nominative case to the verb generally pre- 
sents itself first in a sentence ; nouns in the dative, ac- 
cusative and ablative cases if necessary, a participle or 
adverb, may follow almost promiscuously ; but, the verb 
commonly completes and finishes the whole : so, IS UJ } ^ 

^ c 9 

^ .fir • . — ■ ^(S ^\j \jja U-J Ul|S *S l JiL; l— j! ^ f ip 
but the king’s son, through the pain of separation, was so 
distressed, that he sat (and) abandoned eating, drinking, 
sleeping, the affairs of government, and every thing what- 
ever. In poetry, however, and in the higher style of 
prose sometimes, but little regard is paid to this arrange- 
ment ; as, ^ ^ jS the wine of youth has 

mounted up in all. 

55. Nouns of various genders, joined together, require 
that the adjective, verb or participle, governed in com- 
mon by them, should be used in the masculine ; as, 
^ c** £ J. ^ J? J « J her father, 

mother, brother, were all three meditating her marriage. 
In regard to inanimate beings, however, the adjective 
usually agrees in gender with the noun, nearest which it 
is placed ; so, j^\S } i_>tS your son s 

book and paper are fallen here. 

5(5. Two nouns, relating to the same person or thing, 
usually agree without the intervention of any word; as, 

v * / t , 

(•/* ^ u*' h‘ s Mother Bikram : but the postpositions 
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^ ^ IS by which nouns of Various import are generally 
linked together, seem on certain occasions to be idio- 
matically dropped in the Hindustani, especially if the 
first is a noun of measure or weight ; so, U$> on the 
bank (of) the Ganges ; lij* ^Sy Jj* a thousand tolas ( of) 
gold : and, ou the contrary, their use in some cases may 
appear to, us redundant ; as IS fj the word fikr or filer’s 

word. These postpositions, moreover, arc adopted to 
denote purpose, worth, size, possibility, totality, &c. as 
well as mere relationship; so, an eating- 

room ; y* a horse worth two hundred rupees ; 

K j- a boy with a large head ; ^ ^ s y-»- this 

( female) cannot live ; IS w~<S the whole field ; IS «_ . 

, all together ; ys>- IS ys- all a picture ; wJp , in 

the middle of the night ; uyb f hAj at the very toord ; 
Up- IS v< p- totally concealed ; JlLS IS Jl£sS totally poor. 

57. The nominative case is frequently used after a 
transitive verb ; and no inflection of a nohn, except for 
the nominative case plural, can take place without a 
postposition or preposition, immediately expressed or 
understood ; the latter circumstance, however, not un- 
frequently occurs, there being many expressions which 
from use are become idiomatical without the postposi- 

Q 
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tion : so, y do tell me the name of this ; U. jf 

go home ; U-. *i \^IJj tj neither seen (with) eyes nor 
heard (with) ears; & (on) the bank (of) the Ganges; 
^Je (in) a good manner ; (at the abode) 

of him were two daughters, or he had two daughters, an 
ellipsis of some word, perhaps occurring in this and 
generally in similar sentences. When, moreover, a noun 
in the dative case is to be used in the same sentence with 
another noun more immediately acted upon by the verb, 
the nominative must be adopted for the latter ; unless 
both words are pronouns, when each may be followed by 
its casual sign : so, ^ f /J give thou thy 

daughter to my son ; f ^ I will give him to you; 

in which last expression the precedence of the objective 
to the dative case may be remarked as, perhaps, neces- 
sary in such sentences to prevent ambiguity ; but, when 
the nominative Ls substituted for the accusative, as in the 
first, it may optionally precede or follow the dative. And 
if two or more words in the same oblique case are used 
together, the postposition is commonly subjoined to the 
last only ; as ^ ^ ^ ^ mines of gold, 

silver, copper, iron. See. and if they are in an oblique case 
of the plural, though a conjunction intervenes, the plural 
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sign may be omitted in all such words but the last: as, 
^ j)\ how shall we give a description 

of the elks and deer ? 

58. The simple postpositions follow immediately the 
nouns they govern ; but, such nouns, participles or ad- 
verbs, as are in common used postpositively, may some- 
times precede the words with which they are constructed ; 
so, or ^ with him ; ^ or 

J through fear ; ^ or J near the 

horse. 

59- Of the postpositions denoting the ablative case, 
^ is more usual and more* polite than ^ or ^ and 
for the dative and accusative in pronouns £ or ^ 
is accounted more respectful than the terminations 
and -yl. 

60. Adjectives, if immediately preceding or following 

their substantives, must be made to agree with them in 
gender, case and number; but, when separated by any 
other word, they may be used in the uninflected form of 
the masculine singular, whatever the state or gender of 
the substantives may be; as, } f ^j!\ make his 

face black. 

61. With numerals, the singular form of a noun, whe- 
ther in the nominative or any other case, is generally pre- 

q 2 
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ferred to the plural ; as, \Ju £ ^ three soldiers 

beat four men ; fy* f ^ )'/• there may be something 

less than a thousand horse ; lijy ^ in six 

months I shall die. 

62. The personal pronouns may be occasionally omit- 
ted, when the sense is clear without them ; and though, 
if expressed, they generally precede the verb, yet they 
are sometimes used after it, in prose even, but much 

f r p 

more frequently in poetry ; so, IS jf tfl ^ y- ^ 

(I am) not Moses that I should perambulate Mount Sinai ; 
y Jfl o b ^1*. like the zephyrs we have fleeted away. 

When, too, the feminine genitive of a pronoun or adjec- 
tive, or even a verb in the feminine is adopted without 
any noun expressed, some such word as cjO business, af- 
fairs, is generally understood : so, f J} \ tj ^jI <u he 
neither mentions his own (affairs) nor attends to (those) of 
others ; p r* ^ yr whatever was to be that (has) 

happened. 

63. In speaking of one’s self with another, it is cus- 

tomary to give the first person the precedence ; and, for 
that person even the plural is often adopted, though an 
individual only is intended ; as, ^ or ^ ~*you 

and I will go : and* should the saying of a third person be 
reported, the same pronouns and the same words, in every 
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respect, are commonly adopted, as were used by the first 

Cl x- / 

speaker ; so, L ^ he said that I shall not 

go, meaning in our idiom, that he should not go ; UL- ^bJ, 
jU Uul/ 6 the king wished, that striking the sword I will 
die, meaning, that he would die. 

64. The second personal pronoun is rarely used in the 
singular, except from motives of adoration, endearment, 
familiarity or contempt : in speaking respectfully to any 
one, the plural of this pronoun at least must be adopted : 
but, when a dependant addresses his superiour, or a great 
degree of deference is intended, cJT self, master, 

oy your worship, my patron, jjy ai. my lord, 

your highness, or some such term of honour, must be used, 
and generally with a verb in the third person plural ; as, 
ys US | J what do you say f lyS J you said exactly 

so ; | ^_ V S f\ if your highness shall order ; <<Sj»- 
us* ^jUy Sir l what they {for you) say is right. In men- 
tioning, too, a third person with respect, the plural is 
substituted for the singular ; as, tyS ^ f he or she said, 

cc c # . 

^ ^ \j* the king seated in the 

seraglio was viewing the dance : and, the plural empha- 
tick termination ^ } \ ( ori ) in pronouns seems to make ex- 
pressions in which they are used still more respectful ; so, 

c <•# 

bUy he or she said or commanded. When, moreover, 
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any one speaks with humility of his own actions or cir- 
cumstances to a superiour, or seeks even to address his 
friend very respectfully, it is customary to substitute such 

«. / v 

words as jM ucj slave, servant, beggar, 

•0*11 n 

poor creature , sinner , &c. or in the latter case jU 

friend, wellwishcr, &c. for the first personal pro- 
noun ; so, ^ jJjsj jf \£ (your) slave’s home is in 
Dihli, meaning, my home is at Dikii ; (_jT ^ <ilJ 

Sir, your service cannot be performed by (me ' 
<• <■' 

your) slave ; JS £ u»L. the friend will see 

the master’s son to-morrow, or, I shall see your son, Sir, to- 
morrow. 

65. For the third person, » } is generally adopted ; but, 
when discrimination is necessary, is applied to the ob- 
ject near at hand or to that last named in discourse, and 

t 

> } to the remote or the first mentioned ; as, the English 
word, this, is used in opposition to that, or the latter in 
contradistinction to the former. A demonstrative pro- 
noun, moreover, in the singular, may be used with an 
Arabic plural, though even the subsequent verb, also, 
differ from it in number ; thus, \ 

fa 

when the king saw these manners of his son. 

66. When a pronoun referring to the same person or 
thing as the nominative case to the verb, in one member 
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of a sentence, is necessary, the common <^>7 must then 
be used instead of the peculiar or demonstrative ; so, 

t> v t <./ * t 

\sj \sj\ tell thy name ; ^ yfAju the prince 

began to say in his own mind ; fi y i_>7 tjj ^>\ do not, 
wretch, administer medicine to thyself: and the genitive 
Cl may be used substantively ; as, y *J)}* / j»- 

if you shall kill your very own, then the 
protection of whom will you make f But, if adopted in a 
respectful sense merely, as noted at paragraph 64, this 
word does not admit of inflection before postpositions ; 
so, ^ ^ j'Jj? fcS\l have pleasure, sir, in 

your living a long life ; and never Ld Sec. unless as the 
simple pronoun. When, in the second member of a 
sentence, however, a pronoun refers to the same person 
or thing as the nominative of the verb in the first, the 
peculiar, and not the common, must then be adopted ; 
so, tyb ^ I and my fathei-. 

67. To pronouns, and more rarely to nouns, the re- 
flective Up,! or jy. self, and the adjective £ own, are sub- 
joined to denote peculiarity, identity or emphasis ; but, 
the adverb ^»or^» which generally becomes when 

, / / */ fc * . , 

subjoined to ^ or ^ ^ is most in use for 

this purpose, and even <_>7 or jy. may be employed at 
the same time with it ; so, U fit! i yA jy. ^ ^ I my- 
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self completed this ; fAts Aouse is my 

oeui ; Jjjjj v _ 5 -.\ tn this very altercation ; ^ i_jT ^ or 

^ cr* 1 m y ver y sel f ; ^ ,*« -ti s? ir* V T ^ °/ myse// 
I transacted this business ; ^j> } at that very (place). And 
to when adopted as an appellative of honour, oJL is 
at times subjoined, or even or ^jSj! if plurality is 
intended. 

68. As a mere interrogative, U what ? which t is not 
applicable to persons ; but it is often used threateningly, 
or to express satisfaction, astonishment or desire : and, 
in these senses, it may be immediately followed by the 

it 

appellations of human beings ; as, bS what a scoun- 
drel ! KS ISI dJj\ d ^ IS what is 

he seeing (or he is astonished at seeing ) that a devotee is 
suspended head downwards in a tree. It may be, also, 

L .> p ps. 

adopted discriminatively ; as, IS \S whether 

Hindu or Musalman. In negative sentences, the inter- 
rogatives, whether pronouns or adverbs, are idiomatically 

p St + tt + p 

preferred to the relatives ; so, tiU ^ ^ *. who 

he is I know not ; ^ UT i_-£ J} \ ^ ff whence 

and whert he came I know not : but, in interrogative sen- 
tences, where no negation is expressed, the relative pro- 
noun may be substituted for the interrogative ; as, 

)* Ji\t- r instead of tii r J ‘ 
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Jt, do you know where the gentleman lives f To denote 
nonexistence, dissimilitude or difference, moreover, the ad- 
verb or is very emphatically used ; as, U.I, s } ^1^5 
tfij b jjV ®^ere is that prince ? where that princess f 
meaning, that they exist not ; fyi tJla ^ UJ, 
where is king Bhoj ? where Ganga the oilman ? importing 

that there is no resemblance between them ; ^j\ jL ^ 

/ - , 

the cat that eats its own 

young is not likely to let the rat escape. 

69 ■ The relative f ». or u} *. may frequently precede its 

substantive, and the demonstrative pronoun is often sub- 

* fc / 

stituted for the correlative ; so, ^>t ly UsU. b ^ 

lyS Jjj ». which princess he, liked best, to her giving that 
fruit he. said : and though y>. is more commonly used 
than yj*. and ji than yet, in reply to the interrogative 
^ the latter, for the sake of sound or emphasis, seems 
preferable. 

t * 

70. The words and are constantly used in an 
indefinite sense ; but is generally applied to animate 

b # 

br ings and to inanimate : this distinction, however, 

• • • » 
is not always observed ; so, any thing, ^ 

some man. 

71. The verb commonly agrees in gender and number 
with the nominative or agent of the sentence; except 

a 
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that, to a number of irrational beings, taken collectively, 
a singular verb may be attributed ; and, that in general 
a plural verb is used with such terms of honour or re- 
spect in the singular as are substituted for the second 

s «» / 

personal pronoun : so, \jJ Uj ^ he makes a practice of 
guarding ; ^ when this intelligence arrived ; 

'■A or T ij'yp « hundred horse came ; <_>T 

" t. w V 

^ J 5 */ your highness has with great 

labour come on my account; f\ if your 

majesty shall direct. And, when two or more nominatives 
of different genders come together in the same member 
of a sentence, the verb and participles usually accord 
with the masculine in Mhis particular, as before exem- 
plified at paragraph 55. Transitive verbs, however, in 
any past tense of the active voice, in construction with 
which the participle ^ must follow the agent, are made 
to agree in gender and number with the object of the 
sentence, provided that it is a noun, either understood, 
or stated as is most usual in the nominative case ; but, if 
the object be placed in the oblique case, or if it be a 
member of a sentence, the verb is invariably used in the 
third person singular masculine. The agent of the sen- 
tence, when expressed, in this construction is generally 
inflected by ^ if capable of inflection ; the first and 
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second personal pronouns being the only words liable to 
change for case, that retain the form of the nominative,* 
whether in the singular or plural, before this affix.-j- 
With the verb U* to bring, however, which is in fact 

c 

compounded of take and lit to come, or with Uy to 
speak, though the former seems in all cases to convey a 
transitive meaning and the latter sometimes so, this con- 
struction is never admitted ; as, U ojf- } f. fj. 
a Brahman purchased ( and) brought an egg-plant ; si » } 
he said that — .J 

72. The form of the infinitive serves for the gerund or 
verbal noun, and, in many cases, for the noun of in- 
strument or of place, as has been already noticed : but, 
it is also sometimes used instead of the imperative, or 
elliptically to denote the absolute necessity of the action; 
as, La, JiU ^ (it is necessary) not to remain ne- 

c,ts c / • 

glectful of him ; ^ you (must) arrive quickly ; 


* If the adverb J be affixed, however, to the second person, the 
inflected form is used ; so, ^ LS ^ ,[& J ,_y, ^ 
in Mm world thou atone hast not committed crime. 
t See, moreover, paragraph 25 and the note to it. 
t Uj to chatter ii also considered an intransitive verb, and does not 

/ b 

admit ^ before it ; po, \£j uJjp « he chattered so much nonsense, 

R 2 
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b €./ X 

15 | \ p y l \ r ~* I can by no means obey your (word) ; 

* 

15 ^ (there is an absolute necessity) of this not re- 

maining. 

73. The past participle sometimes in its simple form, 
but more frequently when compounded with lj», is 
adopted elliptically or absolutely in the state of the in- 
flected masculine singular, whatever the gender or num- 
ber of the governing noun may be, to denote the condi- 
tion or circumstances of the agent in the performance 

of the action denoted by the subsequent verb ; as, 

% & 
taken of him or for his sake; stricken of which 

b t t 

or through which ; ^ •J A t fk* j* dJA jU <- — » 

having made to accord all the instruments in one tone (she) 
was dancing; j_jL> ^ or 5Uy. ^5 

{jgb hundreds of fairy-faced (damsels) having put on 

garments of various colours are swinging. And the present 
participle, whether in the simple form or compounded 
with is also much used, in like manner and in the like 
state of the inflected masculine singular, to denote an 
action simultaneous with, or the immediate cause of, what 
the following verb declares ; as, *5 Ls jiU- i } 

•if* *» 'J/ *» fA Jr* A on "°‘ n 8 awa U he had kept 

saying that (on) mounting on this do not use the whip nor 
strike the spur : ^y» IjUL. ^ (by) saying what 
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is improper, the mind becomes sad : with j*, the particle 
of peculiarity or identity, or with time, subjoined, the 
simple present participle, too, is thus very frequently 
adopted ; as, », ‘} immediately on 

seeing that she remained as one aghast; ^ bjjo 

lyS ^ ^s* the divinity (at) the time (of) giving the fruit told 
this to me Both the past and present simple participles, 
moreover, are often used in the same state and elliptical 
manner, substantively, in composition with a preceding 
noun ; and sometimes they are constructed with a pre- 
position or postposition, or with a genitive case ; so, 

f or 

fys (.Is. (on) the become evening ; jijs (on) the becoming 
morning ; fif* Jj (in) the striking an eyelid ; s <***“‘ b with- 
out having understood ; cut? b without having heard 
a word; ^ a, iis\, ys since night remaining two 
hours; (in) the living of her husband; 

^itj (in) the remaining of me or before me ; 

(at) the sight of which ; w— » (in), the sight of all; 

’ca, one moment without the medita- 

o 

tion of deceit he rests not ; f (at) the coming 

forth of the cold weather; they are, also, both frequently 
used as nouns of either gender : and, when adopted ad- 
jectively, if separated in construction from the substan- 
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tive, they are used as uninflected masculines singular, 
whatever the case, gender and number of the substantive 
may be ; so, yjj y. £ seeing the son and daughter 

dead. 

74. The past indefinite of a verb seems at times used 

in a present or future sense ; as, y f-. u y*. 

y if she be found, then my life remains, otherwise it 

is gone ; Ls £ v <r*"” -y s->' he thought in 

his own mind, now this certainly will eat me up. 

75. The present, when celerity in the performance of 
any enterprise is emphatically denoted, may be used in 
the sense of the future ; as, y l jLi j} \ ^y bU. jf 

/ C b bt 

^y \jf l ^*L, f) I am this instant going home ; and, 
having brought (my) son, am sacrificing (him) in thy pre- 
sence. 

7 6. The indefinite future or aorist may not ouly con- 

vey a present meaning, but it may be constructed with 
an auxiliary verb as a present participle even ; yet, when 
used in the latter way, it may be often understood as re- 
taining its future sense : so, ^Sy £jt$ y v _ybj Ls ^,£ r \ 
in this (space of time) he went forth (many) kos, (when) he 
looks then evening is become; ^ylo u y*f>- J££- 

“y f ff £ the light-paced zephyr whirls round the 

lawn, imparting to the brain the fragrance of the rose ; 


Digitized by 



HINDUSTANI LANGUAGE. 


127 


a neither cold nor hot pleases; ^y» 

t it'' / it * 

I am opening or I am about to open ; <-j,o ^ 

Li? 4 ii-S^ ^fT JF «w ofcoa< to mate manifest my former 
state before thee. 

77- The adverbs of negation or *; ^ may be used 

either before, or after, verbs : however is peculiar to 

imperatives, or to infinitives adopted for them ; ii may be 
applied to any rnood, but in prose it rarely can be post- 
poned to the verb ; whilst though incapable of being 
joined to an imperative, is yet more emphatical and in 
more general use than sj with the other parts of a verb ; 

i> / / 

so, do not ask ; ir— * pray do not forget ; ^yU. u 

do not suppose ; yy ^ L- UJ f Jo ti IS place not thy 
affections, any where ; what hast thou not heard f When the 
emphatick moreover, is adopted, it frequently with 
elegance supplants the present of the verb y at the end 
of a sentence ; as, ^ ujLi ^ acts of cruelty 

(are) not becoming thy dignity : and, in a compound sen- 
tence, the negative adverb may sometimes be understood 
in the first member and expressed conjunctively in the 
second part only ; so Mir Tafsi says, JU ^ jut-* 
“ Jly o in the mosque, O shaikh ! is there ( neither ) a cup nor 
a morsel f 

78. The conjunctions 4 and y* that, are adopted at 
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the beginning of one member of a sentence, which points 
out the object or reason of another generally preceding ; 
as, “ j ojjlj ly> 'j-j d “ iA are 

congratulate thee, happi / prince ! because an heir to the crown 
and throne is bofn. To d moreover such adverbs as l; or 
are frequently prefixed ; as, *r* ir* b ih i Jj 

/L 

to strike off (his) head , /o Me end M/d / never 

more see (/i/s) yi/ce. This conjunction, too, may be used 

• • .... *• 

by the way ot comparison or distinction ; as, tl£>\ 

(* a 

jyi, (.Uj si (that) one man die is better than a whole 

• » c# fc 

city ; y £J\ 6 thou mayest take either this or that : 
it is, moreover, sometimes used in the sense of saying 
that f as, <—>1 j»J to tA£i yj ^ 

r m t 

saying this, he called for the throne, and having 
given (him) pin (and) tilak seated (him) on it, (saying) that 
you are now become invincible : but, it may be adopted as 
the relative pronoun, after the idiom of the Persians : 
and, in some cases, the application of it seems intended 
merely to unite the members of a sentence, the meaning 
in other respects appearing redundant. 

79- The conjunctions J or jl or j may be used almost 
promiscuously, though^ is generally adopted to connect 
sentences as well as words, and , is rarely used, except 

/ b / 

to link together Arabic or Persian nouns ; as, 
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«* t k «" (. b * 

jjl ^ J . j w -i . t ^ ^L->! cuJi Lw |*Uj ^ 1 a*. 

j ; b» - # c 

j ‘-riJ / /? l/ cz-' (ir* ) K#i ^ tv* yj <>* 
thousands of thanks to that God, a ’ho has granted to man 
superiority over all the creation, and adorned his brow with 
the studded crown of wisdom (for his guidance) in both 
spiritual and temporal affairs. In this example, besides 
the uses of J} \ and } may be noticed the application of 
the conjunction d which joins the members of the sen- 
tence, as remarked in the preceding paragraph, without 
importing any other sense than what the subsequent 
relative might apparently have conveyed. With nume- 
rals or with other nouns, even, these copulative con- 
junctions arc sometimes elegantly omitted ; as, 

r< ~ hundreds, thousands, tens of 

thousands, cities, towns are inhabited. 

80. The conditional conjunction f\ or y*. if requires 
the consequential ^ or y then, in the following member 

W / b 1/ t 

of the sentence ; as, y ^ y-J fy f\ 

UT f if any one shall interrupt thee in this, then (fail not) 
to bring him to me : but the conditional is sometimes 

ol , 

idiomatically omitted ; so, c ^ y ^ 4 cr' 

this (person) said, Sir, (if) you will give, then why shall 1 
not eat ? 

81. The adverb or ^jl». must in general be an- 

8 
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sweretl by the correlative ^p or ^yp and by ^p ^p ; 

in like manner, the emphatick adverb of time is 

followed by so, \S r W 4 ^ irf ye- 

as soon ns the dog ate it, at that very moment he tossing 
about expired : and, though to denote comparison 
may be applied alone, yet as adverbs of manner ^yp and 
assume } ; so, pyP £ ^ \i) (X “ p^. Jyf ^4 

as I may say, so it is incumbent on thee to perform the 
business. 

82. The usual term of affirmation or assent is ^1* yes, 

but this may be understood, and or or w-*o-U 

or some other appellation of respect only be expressed, 
especially in the reply of a servant to his master, or of 
an inferiour to his superiour. 

83. The residence of any one is often denoted by 
and, if more than one place is mentioned, ^py may be 
used distinctively lor a similar purpose ; as, 

iipy ii }*j f w-<»-U /U- go to the gentleman’s house here, not to 
that there. Sometimes, however, the mere genitive case 
is adopted, the adverb being understood ; and the post- 
position may be applied in the same manner as fyj : 

so > ^4 jp f cr' 4 LZ“' y <j4 fx ^ ,e 

servants, who ran to her house, seized and took her away 
from it. ' 
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84. Two words of similar meaning, which resemble 
each other in sound, are often adopted where one alone 
would suffice, as in the instance of fj above given : 
but, one of such words seems frequently to have no 
• meaning, and to be used for the sake of the sound only ; 
as, falsehood, a whisper. By a repetition, 

however, of nouns or pronouns, as well as of adjectives, 
participles, or numerals, individuality may be intended; 
as, dJj} dJj) fh f u— • 4 

4 the judge, having summoned all the people, gave to 
every man a stick a piece, each of a cubit in length ; ^j\ 

^UjT Uai let us each try his own skill; £fj\ tlG\ y 
fj% sjjS \yf each man having filled each a pitcher of milk : 
and, when a verb is repeated, continuation of the act is 
generally denoted; as continuing to impel; 

JtS JG keep striking down : or, when two past participles 
of the same transitive verb come together, the latter of 
them being in the feminine gender, reciprocity of action is 
intended ; as pulling and hauling ; alter - 

cation; ^L. t;L • scuffle; t^Gu competition, emulation : 

or, when 4 precedes a reduplicated past participle, in- 
difference as to the act is denoted ; so, l«Ga ti l^Ga seen 
(or) not seen; tys \p>,been (or) not been; but, when the past 
participle, or past conjunctive participle, of a causal verb 

s 2 
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is subjoined to the past participle or root of the neuter or 
active, the intention is to shew that the action is ready 
or completely done ; as, Uu b ready made ; ^ having 

completely prepared ; hlG IG ready cooked ; fl\^> having 
completely prepared ; in sittmg still. Here, 

too, may be noticed such idiomatical phrases as gi ^^yy 
in the very midst ; hj\j ^flj in the dead of the night ; ^flS 
with all (his) ears. 

85. To the names of different classes, different appella- 
tions of honour are added by way of distinction ; thus 
Brahmans take ^». or yjy ; Musalman Fakirs 

are addressed with »U or or ; Hindu devotees or 
religious people, with } fl or or^’lyf or ; Rajputs, 

with fly ; or Rajputs and Sikhs, with f\j or ; Moguls, 

with \jf or or V=T or ; Saiyids, with ; Shaikhs, 
with ; Pathans, with W U- ; Doctors, with ojjLj or 
or L ; Merchants or Bankers, with iL or And the 

most common terms of respectful address, used generally, 
are ib or or 4-5 your Majesty! or 

Sire ! or or or fly or Jl or yb Sir! Master! 

Worship! cherisher of the poor. 


Digitized by Google 



APPENDIX. 


The alphabet denominated Persian is properly Arabic, 
with the additional characters (pc), ^ ( che),j (zhe), and 
ii/ (gdj), which the Persians have devised to represent 
such elementary sounds in their language as are foreign 
to the Arabic ; and, the names given to the whole, in the 
latter language, are i_i!1 ( alif), b (ba), b (bo ajami) the 

Persian ba, b (/a), 13 ( tha ), ^ (jim), ^ (Jim ajami) 

the Persian jim, U- (ha), U. (kha), Jlj (clal), J'i ( dhal ), I } (rd), 
\j (za), I <) (za ajami) the Persian za, (sin), (shin), 

jU (sad), oU (zad), lb (tii), Us ( zn), ^ (ain), ^ (sshain), b 
(fa), *->15 (leaf), wilS (kajj, cJlf (leaf ajami) the Persian 
leaf, j.1 (lam), (mini), (nun), 1, (wd), U (ha), b (yd), 
agreeable to the order in which they were before ar- 
ranged. 

In the Hindustani, moreover, there are several elemen- 
tary sounds, for which, though appropriate letters are 
found in the Nagarl system of writing, yet no corre- 
sponding simple characters exist in the Persian alphabet ; 
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the following combinations, or letters with extraordinary 
marks, are therefore generally adopted to represent them, 
((for n) According to the orthography of the Arabs, 
I ( alif ) has no sound of itself when at the beginning of 
a word, but it takes that of the accompanying vowel, 
as well as the name tiamza in such cases*; this com- 
pound is therefore called ta-j hamza with fat' ha. 

T (for -STT a) or <_il1 hamza or alif with 

madda. 

1 (for 57 *) ijr L hamza with kasr. In Arabic and 
Persian words, however, when hamza with kasr fol- 
lows alif immediately, the former is termed 
softened hamza, and may be distinguished in NagarT 
and Roman letters thus, X. i 

f \ (for ^ l) *-j }/ ** } hamza with kasr followed 

by ya-i-marruf. In all situations, however, except at 
the beginning of a word, I (alif) is dropped, and the 
^ (ye) called the known ye, is used cither with 

or without the vowel here marked to denote this 
sound. 

1 t u u 

I (for 3 u) ’tj* jt hamza with zamm. 

} \ (for 5 u) jlj ) Ucj+m'ija* hamza with zamm followed 

by waw-i-ma'ruf. In all situations, however, except at 
the beginning of a word, I (alif) is dropped, and } (woo) 
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/ o 

termed » 3j k« 3 \ 3 the known wdo, is used, either with or 
without the vowel marked over the preceding letter, to 
denote this sound. 

j (for ri) re with kasr. 

* 

9 O § 

(for ^ ri) ^s\ 3 re with kasr and ya-i- 

* 

jna*rvf. 

/ 4 « • / x / o 

^ (for ^ Iri) ij\j j ft Jam and re, both 

with kasr , pronounced closely together . 

^ (for'<*i In) ) ft iam and re, 

both with kasr, followed by yd-i-maruf. 

,^1 (for e) sA j *y«a> hamza with kasr and 

yd-i-mafhul : but, for the sound here intended \ is 
written at the beginning of a word only, the letter ^ 
sufficing in the middle or at the end. As this pronun- 
ciation exists not in the Arabic, the ^ when used for 

/ o 

this purpose is called unknown , and there is no 

method of defining it by the Arabic orthography ; it 

* 

may therefore be distinguished from ^ (i) and ( ai ) 

by the circumstance of having no vowel prefixed. 

(for ai) { JL } hamza with fat’ ha and ye 

quiescent : but, alif and hamza are used at the beginning 

so o 

of a word only, the letter ^ termed JJ U 
ye quiescent, the preceding letter having fat’ha, serving, 
when fat’ ha is written or understood over the preceding 
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letter, to convey this sound in the middle or at the end 
of a word. 

} \ (for 3Tto) Jjys' 1 j iUvu< ‘tyas httmza with zamm and 
wam-i-maj’hul : but, for the sound here intended, alif is 
not written except at the beginning of a word, } suf- 
ficing if in the middle or final. As this pronunciation 
is foreign to the Arabic, the 3 when thus pronounced 
is called unknown, and there is no mark to define 
it in the Arabic orthography ; it may, therefore, be 
distinguished from S (u) and / (au) by the circum- 
stance of having no vowel prefixed. 

jl (for au) f } Itamza with fnt'ha and 

rv do quiescent : but 1 cannot be written for this purpose 
except at the beginning of a word, } called L 

/fc c __ 

-yaU wao quiescent following a letter with fut'ha, suf- 
ficing, if fat'ha precedes, to denote this sound in all 
other cases. 

. 9 /«. t . .. . 

w or (tor n) or AiyJw nasal nun. liut the 

Niigarl mark may be used occasionally for any nasal. 

f (for ^ kh) sLii heavy kqf. 

f ((or ^ gli) aLJu i_ilf heavy Persian kqf. 
or (j (f° r ^ n g) tijjK (_i\£ nasal Persian kdf. 

(for 3 chli) iLii heavy Persian jim. 

(for ST/'/i) iLil *-»■ heavy jim. 
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cj or & (f° r ^ M .y) ^/b nasal yc. 

CL> (for isT t) Aliu ^‘\j heavier te. 

o 

4I for 3 " M) jiJ\ heaviest te. 

('for ^ rf) <dii* Jb heavier del.* 

* 

w (for T rf/0 jisi ^)b heaviest dal,* 

u or ^ (for &T n) ^y heavy nun. 

>» *” 

.y (for th) <Lai ^*lj heavy tc. 
sj (for V <M) <iL»j Jb Aeavy da/. 

• " j 

^ (for Qi ph) Am \j heavy Persian be. 

4 (for H bh) <d-&J heavy be.-f 
4 (for kh) J*il • >\^ heaviest kdf. 

c 

+>■ (for chh) Jiul p-*- heaviest Persian jim. 


Some of the most common technical terms of Gram- 
mar, with the corresponding words or expressions, 


• These letters are sometimes pronounced rather as r, rh, than d, 
dh ; in which case they may, distinctively, be written * (f>) ij (ff)- 
f In opposition to such compounds, called heavy , the simple Arabic 
letters are thus described ; t_,- ^l; l (bd tazi khafifa) the light 

Arabic bit ; _ iJuiJ* (jim tazi khafifa) light Arabic jim, &c. 

T 
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chiefly derived from the Arabic and adopted in the 
Hindustani. 


A. 


Ablative(case) 

{ 

A** Jj*** : 

Accidence 


Accidental 


Accusative ( or 

(case) ( 

it Jy«- 

Acted 

J 

/e ' 

Active (voiceofa verb) •—>}/** 

Actor 

Jxli 

i t* «. 

Adjective or 

(with a sub- 

(or 

stantive) 

i 

V OA) 

(with its ( c~i*> 

substantive) ( Qr 

/*. O 

in the com- 


parative or su- 


perlative degree , 


of similitude 

o c 

4^ r ] 

of quantity 

0 c 

of quality 

i ^ C 



mation 

— of negation ^ - 

* , k 

— of injunction 

— of peculia-) 


rity or identity) 
of similitude 


of exception UisJ < 
of cause or 1 


foe 

> JJju 


reason 
of method 

o e 

of condition _J,>- 

_ # jb 

of society o** 

( / 

of extremity i^-jU 

c 

Affirmation cAil or ijUrl 
*•/ ' 

Affirmative 


Agent or actor Jeii 

" • . ' ' 
Alphabet ^(-jJlor^^yfV 
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APPE 

Aorist «,Lu 

Apocope 

Article »_> j*. 

, b 

Artificial or positive 


Case 


Causal verb < , 


cJj$ or iiJU- 

m P b 

Jor (J*j 

* /<« - p 

ujs'j"-** 

IjJl 


Commencement 
Common 
Compound v-Cr* 

.‘,1 

Concrete noun 


/or ‘i" |Mi 

( /«»■ ■ < i cr 


Condition 


Conditional ^t^a 

Conjugation or uju^o? 

/ b " b 

Conjugate (to) U/ Mi/" 3 

. *■' ° 

Conjunction .-y* or t-ikc 

copulative i.i.hr. i_y. 

« b b 

disjunctive jsoj 1 _y- 

« b 

explanatory W L» i_y- 

conditional l^a <_y- 
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Conjunction > 


consequential) 

Consonant 


!*• ‘r's* 
tf? ‘re- 


construction kfj 


Construe (to) 


U)J iay 


Context 


/or or iUj i 

\(X J'P or ^ 


Correlative) 


Jr’r Mir- 


pronoun ) 

Couplet Uju or vi~ 

D. 


Dative case 


/or 


k* />■ 

<!*.) Jyi. 


Declension 


'(or Jjjj 
ion < 

( k_». 


or., 


•J/** 
>— or w'a/ 


Declined or inflected 


y/c .« 


Defective 

Definition 

Definite 

article 


noun 


b 

wigyJ 

p i 

ror 

( l_J tiyj < — 'j>- 

b b 

**/“ H 


T 2 
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) , ... 

tive ) 


Degree, 
cotnparativ 

.superlative 

Demonstrative 
pronoun 

* / 

the noun with it <e!1 


"} 


»>1 H 


Derivation i_*_J i»-jor i — iUaJi' 


Derivative 


t or-JLiU or i_.S5-.Al 
Etymology z * , t 

| i—jj* or 4 —? 

* ». 

Euphony laii; 

«. fc 

Exception Ui^—I 

(irregular) bU or - 

4-JLj 


( .1 yU or ajL 
< " * 

O 


Explanatory 

or 

A ^ 

Expletive cr *r* or 


Diacritical ) 

>iiJlG. or i_»yi 
points ) 

of a nomi- ' 

tive, or name 

- / 

Doubling (of a ( 

Jj JuU 

of the agent, 

</**■• 

letter) ( 

<• 

or (.Uol 

before a tran- 

> KJ*,/ 

Double (letter) 

- t 

OJw« 

sitive verb in 

CJ 1 UJ > 

Doubtful 
Dual number 

s/ 

4 -i 2 J 

a past tense - 
Explication 

JT 8 or cr 1 

Dual (a word) 


/•> /*■ 

Ex pressed j ^ or byL> 

•h.. 

Elision 

t 

uJj»- 

r. 

Female 

»jL 

.cutoff by it (u 


Fepiiniue gender 


letter or syllable) 


(of the 

1 -7^' 

Emphasis 


^ jjender) 

► 

Emphatick 


-Foot, (in verse) 
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Form (of a word) ^ 

b' c / 

Future (tense of a verb) 

t o o 

(futurity) JLfc-1 

* * 

G. 


Gender 

General 

Genitive case 




i^JU- 


cJl> or 


Genitive (the go-| 

verned of two / cJl tJLu 

J 


nouns) 

Gerund 

Governed 


I 


/c/ f o 

or J. 


or 


Governing -JxtA'orJiti 
(of two nouns 




V ^ 4 . 


in construction) 
Grammar or y*r s 

(rule in) 


jjlcU 


H. 


Hemistick 




I. 

b i - ^ 

Idiom or ^ or », jlar* 

Immovable (a con-] 

sonant without a cS/ s=L ^ 
vowel) ] 

Imperative 

c v 

Imperfect (or 


tense 


S 




iU 


(verb or noun) 




Indeclinable 


V V 

Indefinite noun or i j&j 
article (or *,& 

c / 

Indefinite (tense, &c.) c-£ik* 

Inference isztj or 

* % > 

^ b 

Infinitive . 

I n fleet ion y'^oruju^ or Jj xj 
I nterjection or !jJ i_J^ 


VC V 


Interrogative i or 

/ C b b 

pronoun ) wi/>- 

Irregular 


ob or t ^1 *m 


, L. 


Letter 
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M. 


Male j 

G 

Masculine gender 

• f 

Masculine (a word) Js* 

o >• g 


(or or or Jai I 
Metre \ , 

( or ^ 

Mood * 

* 

- m f 

Moveable 


N. 


Negation 

or J? 

Negative 

G ^ 

Neuter verb 


Nominative case 


(noun) ^ Qr or 
in it) ) 

Noun 

C 

r} 

primitive 

G 

derivative 

G f G 

*• * 

concrete or 

abstract 

) . c' 

) " P 

verbal j 

or ji.wvc 

G 


Noun of the actor 

» 

JAi 

G G 

( or -&j 

indefinite < ' V 

’ ‘#r i 

* 

definite (by) 

an article) ) 

G G 

x l - 

diminutive 

G c 

j*r ri 

of excess 

/ G 

a*SL~< 

( Ol j*— 

of place < * %' 

of time 

G 

H 

«* 

of instrument 

appellative 

G 

1 jfrult 

G G 

>>r H 

arbitrary 

s^ri 

✓ 

✓ * 

or name, proper ^ 

Number (of a verb 
or noun) 

\ <UW> 

( 

Numeral 

G 

Nunation 

G- 


O. 

G G/ G 

Origin !.a~« or oUj or J-#\ 

^ a G 

Original or Jl j or, JUl 


Orthography Wl fii or *■*! 

c 

Orthographical marks i_>yi 
P. 


Parenthesis 

' '^P «• f 

Part of speech 


Participle past 


past con-\ 

junctive or> 
pluperfect 7 

/ (• 

present 


Particular 

'r 

Passive(voiceofa 

verb) J^r« 

Past (tense) 


absolute orj 

indefinite tense 1 

1 -iS 9 

> t— cUax 

past, or plu- 

perfect tense 

I 

present, or\ 


past definite) 

‘■*V 

tense 7 


future tense 

z' r 9 

optative ) 

tense ) 
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Past conditional) 
tense 

Person, first (the) 
speaker 

, second ( the 

spoken 
present) 

third , ( the ) 
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} £* sr: u 


ond ( the\ 
to, orj 


absent) 
Plirase 

Plural number 

Potential 

Preposition or 
postposition 

Present tense 


j 


i__A>Ur* 

or 

% 




or 


4}U 

or 

/!«■ tr<» 

s^r** 

J^ 


past, or 


- o / 

or 


imperfect 
tense 

future tense ti, JU. 

Prohibition ^ 

Pronoun J 

> *— i ( 

(personal)) ' - ' 


1 or 
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Pronoun (com- 
mon or re- 
flective) 


• . b 

Pronunciation 

t" 

or lailj 

Prose 

b 

Prosody 

u^-y 1 

Proximate 

V!/ 

Q. 

Quiescent (having ( or uA* 

no vowel) ( 

/b- 

‘-vr* 


R. 


• * i 

Radical or or 


Regular 

or sjisli U 

Sr * m * + * 

Relative 

b 

pronoun ^->1 

Remote 


Rhyme 

c" / 

5-s- 1 or i—sjo, or fjU 

Rule 

P 

ik'U or or 


S. 

b 

Scanning 

* ------- 

Sentence 

b f 

Sign 



Simile J-u; or 

Simple 

U.. T i 

Single 

b / 

( or Afcl. 

Singular number < 

1 

7 - 3 

f Ju>-h 

Spelling 

^ or U 

Substantive (when 

alone) 

(with an ( 

, or ‘-Vr* 

adjective) ( 

p b *• 

Superlative 

*i!U 

Syllable, first 

U$\i 

, second 

^ J 3 

, third 

suU r 1 

, fourth 

L& JU pi 

. b p 

Synommous or 

Syntax 



T. 

Tense or or *«_» 

Tetrastick 

V. 

Verb J*i 




Verb intransitive 

transitive 

substantive 
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* ** 

• / t 

s' ✓ 

s*4; ^1^ 

Verse (in opposition) 
to prose) 

(in prosody) 

Vocative case |jj eu-!U 


( * 

i f* 




Voice (of a verb) 




active 


passive 


Vowel, long 
(namely ^ 
or j or 1) 


I 


sS 

f o 

* 

■ t. 

t^lc 


Vowel, short (that^ ° r 
is 1 or \ or I) 


' .! 


or ^\js\ 

»> 


u. 


Uncommon 

Understood 


JLi 


or js£sc 
C or arjrf'i ^ 

Ungrammatical < or U 

^ * + + 

Universal or ijif 

Unlimited 
Uncompounded i 




Days of the Week. 


Hindustani. 

Hindawl. 

Persian* 

M 

jW?j 

C G 

is 

j*i or ^!r*r 

t 

A** - 

«> / 
CiAy 

jL. 


U?‘ 

O'. *i G 

C, 


* 

is is 

m 0 


*t**J*&- 

W W 

<u*>. 

c / 

is S' 
CO / 

C GO 

<U^££U 
* • ¥ 

• 

jVA 

<uioT 

•• 

* 


jLmm) 

S' 

*- c 

or uju 


English. 

Sunday. 

Monday. 

Tuesday. 

Wednesday. 

Thursday. 

Friday. 

Saturday. 


u 


Digitized by Google 


Beginning from the 9th 
to the 1 3th of 
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The months in Hindustani and English. 


April 


May 

c 

June 

»ju 

< 


July tiAr 1 or c!3 L 

August 


September 

°o'/ 


October 

or uiSlf 

November 

c /' 

December 

9 

January 


February 

Jh<* A 

March 

us-J. 


The lunar months of the Arabians are 


r U 
" S 


Day. 

SO 


jLc 29 

c Z Q 0 
Ji 5 ' fcsO S .2 3U 

— t/J 

^T^orJhlT^ 1 ! 29 
J,'if jW £ 5 30 

*-■ « / ~~ c f U on 

ill i*» or JUl jU» IS 

’ v > 


C 

-X3 


Day. 

30 


29 

§ 0 

^Ui*, ? « 30 

JV* 8 § 29 

C* o 0-0 Q 

jjjd o o or »jjw! I £ ** 30 
*>^or*^T^| 29 


And in every intercalary year, which occurs eleven 
times in the period of thirty years, the last month has 
thirty days. 
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FABLE 


cr THE 


Four learned , but indiscreet , Brahmans , zr/io restored a dead 

Tiger to life , 


IN THE DEVANAGARI CHARACTER. 

=TrTTc5 WW TT3TT SfJTWfA 

*TT 3 T AJ3TT 3TPT % t RtujW l*fl =TT*f 

=TT5|XFr 3ff % ^TT tt" ^TT 

fftwr fVwi ^iWr -tiPrich sts f^r ^ snsrnr 3ft 
trr ARfut ott ft; % aw % 

>7T *r ?spfr *r^f T 5 ?ft *pr ^ ^^Ttt 3fg 3ft 
3r ^fff $f3n srf?; f$nc sg fsp tt3t *frfo 
, *f I f^i % ’TT^I t^T ft 

f^tchi^ g^jf Stft 3fW% shx WtJT ^3TT If 

&y ' nl- ‘ - ; - :-- 

sftr s^rrCr % 3ft?; <^K ^t ’sx. h ft^ >ft *re; 

u 2 
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% =T sSrrM' *T3R*sr f^FPET *HJi ^TT ^ 3^ 

% ^ft^rf qr ^t?f t ft ^ ^fr *ft 

p* f%ETFf t 3Tk 3R^rt % WET W 3rgT <■ 3 TtT 

w?f wKl wn^T ^ fw? -i 1 0 3<l«fl % 

WW aft ^15 95 %^ft 'TTtt % fTPft p TFT 

t 3T^TFft 3ET ^ eftrT WvC 3{yi WrT 3TET 

3TRTT fMT TTW Jjftff t 3^ 3ET 3T§ 

WiT 3W^TT HW ^IJTT 3^ §1% WiE^T % fWi 
f^TET % 3{^t c^T3T IWtt ^ Wit ^ WiW ^S.4r| Wrf % 
^Tl 3flX JTET?>1 fWi 3?t fWWiTW 3^ wt #EWTrTT 

ff$T =11?% ?PTT fWi Hsi^i ^ ^ fWITT W 

Wf\ 3lV 3PTTWT if WEFT % 3ngT E[t 3T>WW % ?TW W 
TE> Wt T? 5 FiM if D1FTT WET f?f Wff 3TFT if 3T^ f 
m. WTW §W :FT : WTff ^ 3TFTET if f^WR WiT Wt^T fWi 
fw ^tW 3ft^ Ef ip?T HwIrTE* SHWfWf 

% fWi f^T if 3TTWR f^T Wfj^ f^ WTrT 3TTW if 
3RT % STWi 3fV yprc if 3T^ 3iV f^ff CWi g^TT % 
®(3(< Wjv^i Wf^trT E^t 3{^ 'R Wit ^5 TT^ if <Ec|ci WWT 
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tot Srr qft qft tot ^t to 
7T5ft TO ^ f^? £> 3TR ^T X TOf % 3fn?F x to 

f=h ^ uTi ^ yl f^iti 1 3n _ 3irfc?’ n 

f^T5 TOCT Cm % 3H f?5TTO TO fTO sfrc ^ 
qfc £i 3^ 1%^T fTO 3frc T^ $ fXrffK 3q *ft? 
# % TOT 3fT TOT TOTT VJ ^RT 

tot to ^ 3 *t 

to tot 3m TOtt fft^r ^ ^ft TOtt *T tot to to 
fTOT f^T ^ % ^ft ttrT $ 3$ f^JT f^qT fTO 
3jf^ ^ 27 T toO mt ?qr tot h 

vft tott to ^ro> TOt §: ttot mq ^rff *f 
mTq TOqm ^?r m tt^tt fwr % to fro % 
3% f^rn TOtt TO to ^rr shn to 1 
fm ff? fTO fro fro to 3it qff qf^m %t % 
fft 3 to 1 TO to" *r3f t ^ fro % 

Dic^iqqr^ ti 
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The preceding Fable in the Persian character. 

/ co - O C xx x X 

\J L r' 

c# o O / / / O 0/0 

l/-sj ;W~^ [r'p dSA ^JL> jU- ^ ^b"*^ 

o° o o / O O x- 

s// y* ^ ® JW*~' / u^r-j ^>\ ij+dj) *j ^ tJl>\ tl^-0 

o / / / ox CO. / x o / 

v^' 'JcT’ii ujr*> c*V ii^ s/ U“' L5* b?“ 

/ ^ o«. /■ O / /■ / - / • 

S>jb?“ ^ V^* < T^i “f V v/^' J# jj' V *— ’f cr^ 

b? - <zS) j}* ^ u* f* 5 ' ^ ^ 


1/ 


' ^ ^ ^ c/ 7 " 

c^v* * vx? * d** j£ Lie J>)* &* r &j?P j jyr s£>bf 


x o o /- o/o 

«,*** t/y 6 y u;yy?~ >_/ b~s* ;.>' s* J -A Li - a ; o-f (*^° 

x x 

o o o C x > c/ o 

ui-il bl y» ^ ,j , j ^g-£ jj\ ^ / ^_fr ^} y* 

'Jj* '■^ } cr* u/ ^13 ^ ^ jj' cr^ ori/ ^JX=T / 

} ^y. ur* 1 U“' sfv ' u;? 4 s^b 5 ^ s*/ 3 ori' ij V ^ 

/AO / ^ / o ^ o 

^ )/ \J~>) / U - ' Jj' ls 7 ^ (V®° (*y -> V* tr?" ‘-b^ u — * ^ 


o/ o x ^ *" s' f 

£ H?>y J tr 2 U5^i' LT^- ^ ^5* V ^s~i' ^ 

X 

cri' XX *f o* v/ - 4/ ’^^ c jr £ i\ *j 

, * ' 
^--J-tff- Sr^ / i/yf r 1 


lT* C^ cr^ j;' us^5i 43 ^ ^ J usjf^ 
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c*-* ^ o* *•>/. r* i/y or* ^ u/j^ y> 

uvi cr? ^ ^ V AWJ ur* wi* si otA“ J uT V- cT* i^V 
V^5i V>* /V ur* u-i-V ^»/V;f 5 'i/'u'l^ ll <i'l/‘y- ^ 

u/ ti:A * '-A;' o“ jj' (iir* A jj' tL£>' so o*p iiP?* ~yj 

jS& C£i\ to US »b ji j$ ^i\ jk >* ? ,. * :.i ^£*J j jou 

y', oV ^ ^ k/V ^ V ]}*f .,«* v/ ^ *0> oV* 
^UjT Uxj ^ ,*T * V of y-i> si w# cr- 

O'* v/1> A ^ '*** 0 - * i^ 1 ti X *} Ji' b J •«** A*i si bvP -vi 

jJj liJ Up U. yllfc i,i Jy£ / ti^. ^.1 ys ^LS 

vi oJ!" o' tA sl Or'** ^ A sO ^ 1A* &-«»- 

* " * c *, 

si ^ *# i*'?- ./ cr'-* ^s- l -^ J '«i k^\ si Or*^ ^ W- 

'/'< s / OJtA" o* ^ i/P 1 *>j# ^ V A s?" Li "*J 
V-b V A<W wA ^ ^U J U, O' ^ Jtrf 

wj v <* V '-i' j>A V str" !?i s£r* V V v*' ^ try- V s! fA 

tA o% A s?* r 3 ' f*^ o - ***** *?* try ^ fX toy iu 

* * U, .. -■ 

Or* ^b s!V ^ ■£"? UP* 


^ • 
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A literal translation of the same Fable into English. 

Baital said, O king ! (there was) a city, by name Jay- 
astlial ; of that place (there was) a king by name Vardha- 
tnan ; in his city was a Brahman by name Bishnuswami, 
who had four sons; one (was) a gamester ; the second, 
a gallant; the third, a fornicator; (and) the fourth, an 
atheist. One day, that Brahman began to admonish his 
sons, (saying) that whoever games, in his house wealth 
remains not : hearing this, the gamester became much 
troubled in his mind. Again, he said that in the Rajniti 
it is thus written, that, having cut off the nose (and) ear 
of the gamester, expel (him) from the country ; for this 
very reason it is proper (to do so), that other people may 
not game. 

And the wife (and) children of a gamester, though even 
being in (his) house, do not consider in the house ; be- 
cause, (it is) not known when he may lose them (by 
gaming). And, who are becoming senseless at the man- 
ners of a prostitute, they purchase trouble for their own 
souls ; and, being in the power of a courtezan, having 
surrendered their all, they commit theft on (or anticipate 
their) end. And it is thus said, that wliat woman shall 
fascinate in one hour the heart of a man, from such a 
woman the wise remain at a distance ; but the unwise, 
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making love with her, are losing all their own vigour, 
politeness, renown, religion, judgment, forbearance (and) 
virtue; and to him (who becomes acquainted with such 
a woman) the admonition of his pastor applies not well 
(or takes no hold). And it is thus said, that who has 
lost his own shame, when will he fear (meaning, he will 
never fear) to make another disgraced ! And there is a 
proverb that, what cat devours its own young, when will 
it let the rat escape ! (meaning, that it is not likely to let 
the rat escape, as explained at paragraph 68 of the 
Grammar). 

Again, he began to say, that who have not studied 
science in youth, and who, being in manhood disordered 
by lust, have continued in the vanity of youth, they in 
old age, repenting, are burning in the fire of avarice. 
(On) hearing this speech, those four, having consulted 
among themselves, said, that “ than the science-void man’s 
living, to die is better ; from this (reason) this is best, 
that having gone into a foreign country, we read science.” 
Having settled this matter among themselves, they went 
into another city ; and, after some space of time, having 
read (and) become learned, going to their home, on the 
road what do they see 1 (meaning, “ they are astonished 
at seeing,” as explained at paragraph 68 of the Gram- 
mar) that a Kanjar, having separated the bones-(and) 

x 
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skin of a dead tiger, (and) having bound (them in) a 
bundle, wishes that he should take (them) away. In this 
(time) they said among themselves, that, come, each his 
own science let us try. 

Having settled this, one, having called him (the Kan- 
jar, name of a low cast of Indians) gave (him) something, 
and taking that bundle dismissed him ; and, being 
(gone) aside from the road, having opened that bundle, 
one, having applied all the bones, place by place, (and) 
having repeated a charm, sprinkled them, (so) that those 
bones joined together; the second, in this very mauner, 
caused flesh to collect on those bones ; the third, in this 
same way, caused skin to settle on the flesh ; and, the 
fourth, exactly in this fashion, caused it (the tiger) to 
live : then, he (the tiger) exactly on rising up devoured 
these four. 

Having told this-much tale, Baitdl said, O king, which 
was the most foolish among those four ? King Bikram 
said, who caused the tiger to live, that very (person) was 
the most foolish. And, it is thus said, that without dis- 
cretion, science is of no use ; but, discretion is better than 
science ; and the void of discretion perish in like manner 
as the revivers of the tiger died. 
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A 

COLLECTION 

OP 

SOME OF THE MOST USEFUL VERBAL ROOTS 

IK THE 

HINDUSTANI LANGUAGE, 

ALPHABETICALLY ARRANGED. 


I 

T v. n. come, be. 

^ v. n. rot, putrefy. 
lISjI v. n . vomit. 

'9 ... 

JA v. n. boil. 

ffA v. a. take away, steal. 

k/ 

jti\ v. n. rise up, swell. 
v. n. be tired of business. 

*9 . 

v. n. spring up, grow. 
y\ v. n. be rooted out, be 
skinned, be pulled out. 
\j-ii v. n. become musty, rot. 

c 

bl v. a. convert to thy own 
use, make thy own. 


v. n. swell out (the bel- 
\y), gormandize ; become 
very rich. 

up 

v. n. boil over. 

*9 

j\ v. n. descend, pass over, 
go off, become insipid , 
fall in value or dignity. 
v. n. act affectedly. 

Uf 

J*3l v. a. overset, turn 
over. 

uLS3t v. n .be stopped or pre- 
vented, cease, rest. 

c 

JQ v. a. guess, judge, 
think. 
x 2 
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Iff 

f\ v. n. rise up. 
jl\ v. a. make into skeins, 
reel ; lounge (a horse). 

t 

v. n. become desolate. 

f 

Jj-i v. n. become clean, 
shine. 

If f 

v. a. n. pour or flow 
from one vessel into ano- 
ther. 

f 

v. n. be separated, slip, 
glance off, rebound.' 

- f 

v. n. separate; bespoken 
or pronounced. 

f , 

tKo-1 v. n. rise, be raised. 

0 

v. n. be separated. 

Jt>-' v. n. be thrown up, leap, 
bound, spring up. 

iff 

fbo\ v. a. liberate, discharge. 

c If 

Lajl v. a. halve, divide. 

If 

v. a. gain, acquire. 

5 j' v. a. worship, 
f v. n. stop, hesitate. 
jT v. a. prop, shelter, 
i v.n .fly. 


t, 

UjT v. a. try, prove. 

f , . 

U ». a. winnow. 

f 

y-U v. n. breathe. 
g\ v. n. boil. 

v. n. retreat, recede, 
shrink from. 

^ v. n. boil. 

v. n .fret, be tired of. 

i.f 

v. a. promote, forward. 
fl\ v. n. strut, writhe. 

Lr Z\ v. n. be excited, be 
moved. 

W v.n. be distracted, tire. 
fl>\ v. n. be rooted up. 

f 

i *f\ v. n. grow, rise. 

JJI v. a. spit out ; refund. 
jf \ or v. a. watch. 

y£\ v. n. be uncovered. 

v. a. tune the voice. 
(ji-Jl v. n. be reversed: v. a. 
pervert, subvert. 

or .^t v. n. be entan- 
gled, be involved ; v. a. 
quarrel. 
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* 

U1 v. n. doze, be drowsy. 

9 

iJI v. n. pour water. 

Ut v. n. be contained. 
out v. n. overflow, be poured 
out ; fall (as tears), 
v. a. bring. 

it 

viol v. n .be contained, be 
filled up (a well, &c). 

1^1 v. a. raise, take up. 
Jjoot v. a. pour. 
il&l v. n. be valued, be exa- 
mined, be approved of. 
uJ jj»l v. a. rinse. 
t(it v. n. bathe. 

v. a. defend, shelter ; 
thrum; catch (a ball, 
&c.). 

v. n. boil; consume with 
rage or vexation. 

it 

M v - a - put on (dress). 

v. n. vomit. 

# t , 

t*fj\ v. n. miss, err, mistake. 

s it tt 

t*oJjl v. a. reverse, spill. 

x. n. nod, doze, droop. 


jt*l v. a. paste. 

*9 

/b\ v. n.subside(a swelling 
or inundation). 

U tt 

^Sul v. n. writhe, twist, 
cramp : v. a. tighten. 

it tt 

v. a. draw , attract. 

% 

4= -I; v. a. choose, select. 
fi> v. n. leave off: x. a. for- 
bid, prohibit : kindle, 
u-h. v. a. scent, perfume. 

it 

iJUitj v. a. share, distribute. 
is-o or vi-j v. n. pass. 
to v. a. point out, shew. 

i, 

jfj v.rt. be scattered, he 
sprinkled. 

VL-t x. n. be twisted, be di- 
vided ; x. a. twist, gain. 
Uj v. a. scatter, sprinkle, 
jjp v. a. collect, gather up. 
£ or — lj v. n. be sounded, 
sound. 

it 

v. n. be insnared, stick. 

it 9 

4*r v. n. be extinguished. 
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v. n. be alarmed. 
v. n. be saved, escape, 
ff v. n. consider, think, 
comprehend. 

CJjf v. n. be disappointed : 
sprain : run am ay. 

v. n. bend, slip, turn, 
break thy promise. 

V 

v. n. be spread. 

9 C* 

v. n. be separated . 

c 

J< V. n. be separated, slip. 
v. a. argue, dispute. 
a. give, forgive. 
jj v. a. wager; settle. 
j\m v. a. <e«r, read. 

Jjj v. a. change, alter. 
jfSj v. a. screw ; mock. 
v. a. laugh at, mock. 
mj v. a. Av7/, smite, slay. 
or jly v. a. mock, vex. 
^v.n. be splendid, enjoy 
thyself live at ease, 
wjj> v. a. use. 

v. a. forbid, prohibit. 


v. n. rain. 

I »jj v. n. s<o/>, remain. 

Upj v. a. bore. 

IjjJj v. a. mutter, talk non- 
sense or light-headedly 

>jj v. i). increase, proceed, 
advance, grow, rise. 

v. n. abide, dwell, be 
peopled. 

»1_j v. a. buy, purchase. 

j -1 v. n. be forgotten, be 
omitted. 

jj-i v. n. sob, cry slowly. 

C£j v. n. prate, chatter. 

i l£j v. n. be sold, sell. 

A or v.n. blow or ex- 
pand (as a flower). 

v. a. scratch, lacerate 
with nails. 

fa / 

J*v.a. praise, explain. 

jf, v.n. be scattered, be 
dishevelled ; be angry. 
v. a. stitch, quilt. 

oij v, n. return : be spoiled. 


Digitized by Google 



APPENDIX. 


159 


jJj v. n. be spoiled; quar- 
rel. 

Jfi v. a. season. 

J> v. n. burn, 
h v. n. vanish ; v. a. cause 
to vanish, dissipate. 

Lb v. n. be in pain, com- 
plain from pain or grief, 
ft v. a. extract, pick. 

0 _L v. n. be pleased. 
v. n. be separated. 

Ij-b or UIj v. a. allure, tan- 
talize. 

v. n. tarry, wait, delay, 
cflj v. n. climb, ascend. ' ' 
f v. a. churn. 

CJfc v. a- look at, see. 

'j! v. n. ie prepared, be 
made, became, be. 

^ v. a. knit, weave ; v. n. 

be picked. 

* . 

^ v. a. toeare, intertwine. 

o 

£ v. n. ie read, be pe- 
rused. 


*o>y v. n. id iied, ie fas- 
tened. 

bb # 

jjcj v. a. sting ; v. n. be 
bored or pierced. 
jj v. a. so®. 

b / 

.is-jj v. a. understand, com- 
prehend, think. 

-js-y v. a. load. 

Ujj v. a. wheedle. 

\jp v. n. madden, bemad.- 
J3> v - n * Jit®, drown, dip. 
ul/y v. a. powder, grind. 

Jjj v. n. speak, sound, say. 
jjjj v. n. iniwine, twine. 
y v. n. flow, float, blow. 

I# v. n. suit, ft. 

/ 

v. a. sweep, gather, 
fi# v. a. speak, call. 
v. n. flee, run away. 
ff> or v. a. fnr» on a 
lathe, twist, whirl, bran- 
dish. 

e v. n. be enraged, catch 
fire, run rapidly. 
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\j^> v. n. swell (the face, 
&c.). 

aZi >. v - n - simmer , bubble, 
emit steam, boil. 
v. n .go astray, wander. 
4A/ v. n. ebb (the tide), go 
down the river. 

v. a. worship, adore. 
CJjcV v. n. be astonished. 
jt> v. a .Jill; daub ; heal. 

/x 

v. n. return, come back. 
\Jt! v. a. wheedle. 
lirfj v. a. slake (lime). 

•fi v. n. close, be joined. 

c/jfi v. n. shrink, be scared, 
blown up into a flame. 

x fcx 

or v. n. float. 

v. n. be balked, be mis- 
led, stray ; be drunk. 
v. a./ 

> eat, devour, stuff. 
■&! v - a -' 

v. a. enjoy, be punished 
Jy v. n .be amused. 

x/ , 

y-Ljj v. n. be singed. 


Jft v.n. be parched, grilled, 
fried, broiled. 

u 

v. n. buzz (as a fly). 

Cfcx 

v. a. worry, bite. 

(x 

v. a. change (money). 
v. n. buzz, swarm. 
eJ*? v. n. enjoy, suffer. 

P 

Jj# v. n. forget, err, mis- 
take, omit, stray. 

b / 

v. n. AorA (a dog). 

b x 

v. n. bark ; talk fool- 
ishly. 

b 

CSjjft v. a. s/a/>, drive in. 
v. a. send, transmit. 

» iCjj or ^ v. n. 6e ®el. 

b , # 

or v. a. wee/, Pin/, 
v. n. occupy, effect. 

»Ui v. a. marry. 

it X 

v. n. «'/. 
v. a. sell. 

bb b 

ijo-j or *ju? v. a. perforate . 

»jjj v. a. enclose, impound. 
J-» v. a. ro// ou/, laminate. 

it 

lAtiji! v. a. cu/ ouZ, shape. 
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U v. a. get, find, reach. 
v. a. inoculate. 

o 

v. a. manure. 

wo 

\jipj v. n. be petrified. 

Uj v. a. trust, believe. 

i^jv. n. be roofed: be 

watered : be paid : be 
filed. 

v. n .be beaten, be dash - 
ed, be thrashed. 
v. a. dash, throw down 
with violence, knock. 

/C/* O' 

*5; or \gj v. a. send. 

£ v. n. be digested ; rot ; 
be consumed, labour. 

v. n. be squeezed ; be 
shrivelled. 

C C 0* O 

or \c~j v. n. regret , re- 
pent. 

' I** 

jir£ v. n .fall, tumble down. 
Jf£° r J— ^ v. n. slip , slide. 
!/. or Sjv.o. run off, flee. 
Iri v. n. be painful. 


\j>ji v. n. smart. 

JLj^j v. a. cherish. 

0** 

£frl v. n. be habituated. 

C// 

4ji v. a. inspect, examine. 
v. a. thread (as a nee- 
dle), string (as pearls). 

* 

o niri v * a > take up dinner , 

serve up, . distribute. 

* 

v. a. reel (thread, $c.). 
j i v - n -fall, lie down , re- 
pose, drop. 

"O' 

] 3i3t v - n - prattle , chatter : 
throb (with pain). 

O*' 

V. a. read, repeat , sap. 
v~i v * n. be ground, be pow- 
dered ; be distressed. 

Lj v. a. skim (a liquid). 

* 

f~i v. a. spread, distend. 

P * 

j \ r . a. stitch. 
v. n. perspire , melt. 
dJo v. n. 6e cooked, be ri- 
pened ; be turned grey. 

v. n. ca// out, cry out. 
fi v. a. lay hold on, seize. 

Y 
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j\^j v. a. wash. 

\Jj v. n. ruminate, chewthe 
cud. 

v. n. be melted, melt. 

Jj v. n. be reared, thrive. 
Jj v. n. be bruised, be 
pressed: v. a. attack. 

JL v. a. saddle ( a horse, 
*c.). 

L L v. a. soften. 
liJj v. o. return, retreat, 
rebound; change. 
v. n. adhere. 
v. d. thrive, prosper, 
flourish, shoot forth. 

U-jj v. n. twang, whiz. 

Ly v. a. water, irrigate. 
ojjj v. a. plaster , besmear. 
_jj v. a. adore, idolatrize. 
v. a. «»fc, inquire. 
or tjjj v. n. 

^,1 v. a. nourish, bring 
up. 

v. a. wipe 


or v. n. be tom, 
split, rent, broken. 

Jlfj v. a. tear, split, break. 

c. . m 

Sif v. a. jump over: im- 
prison, lie, insnare. 
v. n. become, befit, fit. 
v. a. winnow, dust; v. n. 
be separated. 
v. a. curse 

v. a. knots, recognise. 
eSsp v. n. hop (as small 
birds), jump, leap. 

j ^ v. n. turn,return,roam. 
v. n. tremble, wave. 
v. a. clean, wipe, settle. 

fife v. n . flutter, vibrate. 
or v. n. be entan- 
gled or caught, stick. 
t. .-^i v. n. whisper. 

CS~i> v. n. split, burst, break. 
v. n. slide, slip, err. 

*-ei v. n. coax, wheedle. 

jJj v. n. bear fruit, pro- 
duce; be fortunate. 
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St °r ^ v. a. put on, 
clothe, wear, dress. 

v. n. Am (as a snake). 

^ v. n. arrive. 

St* 

ji 4 j v. n. he imprisoned. 

f 

tZijfj v. n. he broken, beburst, 
be separated. 

«* p 0 

or ( sj^j v. a. blow. 

Jjft v. n. blossom; be pleased. 

J-g v. n. be spread ; he dif- 
fused or expanded. 

li-<j v. n .foam. 

v. a. mix, beat (as eggs, 
&c.), triturate. 

(> 

v. a. rinse , wash , 
squeeze . 

o 

v. a. throw, fling. 

, j drink ; smoke. 

SrJ 

o , 

-flo v. n. enter, pervade. 

j . j v. n. swim. 

yj v. a. press, squeeze, 
rack. 

Lj v. a. sharpen. 


Js v. a. free, rid, absolve. 
Jt i v. a. understand, guess. 
dJj or c/l5 v. a. slare af, 
fooA a/, aim, spy. 
is/b v. a. thread, 
flj v. a. heat ,blow up heat; 

prove, assay: twist. 

^-3 v. n. 6e heated, glow, 
frisk about; be glorified. 
Jjfl v. n. throb, palpitate. 

w 

tiv.n. lisp. 

<£ v. a. abandon, quit, 
leave. 

g v. n. parch, scorch. 

*• ^ 

v. a. collect ( a tax); op- 
press, afllict. 
y v. n. pass over ; be 
saved. 

y v. n. swim. 

\jj v. n. grumble, murmur, 
^fly v. a. cut, clip, shave. 
<—>y v. a. sen?, stitch. 

\J 1 JS v. n. bluster, boast. 

Y 2 
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v - "• trickle, drop. 
v. a. make crooked: v. n. 
be perverse, be affected. 
v. n. long, desire: pity. 
W v ‘ 11 ’ vibrate, dazzle. 
or c-jJJ v. \i. flutter, palpi- 
tate, be agitated . 

-VC . 

v. n. flutter, palpitate. 
v- n. trickle, drop, pat- 
ter, welter : crack. 
cJyj v. n. be cracked, be split. 

v. a. prove, investigate. 
cSj v. a. gut’//, stitch. 

Jj v. a. fry. 

or t_Jj \ .i\. flutter, pal- 
pit ate, be restless. 

Isl; v. n. shake. 
uJr v. n. grow ret/ (in /Ae 
Jace), glow, sparkle, 
ji v. n. extend, stretch, be 
pulled tight. 

U v. d. twang. 
toll v. n. twang, tingle. 
v. n. flutter, throb. 


<_>y v. a. bury, cover. 
jV v - a - break; change (as 
money). 

Jy or Jy v. a. weigh, balance ; 
confront! as two armies). 

v. a. card, separate 
(wool or cotton with 
the finger). 

<. c 

v. a. support ; shield, 
protect ; prevent ; stop. 
\jPjV v. n. tremble, quiver. 
cJ\g or CSp v. u. be tired. 
v. n. undulate, shake. 

^ ; v. n. stop; besupported. 
L-ijp v. a. heap up; plaster. 

P 

dy$ v.a. spit. 
e/U v. a. leave, forsake, 
quit. 

v. n. have a swimming 
in the head. 

i_A5 v. n. paw with the fore 
feet (as a horse), 
v. a. stitch. 
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b 

<»£\!! v. a. hang up (by a 
string, $c.), dangle. 
v. u. jump over. 

CiZ v. n. drop; drip; throb. 
jyS v. a. feel for, grope for, 
touch. 

\JSJ or ly v. a. chatter. 

U J v. n. burst, split, crack. 
ZJS v. n. stop, stay, settle, 
jftl or fj v. n. roll. 

J-p! v. n. melt, rarefy. 

JS v. n. give way; disap- 
pear. 

b 

jfu v. a. twang. 

CL>y v.n. l/reak, break forth. 
cJy v. a. interrogate, ac- 
cost, challenge. 

b / 

v. a. peck, nibble, pid- 
dle. 

cfjV or v - a - cram. 
Jy v. a. resolve, settle, 
v. a. strike. 

b 

W v - a - beat, strike ; ha- 
rass. 


#b b 

or v. n. be numbed, 

be chilled. 

b b 

or ! v. n. sfop, stag- 

nate, stand amazed. 

£ v. n. freeze, be chilled. 

v. a. cheat, deceive. 

Sy v. n. wa/A: about, ram- 
ble. 

JS v. n. be fixed, be set- 
tled. 

Ob 

v. n. jingle, rattle. 

ft ' 

or v. n. sob. 

b 

or cSJ v. a. strike, 
knock, hammer ; drive 
(a stake). 

rfi v - n- be fixed, be. set- 
tled. 

J-<j v. a. shove, push. 
i_-J v. a. press, squeeze, 
feel. 

J v. n. 5nro/, roar to ; 
tune. 

u-f v. n. throb, palpitate. 
dSZ v. a. prop, support. 
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U. v. n. go, be, pass, 
fa- v. a. implore, beg, reant. 

or v - n * be awake. 
W U. v. a. know, suppose, 
trust. 

v. a. examine, try, prove. 
v. a. repeat the name 
of God internally. 
v.a. inform of, caution. 
iS-a- v. n. close with, unite, 
ja-v.n. be procured. 
y>- v. a. shake of : join ; 

stud, set jewels. 

_*». v. n. be joined, be 
mended. 

v. a. tighten, bind, tie. 
Jl fa- v. a. chew the cud. 
v. n. glitter, glimmer, 
ja. or J*. v. n. burn. 

v.a. be indignant, rage 
p*. v. n. germinate, grow, 
f*. v. n. be frozen ; be col- 
lected ; adhere. 


dJ-*a- v. n. succeed, go on 
well, fit; be assembled. 

u 

ly**- v. n. gape, yawn. 

Ii £- v. n. be delivered of 
child. 

v. n. be squeezed, be 
pressed. 

{Sa- v. n. be born. 

LZJya v. a. yoke ; plough, 
till. 

^=-ya. v. n. fight ; be killed 
in battle. 

fiy>. v. a. weigh. 

I) <» t 

dSjya. v. a. rail at. 

v. a. expect, look out 
for. 

fir v - a . sweep, shift, clean. 
v. a. polish : solder. 

c 

v. a. cover, shut. 

V. a. wheedle, seduce. 

c 

il&te- v. a. peep at, spy. 

W- v * n - take a nap. 
v. n. snatch, spring 
on. 
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v. fan : spring : wink. 

Ve-v. a. washy rinse. 

XV or JV v. a. falsify, 
belie , prove to be false. 

* * 

u-<V v. n. shake : become 
lean. v. a. tonse. 

i 

^v. n. start y startle. 

v. n. wither, fade, pine. 
v. n.. trickle, rill. 

V v - n .fall off, be shed. 

* * 

t-v v. n .fglit (as cocks). 

cffc- v. a. browbeat, snap at. 

tlV v. chatter , reflect, la- 
ment. 

(JJV v. n. nod, bend down ; 

be angry or perplexed. 

* * 

or v. a. shake. 

v. n. wrangle, quarrel. 

* 

J**. v. a. fan, move (as a 
fan): v. n. be soldered, 
mended. 

v. n. glitter, twinkle ; 
be angry ; throb, ache, 
smart. 


v. n .be singed. 
v * n * 

& 

Ui>. v. n. twinkle. 

v. n. glitter ; dance. 
v. n. peevish, rage. 
l^fcy v. n. tinkle, clink, ring. 
v. n. tinklc,clink,ring. 


v. n. tan (in the sun). 

/ # 

v. n. swing, dangle. 

»#>. v. n. wave, vibrate, 

move loose ; slumber. 

dJjp*- v. a. cast, push, throw. 


V 

ilSV or Vff- v * n. grieve, 
lament. 

^>-or lt > v. n. /we. 

> Sr-J 

^ v. a. eat. 

v. a. owt, conquer. 

* 

/c 

v. a. corrugate, wrin- 
hie. 


71 

ul> v. a. c/iea?, masticate. 
cl>U- v. a. lick, lap. 

v. a. plough. ■ 

Jl>- v. a. sift. 
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v. a. join; stuff, cram, 
thrust in, press. 
cUiU- v. a. press, squeeze. 

v. a. desire, love, like, 
wish for, need. 

i. / 

v. n. he stuck into, 
pierce. 

v. n. be abashed, blush ; 
stoop, submit. 
v. n. be fattened. 
v. n. stick, adhere. 

L»- k_-a- v.n. keep silence. 

L*\a- v. ti. adhere, cohere. 

.... > 

or j~>- v. a. varnish, pal- 
liate, anoint 

h-a- v. a. brazen, falsify. 
v. n. slic/c, spread. 
v. i). collapse. 
v. n. be painted. 
v. n. /oo&, appear. 

Ua- apprize, caution. 

v , 

v. a. /ear /o pieces ; re- 
vile. 

JlSa- or tuX. v. a. wound. 


tii>- v.n. be agitated, wince. 
v. n. crackle, crack, 
split. 

/ 

L5» v. a. wound, 
jyf?- v. a. suck (a dry sub- 
stance). 

v. n. squeak, shriek, 
bleat. 

v. n. graze, feed. 
y>- v. n. be torn, be split. 
v. a. steal. 

v. n. burst; ache, smart. 


v. n. smart. 


Ir? 

Ujf 

or ]ygjg- v. n. crackle, 
sputter, chide, 
tifjf- v n. chirp. 

or v. n. gabble, 
prate, prattle. 
y>. be irritated. 

v. n. palpitate, throb. 
jja- v. n. ascend, rise, 
, mount, advance, attack ; 
ride. 

dS- '-g- v. n. throb, pain. 
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vl £*■ v. n. be finished; be 
adjusted or settled. 
j\l»- v. n. squeak. 

J£»- v. a. masticate, chew. 

b x 

K®. v. a. widen. 

b 

LX>- v. a. smooth, polish. 

» b 

v. a. weed. 

b C «• 

or v. a. relish, taste. 
v. n. peck (as a bird). 
J»- v. n. OToue, blow, flow, 
pass. 

ij- v. n. scream, shriek. 

b 

n. shriek, scream. 

If 1 *- v. a. itch, titillate. 
il&f- v. n. glitter, shine. 
or v. n. adhere. 

b 

Uf**- v. n. tingle, sleep, 
sparkle, glitter. 

b 

Ij*®- v. n. grow tough. 
ilSUa- v. n. glitter, shine. 

«> f 

j\Lu>- v. a. coax, sooth, whee- 
dle. 

J? a. gather, pick, 
choose : plait. 


v. n. be playful, be 
wanton, be restless. 
uJL- v. n. scream, squall. 

b b 

v. n. scream, screech 
(as an elephant). 

v. n. leak, be distilled, 
be filtered ; drop (as 
fruit). 

v. a. break to atoms. 
!!*- v- a. widen, expand. 

9 

v. a. suck. 

v. n. err, miss, mistake. 
v. a. kiss. 

lb 

v. a. scratch, claw. 

bbb 

v. n. be purblind, be 
dim of sight. 

bb / 

v. n. be confused, 

' \ 

amazed, dazzled. 

b «r 

v. n. start, boggle, start 
up from sleep. 
v. a. prick. 

1^9- v.a. thatch, shade, roof. 
v. a. embellish. 

v. thatch : befit, fit. 
z 
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b , 

v. a. vomit : prune, clip. 
v. a. tether, fasten, tie. 
v. a. let go, vomit, emit. 


hidden, lurk, disappear, 
-—i*- v. n. be printed. 

b 

!/»«■ v. a. scatter, spread. 
v. n. decay : be pruned. 
v - n. be adrift, get loose. 
lUfa. v. n. <os», tumble about. 
dJ^>- v. n. be scattered, be 
spread, be dissipated. 


v. n. sing, whistle, war- 
ble (as birds). 

Cb * % % 

v - a. conjure, exorcise. 
v. 11. be pierced, be 
bored. 


v. a. sprinkle. 
v. n. be content, be sa- 
tiated : be afflicted. 
v. n. whistle (as birds). 

b a 

v. a. slap, cuff. 
v. a. be fatigued, tire. 
Jl»- v. a. deceive, cheat. 


Jja- v. n. be skinned, peeled, 
pared, scraped. 
v. n. murmur . 
v. n. overflow , be spilt. 

^b 

v. n. glitter : sound. 
v. n. be sifted, strained. 
v. n. simmer : sound. 
v. a. touch, feel, meddle. 

/ 

d»j4s- v. n. escape, get loose, 

cease, be discharged. 

jX>- v.a. let go, spare, loose, 

emit, emit fire ; shoot. 

Jyi*- v. a. pare, scrape. 

/ 

W v - a. whitewash. 

v - a- scatter, sprinkle. 
jft>. v.a. irritate, vex, abuse, 
touch , handle. 

v.a. snatch, seize, pluck, 
pull, tear, rob. 

^a- v.a.mince,hack,pound. 

b 

v. a. detain, stop, bar. 

b 

v. n. sneeze. 

v. a. stick together. 

v.a. remember, thinkof. 
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f . v. a. rend, tear. 

£«- v. n. roar, scream, 
screech. 

v. a. rend, split, harrow. 
v. a. recognise, know, 
t 

v. a. turn (in a lathe). 
j ji. v. a. expend ; sell. 
j iiji. v. a. purchase, buy. 
a 

v. a. p/ess dorm, 
squeeze. 

jlj v. a. cauterize ; fire (a 
gun, fyc.). 

} \o v. a. thrash, tread 
(corn). 

i\o v. a. bum. 
i_>j v. n. 6e pressed down, 
be snubbed, crouch, 
shrink. 

ttfjj v. n. crouch, lie in am- 
bush, be awed: twinkle. 
lZ-jO v. n. gallop : rebuke. 
tfj v. a. press down, snub. 


171 

v. n. split, rend, crack. 
\xto v. a. prove. 

U»j v. a. bury, 
fio v. n. ncne, p«m, smart. 
v. n g/on>, gleam, 
tfofo v. n. chatter (the teeth). 
tfiZs v. a. turn ; vex ; chide. 
'j/j v. a. propel, roll. 

Jj v. a. grind coarsely, 
split (pulse, 4-c.). 
io v. a. agitate, toss, shake. 
IaIj v. n. shake, undulate. 
(J_£b v. n. glitter. 

»o v. n. glitter, flash: bend 
(with elasticity). 
dJ.«o v. n. shine. 

.'ll + % 

Ijjjj v. n. tie contented, live 
at ease, enjoy thyself. 

0.0 v. a. rfen/y. 
jfj v. n. r«n. 
or ^,0 v. a. accuse, blame, 
calumniate, censure, 
lys v. a. mitt, 
w v. n. bum. 
z 2 
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Uj v. n. run, make haste. 

jUj v. a. hold, bear, owe : 
pour. 

>» v - n - roar (as a tiger). 
yjUo v. a. cough ( as a horse). 

jUo v.n. run, roam, run at, 
attack, trudge ; worship. 
kl^lwor i^f^v.n. sink, give 
way (as a quagmire). 
iUUjaj v. n. blaze. 

v. a. place ; give in 
charge ; seize, hold. 

v. a. fold, double, re- 
peat. 

ty»o v. a. threaten. 
itftojao v. n. flutter, palpitate. 
o v. n. palpitate. 

v. n. pierce, penetrate, 
enter, be stuck into. 

v. n. be burnt ; be 
ruined. 

jLto v. a. reproach, curse. 

v. n. palpitate. 

JJlio v. a. shove, push, jostle. 


Jjfiw v. n. ro//, wallow. 

v. n. shake, tremble, 
fear. 

\jjt*3 or U»o v. a. throw dust; 
winnow, sift. 

v. n. /A?oA ; palpitate, 
thump: glimmer, flash. 

K * 

VCej»o v. a. threat, chide, snub, 
jso v. a. comb, card ; beat. 

tu./ 

v. a. trick, cheat. 

y/ 

dJL* j v. a. card, comb. 

v. o.seasonlwith spices). 
ytj v. a. wash. 

Cffjso v. a. smear with pitch; 
perfume. 

v. a. raw, AuM. 

Uy»j or lyw v.a. thump, slap. 

C x 

v. a. Wo® (®irA Ae/- 
lows). 

v. a. smoke. 

^ v. a. £me, grant, per- 
mit. 

Jjj or v. n. appear. 

it # 

Jjp v. a. see ; perceive. 
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UUilJ orti'j v.a. snub, threat. 
or c/Ij v. a. vomit. 

Jlj v. a. throw down, fling, 
throw, cast ; destroy. 

L'J v. a .fine, punish. 

v. n. burn with spite, be 
malicious ; be fused. 
dJjj v. n. glitter. 

<-i>3 v.a. see; aim at, look at. 
iJLo v. n. stop, stand still. 

v. d .fear, be afraid. 
\jji v. a. lead by a cord, $c. 
lead in hand. 

yj v. a. bite (as a snake), 
v. n. belch ; bellow, low. 
v. n. shrink; shake, 
move. 

ISjuJ v. n. shake; burn 
l/rightly or clear (char- 
coal). 

v.n. twinkle: sound (as 
a kettle drum). 

Jl v. n. travel ; roll. 


v. n. totter, stagger. 

*• j • 

Ujj v.a. sting{ as a reptile), 
ujji v. n. dive, drown, sink. 
Jy v. n. move, shake, swing. 
US v. a. demolish, raze. 
v. a. cover, conceal. 
v. a. blame, accuse. 
or v. a, cover. 

l£*J5 v. a. deceive, disap- 
point. 

CMv. n. enter, take aim. 
v. n. be cast (metal), be 
poured out; roll. 
or v. n. roll. 
v. n. totter. 
yo v. a. carry 

ilSjftj v. n. shut, close : steal 
on, approach : enter. 

Cfyso v. a. drink, gulp. 

liiyio v. a. seek, search for. 

J 

i zAj v. a. die, stain. 

v. n. shine, be adorned. 
lJj v. n. be at bay, stop. 
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v. n. slip, slide. 

c .j j or v. n. be dis- 

v. a. repeat, iterate. 

pleased, quarrel. 

gj v. rt.be formed, be made: 

J jj v. a. plane, polish. 

be set to work : stain. 

smooth: select, pick. 

v. n. be agreeable, ex- 

l—Jjj v. a. plant, transplant. 

cite desire. 

(<«> ' . 

v. a. trample, rideover. 

v. n. drop slowly. 

n. / 

»o v. a. enclose, surround; 

L. ) or v. n. be displcas- 

watch, v. n. be confound- 

ed, be angry, be vexed. 

ed . 

L v. n. ooze, be juicy. 

tj v. n. stop, stay; live. 

CJj v. l). be stopped, be pre- 

u-Aj v. n. be pleased, rejoice. 

vented, !>t enclosed. 

Ls jj or v. a. fie; thrum 

fj v. a. keep, place, pos- 

ipf j v. n. be pleased. 

sess. 

J jj v. a. shove, push, rush. 

•ij v. a. rub, scour, fret. 

smjj v. a. dress (food), cook. 

xlf, v. a pursue, chase. 

v. u. bray( as an ass). 

v. u. be mixed, be rolled. 

v, n. creep, plod. 

pj v. n. turn, roam, range. 

u ' 

tjjj v. n. be cooked, be boil- 

or i_>U v. a. curse. 

ed. 

jjL. v. 9. practise, learn. 

'fcj or cJjj v a. colour. 

jL, v. a. mend, perform. 

}J v. n. cry, weep: grieve. 

U-L or yJUv.a, snub, chide. 

« r 

jljj v. n. be cool ( with a 

JL. v. a. perforate, bore : 

friend), quarrel. 

v. n. ache, smart, pain. 
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J_ v. a. knead (dough, 
<fyc.) : sharpen, whet. 

U-. v. a. tease, fret, trouble. 
C— v. n .join, unite, stick. 
12-S- v. n. be surprised. 
dJz* v. n. flee, disappear, 
f v. n. be prepared ; fit. 

4 . 

v. a. tan, boil, melt. 

t ^ 

v.n. be fully instructed. 

w # 

Wow. v. a. put in mind. 

b 

flsx* v. n. go, depart, set off. 
jt j-> v. n. be correct, be 
mended, be adorned, be 
adjusted. 

s* v.n.beperformed;issue. 
or ^ v. a. cool; set off 
set afloat i despatch. 
s\j-> v. a. praise, approve. 
v. a. create, produce. 

** # 4 / 

1LU or v. n. crawl, creep 
(as a snake, &c.). 

<> 1 ^- v. n. be moved, remove, 
j- v. n. rot ; ferment, 

+ P 

v. n. sip. 


tp 

dJy> v. a. swallow by gulps. 

op b ^ 

t — > or t v. n. rest. 

4/ 

v. n. hiss (as a snake). 

dJ— v. n. sob. 

dJL, v. n. be able. 

j\L, v. a. accept (a bill, fyc.). 

or v. n .fear, be in 
awe, be abashed. 

4 . 

\f~> v. a. straiten ; cause to 
accept (a bill, <lj-c.). 

P 

v. n. shrink, draw in. 

jyL, v. n. shrink, contract, 
shrivel, wrinkle. 

4s-jC v. a. tighten, straiten. 

.r • 

v. a. be unravelled, be 
disentangled. 

iiA-. v. n. light, be kindled. 

U. v. n. be contained in. 

'44^ 

J*-*-. v. n. be supported, held 
up, protected, shielded. 

iJU*-. v. n. contract, shrink. 

v. a. comprehend, un- 
derstand, know 

/ P 

v .a. remember, mention. 
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J, v. a. hear. 

v. a. blow the nose. 

J&, v. a. beckon, hint, wink. 

v. a. adorn, decorate. 
jlyL or v. a. kill, make 
away with. 

L v. n. be dressed, deco- 
rated, adorned, adjusted, 
y. v. n. sleep ; die. 
^y.n. try, prove. 

Jjy, v. n. become, befit. 
cjj_. v. n. sleep. 

v. n. swell, rise, 
v. n. be visible, be seen. 
v. a. consider, meditate. 
jpL orc*^ v.n. become dry; 

shrivel, pine away, 
jly v. a. absorb, soak up. 
v. a . commit, intrust. 
v. a. smell. 

ty, v. n. become, beseem ; 
v. a. weed. 

jy. v. a. bear, endure. 

Jy, v. d. shiver ( with cold). 


^ v. a. trail, drag. 
Vv.a. tire, tease, tickle. 
\jy, or \ jr > v. n. have the hair 
stand on end, thrill. 
iy-i v. a. tickle, stroke, 
py, v. n .fear, be afraid. 
v. a. try: adjust: pro- 
vide. 

_j_, v. a. sew, stitch. 
v. n. exude: seeth, 
boil. 



Ay, v. a. stupe, foment, 
v. a* learn, acquire. 

*• * 

or v. a. adjust . 

Ur , 

« j_ v. a. mine. 

C£~~> v.a. toast, warm, 
yy. v. a. incubate, hatch, 
brood; attend on. 
v. a. whisk. 

UjA v. n. be ashamed. 

ty v. a. order, command. 


Digitized by Google 



APPENDIX. 


177 


US' 

b 

or i_-oK v. n. shiver, 
tremble, quake, shake . 
v. a. tread, trample. 

Ui 

v. n. grunt. 
v. n. ic y?u;«. 

^ v. a. c/yj, c«f, cut out. 
ff v. a. cut (withthe teeth). 
ti-i v. n. becul; beabashed; 

stopped ; die of wounds. 
CSlv.n . sprain, twist; pain. 
U^v. n. swarm : be gritty. 

v. n. gnash the teeth. 

-t 

J v. a. bruise, crush. 

j4? v. a. wash, rinse. 

v. n. be afraid, shrink. 

\j^ v. n. frisk, leap, caper. 

* * 

v. n. frisk. 

f v. a. do, make, practise. 
\f v. n. be hard or stiff. 

>\f v. n. groan, sigh. 

v. a. strain, sprain. 
\ff v. n. grate, be gritty. 

9 

Jj/ v. a. 


v. n. crack, thunder. 

9t> f 

!>£■£ v. n. cluck : murmur . 
Jjiji v. n. gnasA <Ae teefA. 

t 

v. n. be drawn, be pull- 
ed out, be delineated. 

c ; 

v. n. grieve, mourn. 
u-Z v. a. tighten : assay. 
cS-S v. n. suffer pain, pain. 
liiJ v. a. cover with a 
shroud. 

jfZ v. a. scoop, excavate. 
v. n. shriek, scream. 

II v. a. parch (grain). 
v - a. itch, fidget, writhe. 
i — -IS v. n. be grieved. 

KJj v. n. be peevish, snarl. 
UiJ v. n. blossom, bloom. 

Uf v. a. earn, work: lessen. 

u up 

v. n. wither, droop. 

bb' 

L&iwS v. a. shoulder. 

9 

ixjfi v. a. value, appraise. 

9 

v.a. pound, beat, 
of v. n. leap, jump; rejoice. 
v. a. dig out, excavate. 

2 A 
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v. a. curse. 

v. n. sob, cry, scream : 
v.a. windup{awutch,Sfc.). 
UjJ v. a. embrace. 

J j v. a. prick, stab, gore, 
ijfl v. n. lighten, flash. 

% v.a. tell,say, bid, order. 
1/ v. a. eat; embezzle; get. 
Is'f v. a. pound: excavate. 
v. n. cough. 

P 

or *■*4 v- a. affect, pe- 
netrate: adorn. 

v. n. be dried tip: sell, 
go off: remain, join. 

Cjifl v. n. rankle, offend. 

-* 0 

v. a. nibble: doubt. 

* 0%»' 

1 v - n. knock, rap , /a/;. 

o' 

Isf v. n. itch, scratch, tickle. 
& or v. n. fret, be 
vexed. 

^ v. n. be drawn, be pull- 
ed. 

jjjfl v. a. pursue, hunt. 

'P 

v. a. scrape. 
or v. a. scratch. 


jif v. a. sweep. 

v. n. clang, rattle. 

\j4j4 v. a. creak, clatter, jar; 
grind the teeth; snore. 
or v.d. sink, dropoff. 

or CS—4 v. n. stir, slip. 
v. a. pull, pluck, pull 
the hair, tear, scratch. 
v. n. 

v.n . be opened; clear up. 
v. n. 6/o® (as a flower); 
be delighted, laugh. 
v. a. parch; v.a. wit her. 
LL|£ v. n. boil. 

v. n. laugh out, titter. 
Ufl v. a. skin, flay. 
jujf v. a. rejute. 

n o 

v. a. scatter. 

o, 

W v. n. 6e angry. 

i*- 

v. a. expectorate, hem. 

O' 

JlL<£ v. a. was A, rinse. 

^ v. a. lose, get rid of. 
iS>^ v. a. pluck, pick. 

v. a. searchf or, inquire. 
Oyj v. a. dig, delve; search. 
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<• t 

\.off v. n - trot. 

Jff v. n. boil. 

*» ^ 

u-V or v. a. thrust, 
stuff. 

Ui 

v. n. cough. 
v. u. 6e angry, be 
vexed. 

off v. a. run after, perse- 
cute. 

v-ff v. n. grin. 

Jff v. a. play, sport. 

$ff or ^ff or ^ff pull, 
tighten, draw, delineate, 
yff v.a. row, paddle; suffer, 
v. a. purchase, buy. 
t if 

'i v. a. sing. 
v.n. roar, thunder, 
ff v. a. strain, squeeze, 
milk. 

“• , ... 

^liU v. a. tie, join, stitch. 

*■ - , 

v. a. pierce, transfix, 
spit (as, a fowl, &c.). 
v. a. calk; thrash; seek. 

*4. 

yff or v. a. thrust, pierce. 


jff v. n. join, unite, collude. 
\offf v. a. tickle, titillate, 
jff v. n. paw; o/ml ; die. 
Jjff v. a. present, offer 
} v. n .fall, drop; bespit, 
^ff v. n. thunder, roar. 
v. n. snarl. 

v - n - gargle; roar. 
v. n. penetrate, be dri- 
ven in, be set ; be buried. 
v. n. thunder, nimble. 
v - n - rumble (the 
bowels). 

t)i>" v. a. beseech, implore. 
»p v. a. malleate ; form. 
J? v. n. me/t, be dissolved. 
\ff v. a. abuse ; force food. 
See. down the throat, 
ff v. a. count, number. 

Kt>t 

v. n. snuffle, snivel. 

Iji? v. a. lose, waste, spend. 

W- A C » 

or v. a. thread, 
pleat, stitch ; spit. 

^ff v. a. catch, sieze. 
off or off prick, puncture. 

2 a 2 


Digitized by Google 



180 


appendix. 


«jj/ or w/ knead: plait. 

•f v. a. dig, scrape, 
if v. n. resound, hum, 
buzz. 

f v. a. ftf/it', seise: 6/us/f. 
Jl/ v. a. ruin: thrust in. 
grv.n. be confused. 

v. n. abate, decrease, 
jf v* n. i»e surrounded, be 
enclosed; gaiAer(clouds). 
\2jfc v.u. brow beat, frown at. 

of 

v. n. snore. 

or Lr f v. n .be rubbed; 
v. a. rub ; beat. 
u f v. n. be thrust in, enter. 
v. n. be dragged, be 
trailed. 

v. n. falter, fawn, coax. 
Sf V. I). dissolve ; mellow. 
U/v.a. bask in the sun. 
& v. n. be hoarse, 
iff v. n .jingle, ring. 
Aiff y . a. rinse, stir (a li- 
quid). 


or cl>f v. a. gulp, dr ink. 
Cjyf v. a. plod : shave. 

v. a. stare at, frown at. 
f v. n. go round, turn, 
roll. 

v. a. polish : strangle. 
Jf v. n. thunder. 

v. a. mix, mingle 
(paste). 

J 

3 v. n. bring; produce, 
cf v. n. cling, adhere. 
CUJ v. a. wrap up, fold, 
spread. 

Jf or jfJ v. n. be draggled. 
LJ v. a. kick. 
kii v. n. be plundered. 
v. n. stagger, trip. 
v. u. hang, dangle. 

LjSJ v. a. cudgel, belabour. 

\J v. ti. blush, be ashamed. 

Upv. a. soften. 

J v. n. bend, bow. 

ye, 

CJJ v. n. spring, bend. 
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KjH v. a. jolt, strain. 

Upv.n . be clammy, or 
glutinous: be elastick. 

J v. n. be loaded,be laden, 
jj J v. n. shake, tremble, 
f v. n .fight, quarrel. 

At' /t<> 

lj$J or \jijJ v. n. stammer, 
stutter: stagger. 


*> / A/ t'/ 

ijJ or or v. d. 

roll, fall off, slide. 
bjl v. a. thread, string. 
l_U v. 11 . be clammy or glu- 
tinous ; agglutinate. 

it 

ft v. a. write. 


ft v. a. /oo.4 a/ ; perceive, 
ftft v. n. gasp or pant (with 
heat or thirst). 


i»j3 v. n. be applied; begin. 
v. n. long ; v. a. cause 
to long, tantalize, covet. 
J&t v. a. call ; challenge. 

UJ v. a. coax, wheedle, beg 
earnestly: redden. 

by 

L*! v. a. lengthen. 

a*** 

Vj JLJ v. n. roll. 


\jZt v. n. limp. 

v. n. be enamoured. 
v. n. wallow, roll alwut. 
tijl v. n. <ura over or back. 
Lhj 1 v. a. plunder ; squan- 
der. 

cfj v. a. catch, 
cfj v. n. shine, flash, 
f v. n. answer, avail, 
boot : v. a. find, get. 

v. n. tantalize: undu- 
late. 

dJfv.n. warble, quaver : 
glitter : wave. 
v. a. take, get, receive. 
i_-J or u— J v. a. plaster. 
iJUJ v. n. repose, lie down, 
uf v. a. plaster, smear. 
JJ v. a. swallow, gulp. 

C 

V u v. a. measure. 
jU v. a. smite, beat, kill. 
v. a. mind, respect, 
obey. 

tr 

v. a. scour, scrub, clean. 
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«» 

liU v. a. rub, tread: starch. 

<• 

(j/jl. v. a. ask for, require. 
!r* v. a. persuade. 

c / 

^ v. a. chum ; knead. 
dx v. n. be effaced, empire. 

v. n. wink, ogle, coquet. 
ti. v. n. wink at, connive 
at. 

^ v. n. be made or pro- 
duced. 

v. n. shut , cfose. 

5' 

c 

ffx* v. a. rmse. 

Jf v.n. be perverse. 

- Ct' 

lf*5* v. n. creak, crack. 

'ys* v. a. twist, break. 

t + 

y* or j* v. n. die, expire. 

t c* 

v. n. wither, droop. 

**P 

^ v. n. writhe. 

j)s* v. a. /row/, writhe, 
gripe. 

P 

y v. n. Jum tacfc, /*: 
twisted. 

v. a. cover, line, gild. 

fmP 

\jy v. n. 6e twisted, writhe. 


\y v. a. paste. 

p*. P UP 

\jL~* or IC-. v.n. smile, grin. 
dS—< v. n. be tom, rent, split. 
J-L« v. a. crush, bruise. 

'P 

v. a: deny. 
v. a. rub, anoint. 

J* v. n. meet, occur, be 
mixed. 

c P 

v. n. A>e *A«/, be closed, 
x^c v.n. be shaved. 

Hjo« v. n. Aover (as birds). 
IjJL. v. a. starch. 
cjy. v. n. rotfAre water. 

v.n. pilfer, steal, rob. 
Jr* v> n - bloom ; intoxicate. 

>y, v. a. allure, fascinate. 

(• / 

^ v. a. churn. 

CS-f< v. n. emit odour. 

v. a. rub with the hands. 
c- 

tr-* v.a. grind: tweak. 
v. n. bleat (a kid). 

& 

measure, weigh. 
j-U v. n. dance. 
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Mili or jU v. a. begin, 
ijj v. a. yoke. 

v. a, cross, leap over. 

•p v. n. be ended, per- 
formed. 

.fcj v. n. serve, be perform- 
ed. 

v. n. be settled, decided. 
j \ fj v. a. po«r # (clea r 
water). 

v. a. spy, espy. 
v. a. twitch. 

Vv.a. wring , squeeze 
out. 

c 

or ^y v. a. spy, /oo& a/. 
Lj v. a. spoi/, destroy, 
jf, v. a. refuse. 

J£j v. n. issue, goor come out. 

*. # 

or y-jSj v. a. gn». 

yC v.n. be skinned, cleaned. 
Lfj v. a. c/a®, scratch. 

U& v. n. approach. 

Ji v. a. swallow, gulp down, 
sfj v. a. gi«i/t. 


L*j v. a. stretigthen, better. 
y v. n. bend, stoop; obey. 

\. a. pinch, scratch, claw. 
ly or 1*3 v. n. bathe, wash, 
fp v.a. look at, watch, spy. 

y? or v. n. i>end, stoop. 

oy or ju- 3 v. n. sleep. 

is 

alj v. a. deny : blame, 
yj V. 11. stoop. 
lyj or cjjJ v. a. invite. 

3 

j\ } v.a. go round; sacrifice. 

et' .... 

v. a. deceive, inveigle. 

bl| ^ 

^.cuj v. a. s«n. 

s 

j[» v. u. /ose, be overcome. 

bb' tc 

or v. n. pant. 

jb 

jjU v. n. wander, ramble. 

* 

ilfcl* v. a. drive : bawl to. 

b/ 

Ly* v. a. seize. 

or cua v. n. be driven 
back, retire, shrink. 
j$a> v. n. hurry. 
dSf v. n. draw back, waver. 
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lias 4 V. A. jolt. 

v. n. hesitate, fatter. 

IjI v. n. hesitate, boggle. 

J, v.a. takcby force, steal. 
\jt, v. a. win, beat ; weary. 
\js v.a. lose, mislay. 
cJjS, v. n. stop : be scorched. 
^v.n .bloom, be delighted. \ 
\)J> v. n. become green. 

U> or I \yy> v. n. hurry, Ite j 
confused. 

\y>y> v. n. shudder : crash. 

Sis v. n. stammer, falter. 
Ja v. n. shake, move : tame. 
v _Jl» v.n. toss or tumble about. 

v. n. rejoice, be pleased. | 
jtils, v. a. set on, instigate. 
v.a .agitate: v.n.awe. 


v. n. be hung on, stick, 
j . U v. n. billow, wave. 
l^Sa v. n. a. shake, tremble. 
U* v. n. nauseate. 

v. n. assault, stretch 
forward. 

v. a. kill, strike, smite. 
j.xji, v. a. puddle. 

\jLa v. a. banish, expel. 
y-us v. n. laugh, 
jfl v. a. drive away : call. 
uJa v. n. neigh. 

ys v. n. be, exist, become. 

v. a. goad, thrust, stab, 
jj, v. a. look after ; search 
for, pursue, hunt. 

Jjs v. n. swim. 
jKl js v. n. low, bellow. 


THE END. 
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